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INTRODUCTION

Thank you for choosing this cooker hood.

This instruction manual is designed to provide you with all required
instructions related to the installation, use and maintenance of the appliance.
In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction
manual carefully before installation and usage.

The cooker hood uses high quality materials, and is made with a streamlined
design. Equipped with large power electric motor and centrifugal fan, it also
provides strong suction power, low noise operation, non-stick grease filter and
easy assembly installation.

SAFETY PRECAUTION

0 Never let the children operate the machine.

0 The cooker hood is for home use only, not suitable for barbecue, roast
shop and other commercial purpose.

0 The cooker hood and its filter should be clean regularly in order to keep in
good working condition.

0 Clean the cooker hood according to the instruction manual and keep the
unit from danger of burning.

0 Forbid the direct baking from the gas cooker. Please keep the kitchen
room a good convection.

0 Before connecting this appliance check that the power supply cord is not
damaged. A damage supply cord must be replaced by qualified service
personnel only.

0 There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is
used at the same time as appliances burning gas or other fuels;

0 The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting
fumes from appliances burning gas or other fuels;
0 Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.

0 Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

0 Do not flambé under the range hood.

0 The range hood is not intended to be installed over a hob having more
than four hob elements



- These shall be adequate ventilation of the room when the range
hood is used at the same time as appliances burning gas or other
fuels(not applicable to appliances that only discharge the air back
into the room);

- the details concerning the method and frequency of cleaning.

- there is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the
instructions;

- do not flame under the range hood;

- CAUTION:Accessible parts may become hot when used with
cooking appliances.

Electrical Shock Hazard
Only plug this unit into a properly earthed outlet. If in doubt seek advice
from a suitably qualified engineer.
Failure to follow these instructions can result in death, fire, or electrical
shock.

NG L The lamp used in this product is not suitable for use
. SRSl -| in the lighting of a room.
in the lighti f

The purpose of this lamp is to provide illumination for using the product.



Electrical Installation

All installation must be carried out by a competent person or qualified
electrician. Before connecting the mains supply ensure that the mains
voltage corresponds to the voltage on the rating plate.

Direct Connection

The appliance must be connected directly to the mains using an omnipolar
circuit breaker with a minimum opening of 3mm between the contacts.

The installer must ensure that the correct electrical connection has been
made and that it complies with the wiring diagram.

The cable must not be bent or compressed.

Regularly check the power plug and power cord for damage. If the supply
cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer or its service agent.

WARNING: This is a Class | appliance and MUST be earthed This
appliance is supplied with a 3 core mains cable coloured as follows:

Brown = L or Live
Blue = N or Neutral
Green and Yellow = E or Earth @

UK |

EUR |
DOUBLE POLE SWITCHED
N FUSED SPUR OUTLET
= -
of]]e

USE A 3AMP FUSE

- &

©

N (Blue)
L (Brown)
@ (Green/Yellow)

The fuse must be rated at 3 Amps.



Standard Installation Accessories List

Spec. lllustration Picture Qty
Hood body 1 1
Lower chimney 1
(500mm)
Upper chimney 1
(500mm)
Upper chimney = il 1
bracket
Lower chimney ———
bracket — == ] 1
Cooker hood bracket 1 : A 1
$8 rawl plugs $p8xdp6
= 9
white color
Screw (ST4 * 30 mm) 9
Screw (ST4 * 8 mm) (([m@ 6
Air outlet 1
Carbon filter 2




INSTALLATION (wall mounting)

If you have an outlet to the outside, your cooker hood can be connected as
below picture by means of an extraction duct (enamel, aluminum, flexible pipe
non flammabe with an interior diameter of 150mm)

{13

1. Before installation, turn the unit off and unplug it from the outlet.

3

2. The cooker hood should be placed at a distance of 65~75cm above
the cooking plane for best effect.

Giem
T5¢m




INSTALLING THE HOOD

Position the hood at the desired height respecting the minimum height
above the hob.

Mark the location of the wall bracket.(Placed the holes between 700 and
800 mm above the worktop) Remove the hood and position the wall bracket
to mark the locations of the holes on the wall.

Drill the 3 holes in the wall to insert the appropriate fastening system (screw
ST4x30mm)..

Screw

Holes onwall (4rnm x 30mmy)
Wall plug

Cooker hood

bracket

1
Hang the hood in the notches of the wall T T %
e

bracket. sl




INSTALLING THE HOOD

Once the hood is in place, locate the location of the 4 additional wall mount
screws as shown in the following diagram.

Remove the hood to puncture the wall and install wall plugs.

Secure the body of the hood with 4 screws of 4 mm in diameter using
dowels adapted to your wall.

If the extraction mode is selected, place the
exhaust air duct on the air outlet as shown.




INSTALLING THE HOOD

Attach the lower chimney support to the lower chimney as shown.
Use 2 screws ST4x8mm.

(Do not over tighten the screws, make sure the upper chimney can slide
easily into the lower chimney)

Insert the upper chimney into the lower chimney.

Upper chimney (Inner)

Lower chimney
> bracket

= Lower chimney (Outer)

Position the bottom chimney in the appliance, then mark the holes on the
wall.

Remove the lower chimney, then drill holes in the wall: hole for screw
diameter ®8 mm

Use the dowels adapted to your wall

10



INSTALLING THE HOOD

Install the lower chimney, then screw it to *“;;{n —
the wall with 2 screws of diameter ® 8 mm ‘

- -;.:fi.’.??’

Lower the upper chimney and then drill

holes in the wall.

Insert the dowels adapted to your wall

Then pull the upper chimney upwards
to the desired height. Mark the
locations of the mounting holes of the
upper chimney support.

11



INSTALLING THE HOOD

Secure the wall bracket of the upper
chimney to the wall using the selected
dowels (8 mm screws recommended).

| o | e Reassemble the upper
J‘::) - /I; ' chimney and fix it to the wall
> I,’f iy bracket with 2 screws
E%if ST4x8mm
I ey
TH' :L’T/_,—("“
~>
vis |
Fasten the lower chimney to the lugs of the
kitchen hood using 2 screws ST4x8mm. \ -

12



Standard Installation Accessories List

Spec. lllustration Picture Qty
Air Deflector
1
-
Bracket
S 1
@8 rawl plugs
@8xp6 white color (E 2
Screws ST4.0x30
(e :
Screws ST3.5x12
(m 2




INSTALLATION(AIR DEFLECTOR FOR T-SHAPE . CURVED
GLASS FLAT GLASS MODELS):

Air deflector is mentioned as included and not optional.

1. Fix the bracket to the T-shaped plastic outlet with 2pcs ST3.5x12mm
screws provided as shown below:

2. Drill 2 holes on the wall to accommodate the wall plugs,then screw and
tighten the bracket onto the wall with 2pcs ST4x30mm screws provided.

3. Attach the exhaust pipe onto the air outlet of the cooker hood as shown
below:

14



4.Install the chimney to the unit and fix it.

(0]

T L

“Please kindly be noted: T-shaped plastic outlet and v-flaps can not
be use d at the same time. You can use them in two ways: 1) Add v-
flap on existing o utlet; 2) Use T-shaped plastic outlet, no add v-flap.”

“Note: The product is provided with v-flap accessory. This accessory
is not mandatory for installation, operation and use of the product.”

15



INSTALLATION (VENT INSIDE)

If you do not have an outlet to the outside, exhaust pipe is not required and
the installation is similar to the one show in section “INSTALLATION (VENT
OUTSIDE)".

3
3

Activated carbon filter can be used to trap odors.
In order to install the activated carbon filter, the grease filter should be
detached first. Press the lock and pull it downward.

Plug the activated carbon filter into the unit and turn it in clockwise direction.
Repeat the same on the other side.

CLOSE

NOTE:

o0 Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and
cause dangerous.

0 When activated carbon filter attached, the suction power will be
lowere

16



DESCRIPTION OF COMPONENTS

@)

1 2 3 B

OPERATION

@)

STANDBY MODE.
After plug in, all lighting, system in STANDBY MODE.

Low Speed button
It's used for Ventilation on the kitchen. It is suitable for simmering and

cooking which do not make much steam.

Medium Speed button
Airflow speed is ideally for ventilation in standard cooking operation.

High Speed button
When high density of smoke or steam produced, press high-speed button

for high effective ventilation.

Booster function
This hood has a booster function. To activate the booster, Press

B to speed 4, enter into highest speed while the hood is in use and it will
increase speed for 5 minutes, before slowing down again.

Light
Short press for lighting on & off

Quick timer: Long press the light button hold for 3 seconds, fan speed

buttons will flashing & into 5minutes count down, after 5 minutes motor &
light will turn off automatic with three Buzzer sound.

17



MAINTENANCE

Before cleaning switch the unit off and pull out the plug.

I. Regular Cleaning

Use a soft cloth moistened with hand-warm mildly soapy water or
household cleaning detergent. Never use metal pads, chemical, abrasive
material or stiff brush to clean the unit.

[l. Monthly Cleaning for Grease Filter
ESSENTIAL: Clean the filter every month can prevent any risk of fire.

The filter collects grease, smoke and dust...... so the filter is directly
affecting the efficiency of the cooker hood. If not cleaned, the grease
residue (potential flammable) will saturate on the filter. Clean it with
household cleaning detergent.

Ill. Annual Cleaning for Activated Carbon Filter

Apply SOLELY to unit that installed as a recirculation unit (not vented to
the outside). This filter traps odors and must be replaced at least once a
year

depending on how frequent the cooker hood used.

IV. Changing alight bulb

Remove the screws on the glass, take off the hood glass. Find the bulb
that requires replacement, you will find it located in the light fixture which
is inside the exposed section of the canopy.

: ===

I |

Disconnect the light wiring point and remove the bulb holders and
wiring from the hood. Important: It's not possible to replace the
bulbs individually, it will be necessary to obtain the bulbs, bulb
holders and wiring as a complete part. (LED light: MAX 1.5W)

Fit the replacement bulbs, bulb holders and wiring in the same
manners as the originals. Then reconnect the light wiring point.

18



Refit the hood glass and fasten the glass screws. Make sure the screws
are fully tightened.

TROBULESHOOTING

Fault Cause Solution

Light on, but The fan blade is Switch off the unit and repair by

fan does not | jammed. ualified service personnel onl

work The motor is damaged. q P Y

]I(30th light and Halogen light bulb burn. Re_place the bulb with correct

an do not rating.

work Power cord looses. Plug in to the power supply again.
The fan blade is Switch of the unit and repair by
damaged. gualified service personnel only.

Serious The fan motor is not Switch off the unit and repair by

Vibration of fixed tightly. gualified service personnel only.

the unit o Take down the unit and check
The unit is not hung hether the bracket is in proper
properly on the bracket. whether the bracket Is in prope

location.

Suction Too long distance

performance | between the unit and Readjust the distance to 65-75cm

not good the cooking plane

CUSTOMER ASSISTANCE SERVICE

If you cannot identify the cause of the operating anomaly, switch off the
appliance and contact the Assistance Service.

PRODUCT SERIAL NUMBER. Where can | find it?

It is important you to inform the Assistance Service of your product code
and its serial number (a 16 character code which begins with the number 3);
this can be found on the guarantee certificate or on the data plate located

on the appliance.

It will help to avoid wasted journeys to technicians, thereby (and most
significantly) saving the corresponding callout charges.

This appliance is marked according to the European directive
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment

(WEEE).

X

WEEE contains both polluting substances (which can cause
negative consequences for the environment) and basic components (which
can be re-used). It is important to have WEEE subjected to specific

19




treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants, and
recover and recycle all materials.

Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not
become an environmental issue; it is essential to follow some basic rules:

WEEE should not be treated as household waste;

WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by
the municipality or by registered companies. In many countries, for large
WEEE, home collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be
returned to the retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one
basis, as long as the equipment is of equivalent type and has the same
functions as the supplied equipment.

20
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INTRODUCCION

Gracias por elegir esta campana de cocina.

Este manual de instrucciones esta disefiado para proporcionarle todo lo
necesario con instrucciones relacionadas con la instalacion, el uso y el
mantenimiento del aparato. Con el fin de operar el aparato correctamente y con
seguridad, por favor lea este manual de instrucciones cuidadosamente antes de
la instalacioén y el uso.

La campana extractora utiliza materiales de alta calidad y esta fabricada con un
disefio aerodinamico. Equipada con un motor eléctrico de gran potencia y un
ventilador centrifugo, también proporciona una fuerte potencia de succion, un
funcionamiento de bajo ruido, un filtro de grasa antiadherente y una instalacion
de facil montaje.

Declaramos, por nuestra cuenta responsabilidad, el cumplimiento de todos los
requisitos europeos de seguridad, salud y medio ambiente establecidos en la
legislacion de este producto.

PRECAUCION DE SEGURIDAD

¢ Nunca dejes que los nifios operen la maquina.

e La campana extractora es soélo para uso doméstico, no es adecuada para
barbacoas, asadores y otros fines comerciales.

e La campana extractora y su filtro deben ser limpiados regularmente para
mantenerlos en buenas condiciones de funcionamiento.

e Limpie la campana extractora de acuerdo con el manual de instrucciones y
evite que el aparato se queme.

e Prohiba el horneado directo de la cocina de gas. Por favor, mantenga una
buena conveccion en la cocina.

e Antes de conectar el aparato, compruebe que el cable de alimentacién no
esté dafado. Un cable de alimentacion dafiado sélo debe ser sustituido por
personal de servicio técnico cualificado.

¢ La habitacion debera estar suficientemente ventilada cuando la campana
extractora se utilice al mismo tiempo que los aparatos de gas u otros
combustibles;

o El aire no debe descargarse en una chimenea que se utilice para expulsar los
gases de los aparatos que queman gas u otros combustibles;

e Deben cumplirse las normas relativas a la descarga de aire.

e Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

¢ No flamee bajo la campana extractora.

e Lacampana extractora no esta disefiada para ser instalada sobre una placa
de cocina que tenga mas de cuatro elementos.

e que haya una ventilacion adecuada de la sala cuando la campana extractora
se utilice al mismo tiempo que los aparatos de gas u otros combustibles (no
aplicable a los aparatos que solo devuelven el aire a la sala); los detalles
relativos al método y la frecuencia de la limpieza

22



existe un riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de acuerdo con las
instrucciones

no encienda fuego bajo la campana de la cocina

PRECAUCION: Las partes accesibles pueden calentarse cuando se usan con
aparatos de cocina.

Peligro de choque eléctrico
Peligro de choque eléctrico
Enchufe esta unidad sélo en una toma de corriente con conexion a tierra. En
caso de duda, pida consejo a un ingeniero debidamente cualificado.
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte, un
incendio o una descarga eléctrica.

La lampara utilizada en este producto no es adecuada
para su uso en la iluminacion de una

habitacién.El propdsito de esta lampara es proporcionar iluminacion para usar
el producto.

23



Instalacion eléctrica

Toda instalacion debe ser realizada por una persona competente o un electricista
cualificado. Antes de conectar la alimentacion de la red, asegurese de que la
tension de la red corresponda a la tension que figura en la placa de
caracteristicas.

Conexioén directa

El aparato debe conectarse directamente a la red eléctrica mediante un interruptor
omnipolar con una apertura minima de 3 mm entre los contactos.

El instalador debe asegurarse de que se ha realizado la conexién eléctrica
correcta y que ésta se ajusta al esquema de cableado.

El cable no debe estar doblado ni comprimido.

Compruebe regularmente que el enchufe y el cable de alimentacién no estén
dafados. Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un
cable o conjunto especial disponible en el fabricante o su agente de servicio.

ADVERTENCIA: Este es un aparato de clase | y DEBE estar conectado a tierra
Este aparato se suministra con un cable de alimentacion de 3 hilos del siguiente
color:

Marrén = L o Vivo
Azul = N o Neutro
Verde y amarillo = E o Tierra @D

EUR UK

DOBLE POLO CONMUTADO
N N BEZPIECZNIKIEM
— = e
i
-

< oo
@)

CON SALIDA SPURFUSIBLE

r

N (Azul)
L (Marrdn)
@ (Verdey amarillo)

El fusible debe tener una capacidad de 3 amperios.

24



Lista de accesorios de instalacion estandar

Espec.

CANTIDAD

Cuerpo de la campana

Chimenea inferior (500mm)

Chimenea superior (500mm)

Soporte superior de la
chimenea

El soporte inferior de la
chimenea

Soporte de la campana de la
cocina

@8 taco 8x@6 color blanco

Tornillo (ST4 * 8 mm)

Tornillo (ST4 * 30 mm)

Salida de aire

Filtro de carbono

25




INSTALACION (montaje en la pared)

Si tiene una salida al exterior, su campana extractora puede ser conectada como en
la foto de abajo por medio de un conducto de extraccion (esmalte, aluminio, tubo
flexible no inflamable con un diametro interior de 150mm)

A

==

~

O

1. Antes de la instalacion, apague la unidad y desenchufela de la toma de

corriente.

2. Lacampana extractora debe ser colocada a una distancia de 65~75cm sobre
el plano de coccion para un mejor resultado.

65:311
T5cm

26



INSTALACION DE LA CAMPANA

Coloca la campana a la altura deseada respetando la altura minima sobre la placa.
Marque la ubicacién del soporte de pared. (Coloque los agujeros entre 700 y 800
mm por encima de la encimera) Retire la campana y coloque el soporte de pared
para marcar la ubicacion de los agujeros en la pared. Perfore los 3 agujeros de la
pared para insertar el sistema de fijacion adecuado (tornillo ST4x30mm).

Tornillo
agujeros en la (4mmx30mm)

pared

enchufe de
pared

campana
extractora

Cuelgue la campana en las muescas del
soporte de la pared. gl

27



INSTALANDO LA CAMPANA

Una vez que la campana esté en su lugar, localice la ubicacion de los 4 tornillos
adicionales de montaje en la pared como se muestra en el siguiente diagrama.
Retire la campana para perforar la pared e instale los tacos de la pared. Asegure
el cuerpo de la campana con 4 tornillos de 4 mm de diametro utilizando tacos

adaptados a su pared.

Si se selecciona el modo de extraccién, coloque el
conducto de aire de salida en la salida de aire como se
muestra.

28



INSTALANDO LA CAMPANA

Ate el soporte de la chimenea inferior a la chimenea inferior como se muestra.
Utilice 2 tornillos ST4x8mm. (No apriete demasiado los tornillos, asegurese de
que la chimenea superior pueda deslizarse facilmente en la chimenea inferior)
Inserte la chimenea superior en la chimenea inferior.

¢

chimenea superior
(interior)

soporte de chimenea
inferior

chimenea inferior (exterior)

Coloca la chimenea inferior en el aparato y marca los agujeros en la pared.

/f S = : | i‘]i— ) .!-_.__

Quitar la chimenea inferior, y luego perforar los agujeros en la pared: agujero para
el tornillo diametro ®8 mm

Use las clavijas adaptadas a su pared.

29



INSTALANDO LA CAMPANA

Instalar la chimenea inferior, luego atornillarla a la .
pared con 2 tornillos de diametro ® 8 mm. T

']I.] Luego tire de la chimenea superior hacia arriba
' - hasta la altura deseada. Marque la ubicacién de
los agujeros de montaje del soporte de la
chimenea superior.

Bajar la chimenea superior y luego hacer
agujeros en la pared.

Inserte las clavijas adaptadas a su pared.

30



INSTALANDO LA CAMPANA

Asegure el soporte de la chimenea superior
a la pared con los tacos seleccionados (se
recomiendan tornillos de 8 mm).

Reensamblar la chimenea
superior y fijarla al soporte de la
pared con 2 tornillos ST4x8mm

Fijar la chimenea inferior a las lengletas de
la campana de la cocina con 2 tornillos
ST4x8mm.

31



Lista de accesorios de instalacion estandar

Espec. Imagen CANTIDAD

Deflector de aire

Soporte

@8 tacos @8x@6 color

blanco
2

Tornillos ST3.5%x12

Tornillos ST4.0x30 h
2




INSTALACION (DEFLECTOR DE AIRE PARA MODELOS CON
FORMA DE T, VIDRIO CURVO, VIDRIO PLANO):

El deflector de aire se menciona como incluido y no como opcional.

1. Fijar el soporte a la salida de plastico en forma de T con 2pcs
ST3.5x12mms tornillos proporcionados como se muestra a continuacion:

2. Taladrar 2 agujeros en la pared para acomodar los tacos, luego atornillar y
apretar el soporte en la pared con 2 pcs de tornillos ST4x30mm provistos.

|

3. Coloque el tubo de extraccion en la salida de aire de la campana extractora
como se muestra a continuacion:

33



Instala la chimenea a la unidad y arréglala.

i

O "Por favor, tenga la amabilidad de tomar nota: La salida de plastico en
forma de T y las aletas en V no pueden ser usadas al mismo tiempo.
Puedes usarlas de dos maneras: 1) Agregar v-flap en la salida existente;
2) Usar la salida de plastico en forma de T, sin agregar v-flap.”

O "Nota: El producto se suministra con el accesorio v-flap. Este accesorio
no es obligatorio para la instalacion, operacion y uso del producto”.

34



INSTALACION (VENTILACION EN EL INTERIOR)

Si no tiene una salida al exterior, no se requiere un tubo de escape y la
instalacion es similar a la que se muestra en la seccion "INSTALACION (SALIDA
AL EXTERIOR)".

Wear| | w
A |

D
{1

El filtro de carbon activado puede utilizarse para atrapar olores. Para instalar el
filtro de carbon activado, primero hay que quitar el filtro de grasa. Presione el
bloqueo y tire de él hacia abajo.

Enchufe el filtro de carbon activado en la unidad y girelo en el sentido de las
agujas del reloj. Repita lo mismo en el otro lado.

KIERUNEK ZAMYKANIA

NOTA:

o Asegurate de que el filtro esté bien cerrado. De lo contrario, se aflojaria y
seria peligroso.

o Cuando el filtro de carbdén activado esta conectado, la potencia de succién

sera menor.
35



Operacién

FUNCIONAMIENTO

@)

MODO DE ESPERA.
Después de enchufar, todas las luces, sistema en MODO DE ESPERA.

Botén de baja velocidad
Se usa para ventilacion en la cocina. Es adecuado para hervir a fuego lento

y cocina que no hace mucho vapor.

Boton de velocidad media
La velocidad del flujo de aire es ideal para la ventilacion en la
operacion de coccion estandar.

Botoén de alta velocidad
Cuando se produce una alta densidad de humo o vapor, presione el
botén de alta velocidad para una ventilacion altamente efectiva.

Funcion Booster

Esta campana dispone de una funcion Booster. Para activar el booster, pulsar
B hasta la velocidad 4, pulsar la velocidad maxima mientras la campana esté

funcionando y aumentara la velocidad durante 5 minutos, antes de volver a la
velocidad inicial.

Boton de luz
Botén de luz para encender y apagar la luz.

Temporizador rapido: mantenga presionado el botdn de luz durante 3
segundos, los botones de velocidad del ventilador parpadearan y en una
cuenta regresiva de 5 minutos, después de 5 minutos, el motor y la luz
se apagaran automaticamente con tres sonidos de zumbador.
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MANTENIMIENTO

Antes de la limpieza, apague la unidad y saque el enchufe.
I. Limpieza regular

Use un pafo suave humedecido con agua jabonosa tibia o detergente de limpieza
para el hogar. Nunca use almohadillas metélicas, quimicas, abrasivas material o un
cepillo rigido para limpiar la unidad.

Il. Limpieza mensual del filtro de grasa
ESENCIAL: Limpiar el filtro cada mes puede prevenir cualquier riesgo de incendio.

El filtro recoge la grasa, el humo y el polvo... ... por lo que el filtro afecta
directamente a la eficiencia de la campana extractora. Si no se limpia, los residuos
de grasa (potencialmente inflamables) se saturaran en el filtro. Limpielo con un
detergente de limpieza doméstico.

lll. Limpieza anual del filtro de carbén activado

Aplicar SOLAMENTE a la unidad que se instalé como unidad de recirculacion (no
ventilada al exterior). Este filtro atrapa los olores y debe ser reemplazado al menos
una vez al afio dependiendo de la frecuencia con la que la campana de la cocina
se utiliza.

IV. Cambiar una bombilla

Quita los tornillos del cristal, quita el cristal de la campana. Encuentra la bombilla
que requiere ser reemplazada, la encontraras ubicada en la lampara que esta
dentro de la seccion expuesta del capo.

1 i

.‘. !

Desconecte el punto de cableado de la luz y retire los soportes de la bombilla y
el cableado de la campana. Importante: No es posible reemplazar las bombillas
individualmente, sera necesario obtener las bombillas, los portalamparas y el
cableado como una pieza completa. (Luz LED: MAX 1.5W)

Coloca las bombillas de repuesto, los portalamparas y el cableado de la misma
manera que los originales. Luego reconecte el punto de cableado de la luz.

Vuelva a colocar el vidrio de la campana y apriete los tornillos del vidrio.
Asegurate de que los tornillos estén completamente apretados.

37



SOLUCIONADOR DE PROBLEMAS

FALLO CAUSA SOLUCION
Laluz se La aspa del ventilador esta
enciende, pero el | atascada. Apague la unidad y reparela sélo por
ventilador no L personal de servicio calificado.
funciona El motor esta dafiado.
Tanto la luz Se queman las bombillas Reemplaza la bombilla con la
como el halégenas. clasificacién correcta.
ventilador no El cable de alimentacion se Enchufalo a la fuente de alimentacion
funcionan suelta. de nuevo.

Cambio de la unidad y reparacion por

La aspa del ventilador esta L .
personal de servicio calificado

dafada.
) . solamente.
V|braC|o_n grave El motor del ventilador no esta | Apague la unidad y reparela sélo por
de la unidad L I~ :
bien fijado. personal de servicio calificado.
La unidad no esta bien colgada | Desmonta la unidad y comprueba si
en el soporte. el soporte esta en su sitio.

El rendimiento de
la succién no es
bueno

Demasiada distancia entre la

unidad y el plano de coccién Reajuste la distancia a 65-75cm

SERVICIO DE ASISTENCIA AL CLIENTE

Si no puede identificar la causa de la anomalia de funcionamiento, apague el
aparato y péngase en contacto con el Servicio de Asistencia.

NUMERO DE SERIE DEL PRODUCTO. ;Dénde puedo encontrarlo?

Es importante que comunique al Servicio de Asistencia el codigo del producto y
su numero de serie (un codigo de 16 caracteres que comienza con el nimero
3); éste se encuentra en el certificado de garantia o en la placa de datos
situada en el aparato.

Esto ayudara a evitar viajes inutiles a los técnicos, ahorrando asi (y lo que es
mas importante) los correspondientes gastos de llamada.

Este aparato esta marcado de acuerdo con la directiva
europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos (RAEE).

Los RAEE contienen ambas sustancias contaminantes (que pueden causar
consecuencias negativas para el medio ambiente) y componentes basicos (que
pueden ser reutilizados). Es importante que los RAEE se sometan a unapara
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eliminar y eliminar adecuadamente todos los contaminantes, y recuperar y
reciclar todos los materiales.

Los individuos pueden desempefiar un papel importante para asegurar que los
RAEE no se conviertan en un problema ambiental; es esencial seguir algunas
reglas basicas:

Los RAEE no deben tratarse como residuos domésticos;Los RAEE deben
entregarse en los puntos de recogida correspondientes gestionados por el
municipio o por empresas registradas. En muchos paises, en el caso de los
RAEE de gran tamafo, la recogida domiciliaria podria estar presente.

En muchos paises, cuando se compra un nuevo aparato, el antiguo puede
devolverse al minorista, que debe recogerlo gratuitamente en forma individual,
siempre que el aparato sea de tipo equivalente y tenga las mismas funciones
que el suministrado.
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WPROWADZENIE

Dziekujemy za wybranie tego okapu kuchennego.

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wszystkie niezbedne wskazéwki zwigzane z
instalacjg, uzytkowaniem i konserwacjg urzgdzenia.

W celu prawidtowej obstugi urzadzenia i zapewnienia bezpieczenstwa, przed
instalacjg i rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje
obstugi.

Okap kuchenny zostat wykonany z materiatow wysokiej jakosci i posiada
minimalistyczny ksztatt. Zostat wyposazony w silnik elektryczny o duzej mocy
oraz wentylator promieniowy, ktdre zapewniajg duzg moc ssania i cichg prace, a
takze filtr przeciwttuszczowy z nieprzywierajgcg powtoka. Jest tatwy w montazu.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

¢ Nie wolno pozwala¢ dzieciom na obstugiwanie urzgdzenia.

e Okap kuchenny jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego; nie nadaje
sie do stosowania nad grillem, opiekaczem czy do celéw komercyjnych.

e Aby utrzymac okap kuchenny w dobrym stanie, obudowa i filtr powinny by¢é
regularnie czyszczone.

e Okap kuchenny nalezy czysci¢ zgodnie z instrukcjg obstugi i zabezpieczy¢ go
przed dziataniem ptomieni.

o Nalezy bezwzglednie chroni¢ okap przedwysoka temperaturg ptyty gazowe;j.
Nalezy zadbac¢ o dobrg wentylacje w pomieszczeniu kuchennym.

e  Przed podtagczeniem urzadzenia sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy nie jest
uszkodzony. Uszkodzony przewodd zasilajgcy moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany personel serwisu technicznego.

¢ Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje pomieszczenia, gdy w tym samym
czasie co okap kuchenny uzywane jest inne urzgdzenie spalajgce gaz lub inne
paliwo;

¢ Wylot okapu nie moze by¢ podtgczony do komina, ktéry jest uzywany do
odprowadzania spalin z urzgdzen spalajgcych gaz lub inne paliwa;

¢ Nalezy zapewni¢ zgodnos$¢ z przepisami dotyczacymi odprowadzania powietrza.

e Dzieci powinny znajdowac sie pod ciggtym nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze
nie bawig sie urzgdzeniem.

e Pod okapem nie wolno flambirowac potraw.

e  Okap kuchenny nie jest przeznaczony do montazu nad ptytg kuchenng
posiadajgcg wiecej niz cztery elementy grzewcze.
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W pomieszczeniu nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje, gdy okap
kuchenny jest uzywany w tymsamym czasie, co urzgdzenia spalajgce gaz lub
inne paliwa (nie dotyczy tylko okapéw odprowadzajgcych powietrze z
powrotem do pomieszczenia);

Nalezy przestrzegac instrukcji dotyczgcych metod i czestotliwosci czyszczenia.
Nieprzestrzeganie instrukcji czyszczenia moze doprowadzi¢ do wybuchu
pozaru.

Nie uzywa¢ otwartego ognia pod okapem.

ZACHOWAJ OSTROZNOSC: Dostepne czeséci moga sie nagrzewaé pod
wptywem dziatania innych urzadzen do gotowania.

Zagrozenie porazeniem pragdem
Podtgcza¢ urzadzenie tylko do prawidtowo uziemionego gniazdka. W razie
watpliwosci  nalezy zasiegng¢ porady fachowca z odpowiednimi
uprawnieniami.
Nieprzestrzeganie powyzszych wskazowek moze spowodowaé smieré, pozar
lub porazenie pradem.

N\ —> | Lampa zastosowana w tym produkcie nie nadaje sie do
‘@ /~ < ‘@ /- oswietlenia pomieszczenia.

Zadaniem tej lampy jest zapewnienie oswietlenia podczas uzytkowania
produktu.
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Instalacja elektryczna

Cata instalacia musi by¢ wykonana przez kompetentng osobe Ilub
wykwalifikowanego elektryka. Przed podigczeniem zasilania sieciowego upewnij
sie, ze napiecie sieciowe odpowiada napieciu na tabliczce znamionowe;j.

Bezposrednie podigczenie do zasilania

Urzadzenie nalezy podtgczy¢é bezposrednio do zasilania za pomocg wytgcznika
wielobiegunowego z minimalnym odstepem 3 mm miedzy stykami.

Instalator musi upewni¢ sie, ze potgczenie elektryczne wykonano prawidtowo, i ze
jest ono zgodne ze schematem elektrycznym.

Kabel nie moze by¢ zgiety ani przygnieciony.
Regularnie sprawdzaj wtyczke i przewdd zasilajgcy pod katem uszkodzen. Jesli

przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy go wymienic¢ na specjalny przewdd lub
zestaw dostepny u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy do Klasy | i MUSI byé uziemione. Urzadzenie
jest dostarczane z 3-zylowym kablem zasilajgcym, z zytami w nastepujgcych
kolorach:

Brgzowy = L lub pod napieciem
Niebieski = N lub neutralny
Zielony i z6tty = E lub uziemiajacy (L)

EUR UK
DWUBIEGUNOWE WYJSCIE Z
N N BEZPIECZNIKIEM
— - e
N (niebieski) @
L (brazowy) )
o (zielony/z6tty) UZYWAJ BEZPIECZNIK W 3 A

Bezpiecznik musi mie¢ warto$¢ znamionowg 3 A.
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Lista standardowych akcesoriéw instalacyjnych

Czesc llustracja llos¢
Obudowa okapu X . 14 1
Gorny przewdd kominowy 1
(500mm) '\
Dolny przewdd kominowy /_:—!\7 1
(500mm) \_ 7
Wspornik gornego przewodu = = 1
kominowego : .
Wspornik dolnego przewodu o
kominowego L__: 1
Wspornik do okapu - = =~ 1
Kotki rozporowe 88/6 mm 9
biate CEa=s
Wkrety (ST4.0 * 30 mm) 9
Wkrety (ST4.0 * 8 mm) ﬂm@ 6
Wylot powietrza f \ 1
Filtr weglowy A ! 2
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INSTALACJA (montaz scienny)

Jesli posiadasz mozliwos¢ odprowadzenia powietrza na zewnatrz, okap kuchenny
mozna podigczy¢ w sposob pokazany ponizej, tj. za pomocg przewodu
wentylacyjnego (emaliowanego, z aluminium lub w formie elastycznej rury z
materiatu niepalnego o srednicy wewnetrznej 150 mm).

A

| o

~

{1

1. Przed instalacjg wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

2. Aby uzyska¢ najlepszg skutecznos¢, okap kuchenny powinien byé
umieszczony w odlegtosci 65 ~ 75 cm nad ptyta do gotowania.

65:311
T5cm
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INSTALACJA OKAPU

Ustaw okap na zgdanej wysokosci z zachowaniem minimalnej wysokosci nad
ptytg kuchenna.

Zaznacz potozenie wspornika sciennego. (Umies$¢ otwory miedzy 700 a 800 mm
nad blatem) Zdejmij okap i umies¢ wspornik scienny, aby zaznaczy¢ potozenie
otworéw w Scianie.

Wywier¢ 3 otwory w $cianie, aby wprowadzi¢ odpowiedni system mocowania
($ruba ST4x30mm).

Sruba

Otwory w $cianie
(4 mm x 30 mm)

=~

Kotek rozporowy
—

Wspornik
do okapu il

Zawies okap na rowkach wspornika sciennego.

46



INSTALACJA OKAPU

Po zatozeniu okapu zlokalizuj potozenie 4 dodatkowych srub do montazu na
Scianie, jak pokazano na ponizszym schemacie.

Zdejmij okap, aby wywierci¢ otwory w $cianie i zainstaluj kotki rozporowe.

Przymocuj korpus okapu 4 srubami o srednicy 4 mm za pomocg kotkéw
dostosowanych do rodzaju Sciany.

Jesli wybrano podigczenie do systemu wentylacyjnego,
umies¢ przewdd powietrza wywiewanego na wylocie
powietrza, jak pokazano na rysunku.
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INSTALACJA OKAPU

Przymocuj wspornik dolnego przewodu kominowego do dolnego przewodu
kominowego, jak pokazano na rysunku.

Uzyj 2 srub ST4x8mm.

(Nie dokrecaj zbyt mocno srub, upewnij sie, ze gérny przewdd kominowy moze
tatwo wsungc sie w dolny przewdd kominowy).

Wit6z gorny przewdd kominowy do dolnego przewodu kominowego.

¢

Gorny przewdd kominowy
(wewnetrzny)

Wspornik dolnego
przewodu kominowego

Dolny przewdd kominowy
(zewnetrzny)

Umies$¢ dolny przewdd kominowy w urzadzeniu, a nastepnie zaznaczmiejsca
otwory na Scianie.

7 b s e T,

Zdejmij dolny przewdd kominowy, a nastepnie wywierc¢ otwory w scianie: otwor na
Srube o $rednicy ®8 mm

Uzyj kotkdéw dostosowanych do rodzaju $ciany.
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INSTALACJA OKAPU

Zamontuj dolny przewdd kominowy, a nastepnie =
przykre¢ go do $ciany 2 srubami o $rednicy ® 8 mm.

']I.] Nastepnie pociagnij gérny przewod kominowy
M y do gory na zgdang wysokos$¢. Zaznacz

¥ potozenie otworéw montazowych wspornika
gornego przewodu kominowego.

Opusc¢ gorny przewod kominowy, a
nastepnie wywier¢ otwory w $cianie.

W16z kotki dostosowane do Twojej Sciany
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INSTALACJA OKAPU

Przymocuj wspornik gérnego przewodu
kominowego do $ciany za pomocg

wybranych kotkéw (zalecane $ruby 8 mm).

Dolny przewdd kominowy przymocuj do
wystepdw okapu za pomocg 2 $rub
ST4x8mm.

Zmontuj gérny przewod
kominowy i przymocuj go do
wspornika sciennego za pomoca
2 Srub ST4x8mm

Lista standardowych akcesoriéw instalacyjnych
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Czes¢

llustracja

llos¢

Deflektor

Wspornik

Kotki rozporowe
@8/6 mm
biate

Whkrety
ST4.0x30

Whkrety
ST3.5%12




INSTALACJA (DEFLEKTOR DO MODELI T-SHAPE, CURVED
GLASS, FLAT GLASS)

Deflektor jest dotgczony do urzgdzenia, a jego instalacja nie jest opcjonalna.

1. Zamocuj wspornik do plastikowego wylotu w ksztatcie litery T za pomocg 2
dostarczonych $rub ST3,5x12mm jak pokazano ponize;.

2. Wywier¢ 2 otwory pod kotki rozporowe, a nastepnie przykre¢ i dokre¢
wspornik do $ciany za pomocg 2 dostarczonych srub ST4x30mm

|

3. Zamocuj rure na wylocie powietrza, jak pokazano ponizej:
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4. Zamontuj przewdd kominowy na urzgdzeniu i zamocuj go.

=

T [T
1] I

O Uwaga: Plastikowy wylot w ksztatcie litery T i klapy w ksztatcie litery V
nie mogg by¢ zamontowane jednoczesnie. Mozesz uzy¢ tych
elementoéw na dwa rozne sposoby: 1) Zamontuj klapy w ksztatcie litery
V na istniejgcym wylocie powietrza; 2) Uzyj plastikowego wylotu w
ksztatcie litery T nie instalujgc klapy w ksztatcie litery V.

O Uwaga: Produkt jest dostarczany z klapg w ksztatcie litery V. Element

ten nie musi by¢ zainstalowany, aby urzgdzenie dziatato w prawidtowy
Sposob.
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INSTALACJA (OBIEG ZAMKNIETY)

Jesli nie posiadaszsystemu odprowadzania powietrza na zewnatrz
pomieszczenia, rura wentylacyjna nie jest potrzebna, cho¢ montaz przebiega
podobnie do pokazanego w sekcji ,INSTALACJA (WENTYLACJA NA
ZEWNATRZ)".

3
<

Do wychwytywania zapachéw moze by¢ wykorzystany filtr weglowy.
Aby zainstalowac filtr zwierajgcy wegiel aktywny, najpierw nalezy usungc filtr
przeciwttuszczowy. Nacisnij blokade i pociagnij w dét.

Podtacz filtr weglowy do urzgdzenia i obréé go w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara. Powtdrz to samo po drugiej stronie.

KIERUNEK ZAMYKANIA

UWAGA:

o Upewnij sie, ze filtr zostat bezpiecznie zablokowany. W przeciwnym razie
moze sie poluzowac i zagrozi¢ bezpieczenstwu.

o Po podtgczeniu filtra z weglem aktylgvgym moc zassania bedzie nizsza.



OPIS FUNKCJI PANELU STEROWANIA

1 2 3 B Y

DZIALANIE

@)

TRYB CZUWANIA.
Po podtgczeniu cate oéwietlenie, system w TRYBIE GOTOWOSCI.

Przycisk niskiej predkosci
Stuzy do wentylacji w kuchni. Nadaje sie¢ do gotowania na wolnym ogniu i
gotowanie, ktére nie wytwarza duzej ilosci pary.

Przycisk sredniej predkosci
Predkos¢ przeptywu powietrza idealnie nadaje sie do wentylacji podczas
standardowego gotowania.

Przycisk wysokiej predkosci
Gdy powstaje duza gestos¢ dymu lub pary, nacisnij przycisk szybkiego
przetaczania, aby uzyskac wysokg efektywng wentylacje.

Booster funkcija

Za aktivaciju Booster funkcije, pritisnite B za odabir brzine 4,
napa ¢e raditi najve¢om brzinom 5 minuta, nakon ¢ega se
vraca na uobiCajenu brzinu.

Swiatto
Krotka prasa do oswietlenia na &off

Szybki timer: przytrzymaj przycisk swiatta i przytrzymaj przez 3
sekundy, przyciski predkosci wentylatora bedg migac¢ i odlicza¢ do 5
minut, po 5 minutach silnik i Swiattlo wylgczg sie automatycznie z
trzema dzwiekami brzeczyka
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KONSERWACJA

Przed czyszczeniem wylgcz urzadzenie i wyciggnij wtyczke z gniazdka.

I. Codzienne czyszczenie

Uzywaj migkkiej szmatki zwilzonej letnig woda z niewielkim dodatkiem mydta lub
domowego $rodka czyszczgcego. Nigdy nie uzywaj do czyszczenia urzgdzenia
metalowych gabek, srodkdw chemicznych i materiatéw $ciernych ani ostrych
szczotek.

Il. Comiesigczne czyszczenie filtra przeciwttuszczowego
WAZNE: Czys¢ filtr co miesigc, aby wyeliminowac ryzyko pozaru.

Filtr zbiera tluszcz, dym i kurz - ma wiec bezposredni wptyw na wydajno$¢ okapu
kuchennego. Jesli nie zostanie oczyszczony, pozostatosci ttuszczu (potencjalnie
tatwopalne) nagromadzg sie na filirze. Oczy$¢ go za pomocg domowego
detergentu do czyszczenia.

lll. Coroczne czyszczenie filtra weglowego

Dotyczy WYLACZNIE urzgdzen, ktdre zostaty zainstalowane jako urzadzenie
recyrkulacyjne (nie odprowadzajgce powietrza na zewnatrz). Filtr ten zatrzymuje
zapachy i nalezy go wymienia¢ co najmniej raz w roku, w zaleznosci od
czestotliwosci uzywania okapu kuchennego.

IV. Wymiana zaréwki

Odkre¢ sruby na szybie, zdejmij szybe z okapu. Znajdz zaréwke, ktéra wymaga
wymiany, znajdziesz jg w oprawie, ktéra znajduje sie wewnagtrz odstonietej czesci
daszka.

1 i

.‘. !

Odtgcz punkt podigczenia kabla i wyjmij oprawki zaréwek i przewody z maski.
Wazne: wymiana pojedynczych zaréwek nie jest mozliwa, konieczne bedzie
zakupienie zarowek, oprawek i okablowania w zestawie. (Swiatto LED: MAX
1,5 W)

Zamontuj nowe zaréwki, oprawki zaréwek i okablowanie w taki sam sposdéb jak
oryginaty. Nastepnie podtgcz ponownie kabel.
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Ponownie zatéz szybe okapu i przykrec sruby. Upewnij sie, Zze sruby sg dobrze
dokrecone.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Usterka Przyczyna Rozwigzanie
Swiatlo $wieci, topatka wentylatora jest Wylgcz urzgdzenia - naprawa moze
ale wentylator nie | zablokowana. by¢ wykonana wytgcznie przez
dziata Silnik jest uszkodzony. wykwalifikowany personel serwisowy.
Zaréwno $wiatto, Zaréwka jest przepalona Wymien zaréwke na wiasciwag.
jak i wentylator Przewdd zasilajacy jest Podtgcz ponownie do zrédta
nie dziataja poluzowany. zasilania.

Wytgcz urzadzenia - naprawa moze
by¢ wykonana wytgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy.

topatka wentylatora jest
uszkodzona.

Powazne Silnik wentylatora nie jest Wytgcz urzadzenia - naprawa moze

wibracje s by¢ wykonana wytgcznie przez
. solidnie zamocowany. o .
urzadzenia wykwalifikowany personel serwisowy.
Urzadzenie nie jest prawidtowo Zdejmu.urzad.zenle ! sprawdz,’ czy
; ; wspornik znajduje sie we wtasciwym
zawieszone na wsporniku. or
miejscu.
Wydgjnqsq Zbyt duza odlegtos¢ miedzy Ponownie ustaw odlegto$¢ na 65-75
ssania nie jest .
dobra urzgdzeniem a ptytg grzewczg | cm

SERWIS TECHNICZNY DLA KLIENTA

Jesli nie mozesz zidentyfikowac przyczyny nieprawidtowego dziatania
urzgdzenia, wytgcz je i skontaktuj sie z serwisem technicznym.

NUMER SERYJNY PRODUKTU. Gdzie moge to znalez¢?

Wazne jest, aby podaé¢ kodu produktu i jego numer seryjnego (16-cyfrowy kod
rozpoczynajgcy sie cyfrg 3) serwisowi technicznemu; mozna go znalez¢ na
karcie gwarancyjnej lub na tabliczce znamionowej umieszczonej na urzadzeniu.
Pomoze to unikng¢ marnowania czasu na podréze technikéw i (co
najwazniejsze) obnizy optaty za wezwanie.

Niniejsze urzadzenie jest oznakowane zgodnie z europejska

dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego (en. WEEE).

ZSEE obejmuje zaréwno substancje zanieczyszczajgce (moggce
powodowaé negatywne skutki dla srodowiska), jak i podstawowe komponenty
(ktére moga by¢ ponownie wykorzystane). Wazne jest poddanie ZSEE
okreslonej obrébce w celu usuniecia i wkasciwej utylizacji wszystkich
zanieczyszczeh oraz odzyskania i recyklingu wszystkich materiatow.
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Osoby fizyczne mogg odegra¢ wazna role w zapewnieniu, ze ZSEE nie stanie
sie problemem Srodowiskowym; konieczne jest przestrzeganie kilku
podstawowych zasad:

ZSEE nie powinien by¢ traktowany jako odpad z gospodarstwa domowego;

ZSEE nalezy przekaza¢ do odpowiednich punktéw zbidrki zarzgdzanych przez
gmine lub zarejestrowane firmy. W wielu krajach w przypadku ZSEE o duzych
gabarytach mozliwy jest odbiér z domu.

W wielu krajach przy zakupie nowego urzgdzenia stare urzgdzenie mozna
zwrocic sprzedawcy, ktéry musi je bezptatnie odebra¢ na zasadzie odbioru
indywidualnego, o ile sprzet jest tego samego typu i spetnia te same funkcje jak
dostarczony sprzet.
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APRESENTACAQ

Obrigado por ter escolhido este exaustor.

Este manual de instrucdes foi desenhado para fornecer todas as instrugdes
necessarias relacionadas com a instalagao, utilizacdo e manutencao do aparelho.
Para operar a unidade corretamente e em segurancga, leia este manual de
instrugdes atentamente antes da instalagao e utilizagao.

O exaustor utiliza materiais de alta qualidade e é fabricado com um design
aerodinamico. Equipado com motor elétrico de grande poténcia e ventilador
centrifugo, fornece grande poténcia de succdo, operacao de baixo ruido, filiro de
gordura antiaderente e facilidade de montagem.

PRECAUCAO DE SEGURANCA

0 Na&o deixe uma crianga mexer na maquina.

0 O exaustor é apenas para uso doméstico, ndo & apropriado para
churrasqueiras, charcutarias ou outros usos comerciais.

0 O exaustor e o seu filtro de malha devem ser limpos regularmente para
manter o aparelho em boas condigbes de funcionamento.

0 Limpe o exaustor de acordo com o manual de instru¢des e evite assim o risco
de ocorréncia de queimaduras.

0 Na&o cozinhe diretamente no fogao a gas. Mantenha uma boa convecgéo na
cozinha.

0 Antes de ligar este aparelho, verifique se o cabo de alimentagao nao esta
danificado. Um cabo de alimentagao danificado deve ser substituido apenas
por pessoal de servico qualificado.

0 Deve existir ventilagdo adequada quando o exaustor for usado ao mesmo
tempo que os aparelhos que queimam gas ou outros combustiveis;

0 A descarga do ar ndo deve ser para um tubo usado para exaustdo de fumo de
aparelhos que queimam gas ou outros combustiveis;

0 Os regulamentos relativos a descarga de ar devem ser cumpridos.

0 As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o
equipamento.
0 Né&o flamejar alimentos por baixo do exaustor.

60



0 O exaustor ndo se destina a ser instalado sobre uma placa com mais de

quatro elementos de fogao

- Estes devem ter ventilagdo adequada da sala quando o exaustor € usado
ao mesmo tempo que aparelhos que queimam gas ou outros combustiveis
(n&o aplicavel a aparelhos que apenas descarregam o ar de volta para a
sala);

- detalhes relativos ao método e a frequéncia da limpeza.

- existe risco de incéndio se a limpeza néo for realizada de acordo com as

- instrugoes;

- nao faga chamas debaixo do exaustor;

- CUIDADO: As pegas acessiveis podem ficar quentes quando usadas com
aparelhos de cozinha.

Perigo de choque elétrico

0 Ligue esta unidade a uma tomada devidamente ligada a terra. Em caso de
duvida, procure a ajuda de um engenheiro qualificado.

0 O ndo cumprimento destas instru¢cdes pode resultar em morte, incéndio ou
choque elétrico.

A ,_ A lampada usada neste produto ndo é adequada para
¢~ uso na iluminag&o de uma sala.

O objetivo desta lampada é fornecer iluminagao para uso do produto.
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Instalacao Elétrica

Todo o trabalho de instalagdo deve ser realizado por um técnico ou por um
eletricista qualificado. Antes de fazer a ligagao a corrente elétrica, deve assegurar-
se de que a tensdo elétrica corresponde a tensado indicada na placa de
identificagao.

Ligagao Direta

O aparelho deve ser ligado diretamente a rede elétrica utilizando um disjuntor
omnipolar com uma abertura minima de 3 mm entre os contactos.

O instalador deve garantir que foi efetuada uma ligagdo elétrica correta e em
conformidade com o esquema de cablagem.

O cabo néo deve ser dobrado ou comprimido.

Verifique regularmente se a ficha e o cabo de alimentagédo apresentam danos. Se
o0 cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por um cabo
especial ou conjunto disponivel no fabricante ou no seu agente de servigo.

AVISO: Este aparelho é de Classe | e DEVE ser ligado a terra. Este aparelho é
fornecido com um cabo de rede de 3 nucleos colorido da seguinte forma:

Castanho =L ou Vivo

Azul = N ou Neutro
Verde e Amarelo = E ou Terra @

EUR UK l

TOMADA DE ESPORAO FUNDIDO
N N
— = T o=
@ @

DE POLO DUPLO
(Azul)

okl ]o
N ©)
L (Castanho)
@

USE UM FUSIVEL
(Verde / Amarelo)

O fusivel deve ser classificado em 3 Amps.
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Lista de Acessorios de Instalagdo Padrao

Especif. Imagem de llustragao Qtd.
Corpo do capuz ¢ 1
Chaminé inferior 1
(500mm)
Chaminé superior 1
(500mm)
Tubo 1
Suporte superior da —= =— 1
chaminé '
Suporte inferior da e 1
chaminé —
Suporte do exaustor 1 : 1
@8 Buchas de 8% @6
de cor branca &= 9
Parafuso :
(ST4 * 30 mm) o
Parafuso (ST4 * 8 mm) azm@ 6
Saida de ar 1
Filtro de carbono 2
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INSTALACAO (montagem mural

Se tiver uma saida para o exterior, 0 exaustor pode ser ligado como na imagem
abaixo através de uma conduta de extragéo (esmalte, aluminio, tubo flexivel ndo
inflamavel com um didmetro interno de 150 mm)

A

ALALARRRERRY

{1

1. Antes da instalagéo, desligue a unidade da tomada.

2. O exaustor deve ser colocado a uma distancia de 65~75cm acima da
superficie de cozedura para um funcionamento melhor.

Ll

ﬁsclm
Ticm
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INSTALACAO DO EXAUSTOR

Posicione o exaustor na altura desejada respeitando a altura minima acima da
placa.

Marque a localizagdo do suporte de parede.(Coloque os furos entre 700 e 800 mm
acima da bancada) Remova o exaustor e posicione o suporte de parede para
marcar os locais dos furos na parede.

Faca os 3 furos na parede para inserir o sistema de fixagao apropriado (parafuso
ST4x30mm).

Orificios na
parede

Parafuso
(4 mm x 30 mm)

Ficha mural —

Suporte do >

exaustor

]
_ | .
Pendure o exaustor nos entalhes do - "_,'.,__; [ %
suporte de parede. ]
[
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INSTALACAO DO EXAUSTOR

Depois do exaustor estar no lugar, identifique a localizagdo dos 4 parafusos de
fixagdo de parede adicionais, como mostrado no esquema seguinte.

Remova o exaustor para furar a parede e instale buchas de parede.

Fixe o corpo do exaustor com 4 parafusos de 4 mm de diametro usando buchas
adaptadas a sua parede.

Se o modo de extracao for selecionado, coloque a %
conduta de ar de exaustao na saida de ar, como
mostrado.
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INSTALACAO DO EXAUSTOR

Ligue o suporte da chaminé inferior a chaminé inferior, como mostrado. Use 2
parafusos ST4x8mm.

(Nao aperte demasiado os parafusos, certifique-se de que a chaminé superior
pode deslizar facilmente para a chaminé inferior)

Insira a chaminé superior na chaminé inferior.

\\‘f/// = Suporte inferior da chaminé

~

ol

Coloque a chaminé inferior no aparelho e, de seguida, marque os orificios na
parede.

s Chaminé inferior (exterior)

/]

Remova a chaminé inferior e, de seguida, faga furos na parede: furo para
diametro do parafuso @8 mm
Use as cavilhas adaptadas a sua parede
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INSTALACAO DO EXAUSTOR

Instale a chaminé inferior e, de
seguida, aparafuse na parede com 2
parafusos de didmetro ® 8 mm

Baixe a chaminé superior e, de
seguida, faga furos na parede.

Insira as cavilhas adaptadas a sua
parede

De seguida, puxe a chaminé superior
para cima até a altura pretendida.
Marque os locais dos orificios de
montagem do suporte da chaminé
superior.
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INSTALACAO DO EXAUSTOR

Fixe o suporte de parede da chaminé
superior a parede usando as buchas
selecionadas (parafusos de 8 mm
recomendados).

Aperte a chaminé inferior aos olhais do
exaustor da cozinha usando 2 parafusos
ST4x8mm.
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Lista de Acessérios de Instalagdo Padrao

Especif. Imagem de llustragao Qtd.
Defletor de ar 1
T
Suporte E::m 1
@8 Buchas de @8x J6 de
cor branca (E 2
Parafusos ST4.0x30 qm 2
Parafusos ST3.5%12 ﬂm 2




INSTALACAO (DEFLETOR DE AR PARA MODELOS EM T,
VIDRO CURVO. VIDRO PLANO):

O defletor de ar esta incluido e ndo é opcional.

1. Fixe o suporte na saida de plastico em forma de T com os 2 parafusos
ST3.5X12 mm fornecidos, como apresentado abaixo:

2. Facga 2 furos para acomodar as buchas de parede e, de seguida, aparafuse e
aperte o suporte na parede com os 2 parafusos ST 4x30 mm fornecidos.
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3. Ligue o tubo de exaustdo na saida de ar do exaustor, conforme mostrado
abaixo:

4. Instale a chaminé na unidade e fixe-a.

T 1]
‘j‘____f____-

o “Atencao: A saida de plastico em forma de T e as abas em V ndo podem ser
usadas ao mesmo tempo. Pode tentar usa-las de duas formas: 1) Adicione a
aba em V na saida existente; 2) Use a saida de plastico em forma de T, sem
adicionar aabaem V.”

o “Nota: O produto é fornecido com acessorio v-flap. Este acessoério néo é
obrigatério para instalagéo, operagéao e utilizagado do produto.”
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INSTALACAO (VENTILACAO INTERNA

Se nao tiver uma saida para o exterior, o tubo de exaustdo nao é necessario € a

instalagdo é semelhante & mostrada na secgdo “INSTALACAO (VENTILACAO
EXTERNA)".

3
21

O filtro de carvao ativado pode ser usado para capturar odores.
Para instalar o filtro de carvao ativado, deve retirar primeiro o filiro de gordura.
Pressione o bloqueio e puxe-o para baixo.

Ligue o filtro de carvéo ativado na unidade e rode-o para a direita. Repetir o
mesmo do outro lado.

FECHAR

NOTA:

o Verifique se o filtro esta bem bloqueado. Caso contrario, pode soltar-se e ser
perigoso.

o Quando o filtro de carvao ativado estiver colocado, a poténcia de sucgcédo sera
inferior.
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DESCRICAO DOS COMPONENTES

1 2 3 B v

OPERACAO

MODO DE ESPERA.
Apos conectar, toda a iluminacao, sistema no modo STANDBY.

1 Botéo de baixa velocidade
E usado para ventilagdo na cozinha. E apropriado para ferver e
cozimento que ndo produz muito vapor.

2 Botao de velocidade média
A velocidade do fluxo de ar é ideal para ventilagdo na operagéo padrao de
cozimento.

3 Botao de alta velocidade
Quando houver alta densidade de fumaga ou vapor, pressione o botéo de

alta velocidade para obter uma ventilagao eficaz.

B Funcao Booster
Esta chaminé tem fungao booster. Para a ativar, pressione
B para a velocidade 4, a chaminé vai entrar na velocidade
maxima/extra e ficara assim por 5 minutos, altura em que vai
abrandar novamente para a velocidade em que estava
anteriormente.

Q Leve

Presséao curta para a iluminagéao no e off

Temporizador rapido: pressione e segure o botdo de luz por 3
segundos, os botdes de velocidade do ventilador piscarao e em 5
minutos de contagem regressiva, apos 5 minutos o motor € a luz
desligardo automaticamente com trés sons de campainha
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MANUTENCAOQ

Antes de limpar, desligue a unidade da tomada elétrica.

. Limpeza regular

Use um pano macio humedecido com agua morna e sabao ou detergente de
limpeza doméstica. Nunca use pecgas metalicas, produtos quimicos, materiais
abrasivos ou escovas rigidas para limpar a unidade.

Il. Limpeza mensal do filtro de gordura
IMPORTANTE: Limpar o filtro todos os meses pode evitar o risco de incéndio.

O filtro recolhe gordura, fumo e poeira... por isso o filtro afeta diretamente
afetando a eficiéncia do exaustor. Se nao for limpo, os residuos de gordura
(potencial inflamavel) saturam no filtro. Limpe-o com detergente doméstico.

lll. Limpeza anual do filtro de carvao ativado

Aplica-se APENAS para unidades instaladas como unidades de recirculagédo (ndao
ventilada para o exterior). Este filtro retém odores e deve ser substituido pelo
Menos uma vez por ano

dependendo da frequéncia de utilizagdo do exaustor.

IV. Trocar uma lampada
Retire os parafusos do vidro, retire o vidro do exaustor. Encontre a lampada a
substituir na luminaria que esta no interior da secgéo exposta da cobertura.

‘ ==

I |

Desligue o ponto de cablagem da luz e remova os suportes das lampadas
e

fiacdo do exaustor. Importante: Nao & possivel substituir as lampadas
individualmente, sera necessario adquirir as lampadas, suportes de
ldmpadas e cablagem como uma parte completa. (Ldmpada LED:
MAX 1.5W)

Encaixe as ldmpadas, os suportes das lampadas e a cablagem da mesma
forma que as originais. Em seguida, volte a ligar o ponto de cablagem da
l&mpada.

Volte a colocar o vidro do exaustor e aperte os parafusos do vidro.
Certifique-se de que os parafusos estao totalmente apertados.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Falha

Causa

Solugao

Luz acesa, mas o
ventilador ndo
funciona

A pa do ventilador esta
encravada.

O motor esta danificado.

Desligar a unidade e
reparar apenas por
pessoal qualificado.

Aladmpada e o
ventilador ndo
funcionam

Lampada de halogéneo
queimada.

Substitua a lampada com
a classificagao correta.

Perdas do cabo de
alimentagao.

Ligue novamente a fonte
de alimentacgao.

Vibragao séria da
unidade

A pa do ventilador esta
danificada.

Desligar a unidade e
reparar apenas por
pessoal qualificado.

O motor do ventilador néo
esta bem apertado.

Desligar a unidade e
reparar apenas por
pessoal qualificado.

A unidade né&o esta
pendurada corretamente no
suporte.

Retire a unidade e
verifique se o suporte
esta no local correto.

O desempenho de
sucgao nao é bom

Distancia muito longa entre
a unidade e a superficie de
cozedura

Reajuste a distancia para
65-75cm

SERVICO DE ASSISTENCIA AO CLIENTE

Se nao conseguir identificar a causa da avaria de funcionamento, desligue o
aparelho e contacte o Servigo de Assisténcia.

NUMERO DE SERIE DO PRODUTO Onde posso encontra-lo?

E importante informar o Servico de Assisténcia sobre o cédigo de produto e do
numero de série (um codigo de 16 carateres que comega com o numero 3); isto
pode ser encontrado no certificado de garantia ou na chapa de caracteristicas no

aparelho.

Isto ajudara a evitar visitas perdidas aos técnicos e desta forma (e de maneira
mais significativa) poupar as cobrangas das chamadas correspondentes.

Este equipamento esta marcado em conformidade com a Diretiva
Europeia 2012/19/UE sobre Residuos Elétricos e Equipamento

Eletrénico (REEE).

REEE contém substancias poluentes (que podem trazer

X

consequéncias negativas para o ambiente) e componentes basicos (que podem
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ser reutilizados). E importante que os REEE sejam submetidos a tratamentos
especificos, para remover e eliminar adequadamente todos os poluentes e
recuperar e reciclar todos os materiais.

As pessoas desempenham um papel importante para garantir que os REEE nao
representam um problema ambiental; para isso, é essencial que sejam cumpridas
algumas regras basicas:

Os REEE néo devem ser tratados como lixo doméstico;

Os REEE devem ser entregues nos pontos de recolha adequados administrados
pelo municipio ou por empresas registadas. Em muitos paises, para grandes
REEE, pode estar disponivel recolha doméstica.

Em muitos paises, quando é comprado um aparelho novo, o antigo pode ser
devolvido ao retalhista, que deve proceder a recolha gratuitamente, desde que o
equipamento seja de tipo equivalente e tenha as mesmas funcdes do
equipamento fornecido.
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EINFUHRUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fiir diese Dunstabzugshaube entschieden haben.
Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen alle notwendigen Anweisungen zur
Installation, Verwendung und Wartung des Gerates geben. Um das Gerat
ordnungsgemal und sicher zu betreiben, lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung sorgfaltig durch.

Die Dunstabzugshaube besteht aus hochwertigen Materialien und hat ein
modernes Design. Sie ist mit einem leistungsstarken Elektromotor und
Radialventilator ausgestattet, bietet zudem eine starke Saugleistung, einen
gerauscharmen Betrieb, einen Antihaft-Fettfilter, und lasst sich einfach montieren.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

e Lassen Sie niemals Kinder die Maschine bedienen.

e Die Dunstabzugshaube ist nur fur den hauslichen
Gebrauch vorgesehen und nicht fir andere Zwecke wie
Grillpartys, Feinkostgeschafte oder eine gewerbliche
Nutzung geeignet.

¢ Die Dunstabzugshaube und ihr Filter mussen
regelmaliig gereinigt werden, um einen einwandfreien
Betrieb zu gewabhrleisten.

¢ Reinigen Sie die Dunstabzugshaube gemal
Bedienungsanleitung, und schitzen Sie das Gerat vor
einer Brandgefahr.

e Das Gerat ist nicht fur den Betrieb mit einem Gasherd
vorgesehen. Bitte sorgen Sie fur eine gute Belluftung in
der Kuche.

e Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss dieses
Gerates, dass das Netzkabel nicht beschadigt ist. Ein
beschadigtes Netzkabel darf nur von qualifiziertem
Servicepersonal ausgetauscht werden.

e Es muss eine ausreichende Beluftung des Raumes
gewabhrleistet sein, wenn die Abzugshaube gleichzeitig
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mit Geraten zur Verbrennung von Gas oder anderen
Brennstoffen verwendet wird.

e Die Luft darf nicht in einen Rauchabzug geleitet werden,
der zur Absaugung von Rauch aus Geraten zur
Verbrennung von Gas oder anderen Brennstoffen
verwendet wird.

e Vorschriften bezlglich der Luftableitung mussen erfullt
werden.

¢ Kinder mussen beaufsichtigt werden, um
sicherzugehen, dass sie nicht am Gerat herumspielen.

e Flambieren Sie nicht unter der Dunstabzugshaube.

¢ Die Dunstabzugshaube ist nicht fur die Installation Gber
einem Kochfeld mit mehr als vier Kochstellen
vorgesehen.

¢ Diese mussen eine ausreichende Beluftung des Raums
gewahrleisten, wenn die Dunstabzugshaube gleichzeitig
mit Geraten verwendet wird, die Gas oder andere
Brennstoffe verbrennen (qgilt nicht fur Gerate, die nur die
Luft zurdck in den Raum leiten).

e Einzelheiten zur Art und Haufigkeit der Reinigung.

e Es besteht Brandgefahr, wenn die Reinigung nicht
vorschriftsmanig durchgefuhrt wird.

e Flambieren Sie nicht unter der Dunstabzugshaube.

e ACHTUNG: Wahrend des Betriebs kdnnen zugangliche
Teile des Kochgerats heil3 werden.

Stromschlaggefahr

- Schliel3en Sie dieses Gerat nur an eine
ordnungsgemal geerdete Steckdose an. Lassen Sie
sich im Zweifelsfall von einem entsprechend
qualifizierten Ingenieur beraten.

- Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht die
Gefahr schwerer oder sogar todlicher Verletzungen
oder eines Brandes.
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RN Die in diesem Produkt verwendete Lampe ist nicht fir die
N < “~—~| Beleuchtung eines Raumes geeignet.

Der Zweck dieser Lampe ist die Beleuchtung fiir die Verwendung des Produkts.

ELEKTRISCHE EINRICHTUNG

Alle Installationen miissen von einer kompetenten Person oder einem qualifizierten
Elektriker durchgefuhrt werden. Stellen Sie vor dem Anschluss des Netzteils sicher,
dass die Netzspannung der Spannung auf dem Typenschild entspricht.

Direkte Verbindung
Das Gerat muss mit einem allpoligen Trennschalter mit einer Mindestéffnung
von 3 mm zwischen den Kontakten direkt an das Netz angeschlossen werden.

Der Installateur muss sicherstellen, dass die korrekte elektrische Verbindung
hergestellt wurde und dem Schaltplan entspricht.

Das Kabel darf weder geknickt noch gequetscht werden.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Netzstecker und das Netzkabel auf
Beschadigungen. Ein beschadigtes Netzkabel darf nur durch ein Spezialkabel
ausgetauscht werden, das entweder beim Handler oder bei seinem technischen
Kundendienst erhaltlich ist.

WARNUNG: Dies ist ein Gerdt der Klasse | und MUSS geerdet werden.
Dieses Gerat wird mit einem 3-adrigen Netzkabel geliefert, das wie folgt gefarbt ist:
Braun = L oder Live (spannungsfuhrend)

Blau = N oder Neutral

Griin und Gelb = E oder Erde @

EUR UK ]

2-POLIGER NETZANSCHLUSS

N N MIT SCHALTER UND SICHERUNG
i =
@ @
N (Blau) O
L (Braun)

EINE 3-AMPERE-SICHERUNG
@ (Griin/Gelb) VERWENDEN

Die Sicherung muss fiir 3 Ampere ausgelegt sein.
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Liste der Standard-Installationszubehorteile

Teil Darstellung Menge
Dunstabzugsgehause 1
Unterer Abzug 1
(500 mm)
Oberer Abzug 1
(500 mm)
Obere - - 1
Abzugshalterung
Untere R
Abzugshalterung — e 1
Dunstabzugshalterung ) 1
@ 8 Dubel -
@ 8% 3 6 weil’ 9
Schraube g
(ST4 * 30 mm) 9
Schraube
(ST4 * 8 mm) ) 6
Luftauslass 1
Aktivkohlefilter 2
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INSTALLATION (Wandmontage)

Wenn Sie einen Auslass nach aufien haben, kann Ihre Abzugshaube wie unten
abgebildet Giber einen Absaugkanal (Emaille, Aluminium, Flexrohr oder feuerfestes
Material mit einem Innendurchmesser von 150 mm) angeschlossen werden.

_{\

ASAAARRRERNY

O

1. Schalten Sie das Gerat vor der Installation aus und ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose.

2. Um eine optimale Wirkung zu erzielen, sollte die Abzugshaube in einem
Abstand von 65~75 cm von der Kochstelle montiert werden.

65:[:11
T5cm
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MONTAGE DER HAUBE

Positionieren Sie die Haube in der gewiinschten Héhe unter Einhaltung der
Mindesthohe Uber dem Kochfeld.

Markieren Sie die Position der Wandhalterung. (Setzen Sie die Locher zwischen
700 und 800 mm Uber der Arbeitsplatte.) Entfernen Sie die Haube und positionieren
Sie die Wandhalterung, um die Lage der Locher an der Wand zu markieren.
Bohren Sie die 3 Locher in die Wand, um das entsprechende Befestigungssystem
anzubringen (Schraube ST4x30 mm).

Schraube
. (4 mm x 30 mm)
Lécher an
der Wand
Diibel —1
Dunstabzugs-
halterung o
_ ]
Héngen Sie die Haube in die Nuten der gt %-
Wandhalterung. gy
[

84



MONTAGE DER HAUBE

Wenn die Haube an ihrem Platz ist, legen Sie die Lage der 4 zusatzlichen
Wandbefestigungsschrauben fest, wie in der folgenden Abbildung gezeigt.
Entfernen Sie die Haube, um die Locher in die Wand zu bohren, und setzen Sie
die Dubel ein.

Befestigen Sie das Haubengehause mit 4 Schrauben und den 4-mm-Diibeln an

der Wand.

Zur Benutzung der Absaugfunktion bringen Sie den
Abluftkanal wie gezeigt am Luftauslass an.
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MONTAGE DER HAUBE

Befestigen Sie die untere Abzugshalterung wie abgebildet am unteren Abzug.

Verwenden Sie 2 Schrauben St4x8 mm.
(Schrauben nicht zu fest anziehen; der obere Abzug sollte leicht in den unteren

Abzug gleiten konnen)
Setzen Sie den oberen Abzug in den unteren Abzug ein.

( JW : ] ’ > Oberer Abzug (innen)
JJ .

Untere
Abzugshalterung

/ -Q_;

Unterer Abzug (aulRen)

[P

Positionieren Sie den unteren Abzug im Gerat und markieren Sie dann die Locher
an der Wand.

Entfernen Sie den unteren Abzug und bohren Sie dann Lécher in die Wand: Loch
fir Schraubendurchmesser @ 8 mm.
Benutzen Sie fur Ihre Wand geeignete Dubel.

86



MONTAGE DER HAUBE

Installieren Sie den unteren Abzug, indem Sie ihn
mit 2 Schrauben mit einem Durchmesser von
@ 8 mm an der Wand anbringen.

I][I] Ziehen Sie dann den oberen Abzug auf die
_ gewunschte Hohe nach oben. Markieren Sie
i = die Positionen der Montagelocher der
oberen Abzugshalterung.

Senken Sie den oberen Abzug ab, und bohren
Sie dann Ldcher in die Wand.
Setzen Sie die Dibel ein.
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MONTAGE DER HAUBE

Befestigen Sie die Wandhalterung des oberen i J.
Abzugs mit den gewahlten Diibeln (8-mm- e s
Schrauben empfohlen) an der Wand.

Montieren Sie den oberen Abzug
wieder und befestigen Sie ihn mit
2 Schrauben ST4x8 mm an der
Wandhalterung

Schraube

Befestigen Sie den unteren Abzug mit \ '
2 Schrauben ST4x8mm an den Laschen
der Dunstabzugshaube.
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Liste der Standard-Installationszubehorteile

Teil Darstellung Menge

Luftleitblech 1

-

Halterung E::m 1

@8 Diibel @826 weil (E 2

Schrauben ST3.5%x12

Schrauben ST4.0x30 dm 2




INSTALLATION (LUFTFUHRUNG FUR T-FORM,
GEWOLBTES GLAS, FLACHGLASMODELLE)

Die Luftfuhrung ist im Lieferumfang enthalten und nicht optional.

1. Befestigen Sie die Halterung am T-férmigen Kunststoffauslass mit 2
ST3,5x12mm-Schrauben, wie unten gezeigt:

2. Bohren Sie 2 Lécher fir die Diibel in die Wand. Befestigen Sie die Halterung
mit den 2 mitgelieferten ST4x30mm-Schrauben an der Wand fest.

T L
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3. Befestigen Sie das Abluftrohr wie unten gezeigt am Luftauslass der
Dunstabzugshaube:

4. Bringen Sie den Abzug am Gerét an.

+ Bitte beachten Sie: T-férmiger Kunststoffauslass und V-Klappen kénnen nicht
gleichzeitig verwendet werden. Sie kénnen sie auf zwei Arten verwenden: 1.
V-Klappe zum vorhandenen Auslass hinzufiigen; 2. T-férmigen
Kunststoffauslass verwenden, keine V-Klappe hinzufligen.

* Hinweis: Das Produkt ist mit V-Klappen-Zubehor ausgestattet. Dieses Zubehor
ist fir die Installation, den Betrieb und die Verwendung des Produkts nicht
zwingend erforderlich.
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INSTALLATION (ENTLUFTUNG INNEN)

Wenn Sie keinen Auslass nach aulen haben, ist kein Abluftrohr erforderlich. Die
Installation entspricht der im Abschnitt ,INSTALLATION (ENTLUFTUNG
AUSSEN)“ beschriebenen Vorgehensweise.

3
3

Ein Aktivkohlefilter kann zur Geruchsbindung eingesetzt werden.

Um den Aktivkohlefilter zu installieren, sollte zuerst der Fettfilter entfernt werden.
Driicken Sie auf die Verriegelung und ziehen Sie sie nach unten.

Setzen Sie den Aktivkohlefilter in das Gerat ein und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn. Wiederholen Sie diesen Vorgang auf der anderen Seite.

Schlieen

HINWEIS:
o Vergewissern Sie sich, dass der Filter sicher verriegelt ist. Andernfalls kbnnte
er sich I6sen und zu einer Gefahr werden.
0 Bei angeschlossenem Aktivkohlefilter wird die Saugleistung reduziert
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BESCHREIBUNG DER BAUTEILE

@)

1 2 3 B

BETRIEB

STANDBY MODUS
Nach dem Einstecken alle Beleuchtung, System im STANDBY-MODUS.

Taste fiir niedrige Geschwindigkeit

Es wird zur Bellftung der Kiiche verwendet. Es ist zum Kochen geeignet und
Kochen, das nicht viel Dampf macht.

Mittlere Geschwindigkeitstaste
Die Luftstromgeschwindigkeit ist ideal fuir die Beliftung im
Standardkochbetrieb.

Hochgeschwindigkeitstaste
Wenn eine hohe Rauch- oder Dampfdichte entsteht, driicken Sie die

Hochgeschwindigkeitstaste fir eine hochwirksame Beliiftung.

B Booster-Funktion

@)

Diese Haube hat eine Boosterfunktion. Um den Booster zu aktivieren,
drtcken Sie auf die Geschwindigkeit 4, geben Sie die hochste
Geschwindigkeit ein, wahrend die Motorhaube in  Betrieb ist, und erhéhen
Sie die Geschwindigkeit fur 5 Minuten, bevor Sie die Geschwindigkeit
verlangsamen.

Licht
Kurze Presse fiir die Beleuchtung auf & off

Schnelltimer: Halten Sie die Lichttaste 3 Sekunden lang gedrickt. Die
Tasten fur die Luftergeschwindigkeit blinken und zahlen in 5 Minuten
herunter. Nach 5 Minuten schalten sich Motor und Licht automatisch mit
drei Summerténen aus.
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INSTANDHALTUNG

Schalten Sie vor dem Reinigen das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker.

I. RegelmaBige Reinigung

Verwenden Sie ein weiches Tuch, das mit handwarmem, mildem Seifenwasser
oder Haushaltsreiniger befeuchtet ist. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats
niemals Metallpads, Chemikalien, scheuerndes Material oder harte Bursten.

Il. Monatliche Reinigung des Fettfilters
WICHTIG: Reinigen Sie den Filter jeden Monat, um eine Brandgefahr zu
vermeiden.

Im Filter sammeln sich Fett, Rauch und Staub.... somit hat der Filter direkten
Einfluss auf die Effizienz der Dunstabzugshaube. Wird der Filter nicht gereinigt,
lagern sich die (potenziell brennbaren) Fettriicksténde im Filter ab. Reinigen Sie
den Filter mit einem Haushaltsreiniger.

lll. Jahrliche Reinigung des Aktivkohlefilters

Dies gilt ausschliellich fir Gerate, die im Umluftmodus betrieben werden (keine
Abluft nach aufien). Der Aktivkohlefilter fangt Gertiche ab und muss mindestens
einmal im Jahr ausgetauscht werden,

je nachdem, wie haufig die Dunstabzugshaube verwendet wird.

IV. Auswechseln des Leuchtmittels

Lésen Sie die Schrauben der Glasabdeckung und entfernen Sie diese.
Machen Sie die auszutauschende Glihbirne ausfindig, die sich im
Lampensockel im freiliegenden Teil der Abdeckung befindet.

: ==

I |

Trennen Sie die Verkabelung und entfernen Sie den Lampensockel und
die Verdrahtung von der Abdeckung. Wichtig! Es ist nicht moglich, die
Gluhbirnen einzeln auszutauschen. Die Glihbirnen, die Lampenfassungen
und die Verkabelung missen als komplettes Bauteil ausgetauscht werden.
(LED-Licht: MAX 1,5 W)

Montieren Sie die Ersatzlampen, Lampenfassungen und Kabel
entsprechend des Original-Bauteils. SchlieRen Sie anschlielend die
Verdrahtung erneut an.

Setzen Sie die Glashaube wieder auf, und ziehen Sie die Glasschrauben an.
Vergewissern Sie sich, dass die Schrauben vollstandig angezogen sind.
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FEHLERBEHEBUNG

Stérung Ursache Lésung

Die Leuchte geht|Der Geblasefligel ist Schalten Sie das Gerat aus und
grgblé::er Igj; blockiert. . lassen Sie es ausschliellich durch
oht Der Motor ist defekt. qualifiziertes Servicepersonal

reparieren.

Sowohl Licht als
auch Geblase
funktionieren

Die Halogen-Gliihbirne
ist durchgebrannt.

Ersetzen Sie die Glihbirne durch
eine mit entsprechender Leistung.

nicht. Das Netzkabel I6st sich. | Stecken Sie das Netzkabel wieder
ein.

Starke Der Geblaseflugel ist Schalten Sie das Gerat aus und

Vibrationen des | beschadigt. lassen Sie es ausschlieRlich durch

Gerates qualifiziertes Servicepersonal

reparieren.

Der Geblasemotor ist
nicht korrekt befestigt.

Schalten Sie das Gerat aus und
lassen Sie es ausschliellich durch
qualifiziertes Servicepersonal
reparieren.

Das Gerat ist nicht
ordnungsgemalf’ an der
Halterung aufgehangt.

Nehmen Sie das Gerat ab und
Uberprufen Sie, ob sich die
Halterung an der richtigen Stelle
befindet.

Die Saugleistung
ist nicht
ausreichend

Zu grolRer Abstand
zwischen Gerat und
Kochfeld

Passen Sie den Abstand auf 65-
75 cm an.

KUNDENDIENST

Wenn Sie die Ursache der Betriebsstorung nicht feststellen kénnen, schalten Sie
das Gerat aus und wenden Sie sich an den Kundendienst.

SERIENNUMMER DES PRODUKTS. Wo befindet sich die Seriennummer?

Es ist wichtig, dass Sie dem Kundendienst Ihren Produktcode und seine
Seriennummer (ein 16-stelliger Code, der mit der Nummer 3 beginnt) mitteilen;
diese finden Sie auf dem Garantiezertifikat oder auf dem Typenschild am Gerat.
Dies tragt dazu bei, unndétige Anfahrten fur Techniker und damit (und
insbesondere) anfallende Kosten zu vermeiden.
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Dieses Gerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EC flr

Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.

Die WEEE umfasst sowohl umweltschadliche Stoffe (die negative
Auswirkungen auf die Umwelt haben) als auch grundlegende

Komponenten (die recyclingfahig sind). Elektro- und Elektronik-

Altgerate sollten immer einer speziellen .

Behandlung unterzogen werden, um alle Schadstoffe zu entfernen und
ordnungsgemal zu entsorgen und alle Materialien zurlickzugewinnen und zu
recyceln.

Jeder kann dazu beitragen, dass Altelektrogerate nicht zu einem Umweltproblem
werden. Daher sollten unbedingt einige Grundregeln beachtet werden:

Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen nicht als Hausmuill entsorgt werden;

Elektro- und Elektronik-Altgerate sollten bei den vorgesehenen Sammelstellen der
Kommune oder den von ihr beauftragten Unternehmen abgegeben werden. In
vielen Landern ist es unter Umstanden mdglich, grof3e Elektro- und Elektronik-
Altgerate zu Hause abholen zu lassen.

In vielen Landern kénnen beim Kauf eines neuen Gerats Altgerate im Tausch
kostenlos an den Handler zurlickgegeben werden, solange das Gerat demselben
Typ entspricht und Uber die gleichen Funktionen wie das gelieferte Gerat verfligt.
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BbLBENEHWUE

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxre To3m abcopbaTop.

HacTosawoTo pbKOBOACTBO 3a eKkcnnoaTtaums e npegHasHadeHo aa Bu
npefocTaBu BCUYKM HEOOXOANMM UHCTPYKLMKN, CBbP3aHN C MOHTaxa,
ekcnnoaTaumsta v nogapbxkarta Ha ypeaa. 3a ga pabotute npaBuIHO U
6e30MnacHo ¢ YCTPOMCTBOTO, MOSISA, MPOYETETE BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO
npeav MOHTMPaHe 1 ekcrnioaTaumsi.

AbcopbaTopbT € N3paboTeH OT BUCOKOKAUYECTBEHN MaTeEpPUarnui 1 € C MOAEpeH
An3aiiH. bnarogapeHune Ha MOLLHUSI CU eNEeKTPUYECKN MOTOP U LIEHTPObeXeH
BEHTMNATOP TOW € CbC CUITHAa 3acMyKBaLla MOLLHOCT, paboTu ¢ HUCKN HMBa Ha
LyMa, pasnosnara c Hesanensal, OUNTbP 3a MasHWHW U € NEeCEH 3a MOHTUPaHE.

NPEOMNA3HU MEPKU

e Hwukora He no3BonsiBanTe Ha geuara aa paboTar ¢
MalumHara.

e AbBcopbaTopbT € caMo 3a fomallHa yrnoTpeba, He e
nogxoasuy 3a 6apbekto, 3aBegeHns 3a NPUroTBsiHE Ha
MEeCO 1 3a ApYr1 TbProBCKU LIENW.

e AbBcopbaTtopbT U UNTLPBLT My TpsbBa Aa ce
noyncTeaT pedoBHO, 3a Aa ce noaabpxaT B 4O6po
ekcnnoaTauMOHHO CbCTOSAHME.

e [Nouncrete abcopbaTtopa B CbOTBETCTBME C
MHCTPYKLUMUTE 3a eKkcrnnoaTtauma n nasete ypeaa ot
n3rapsiHe.

e He gonyckanTe npsika TonnMHa oT ra3oBa nedka.
Mopaobpxante nobpa KOHBEHLMSA B KyXHATA.

e [Npean pa ceBbpXETE ypeaa, NnpoBepeTe ganu
3axpaHBalUmnAT kaben He e noBpeneH. NoBpeaeHnAT
3axpaHBall kaben TpsibBa ga ce NnogMeHst caMmo OT
KBanuduumnpaH cepBm3eH nepcoHarn.
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¢ [lomelleHneTo TpsibBa Aa ce npoBeTpsBa goodpe,
KoraTto abcopbaTtopbT ce 13nosn3sa eAHOBPEMEHHO C
ypeau, Kouto paboTaT Ha ra3 unu gpyru ropmea;

e Bb3ayxbT He TpsAbBa aa ce u3nycka B AMMOOTBOA,
KOWTO Ce M3MOos3Ba 3a OTBEXAaHe Ha u3napeHusTa ot
ypeaun, KouTo paboTAaT Ha ras unm gpyrn ropmea;

e TpsabBa goa ce cnaseaT npaBuiiata OTHOCHO
OTBEXOaHETO Ha Bb3ayxa.

e [leuata TpsibBa ga ce Habnwgaear, 3a Aa He ce
Aonycka ga cu urpaar ¢ ypeaa.

e He cpbnambupante nog abcopbatopa.

e AbBcopbaTopbT HE € NpeaHa3HayYeH 3a MOHTUpaHe Hag
rOTBapCKM NAOT C MOBEYE OT YETUPU KOTIOHA.

e Korato abcopbatopbT ce nanonssa eaHOBPEMEHHO C
ypeau, U3nonaealim ras unu apyru ropuea, crasita
TpsbBa ga 6bae fobpe npoBeTpeHa (He ce npunara 3a
ypeau, KOMTo caMo OoTBeXaaT Bb3ayxa obpaTHO B
crasaTa).

e /Hpopmauunst OTHOCHO MeToAa M YecToTaTa Ha
no4ncTeaHe.

e /IMa onacHOCT OT noXap, ako ypeabT He Ce NOYUCTBa B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUUUTE.

e He ponyckanTte nnambum nog abcopbartopa.

e BHMAHWE: poctbnHMUTE YacTu MOXe Oa ce HarpsBar,
KoraTto yCTPOMCTBOTO Ce M3Mon3Ba C ypes 3a roTBeHe.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

— BknioysanTe TOBa yCTPOMCTBO CaMO B MpaBUHO
3a3eMeH KOHTaKT. AKO He CTe CUTYPHMU, NOTbpceTe
CbBET OT NOAXOASALLO KBanuduumpaH NHXeHep.

— HecnasBaHeTo Ha Te3n UHCTPYKLMN MOXe Aa MPUYNHU
CMBPT, MOXap U1 TOKOB yaap.
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ﬁ Namnara, nsnonasaHa B TO3M NPOAYKT, HE € NoAxoasiia 3a
~<"| uanonssaHe Npw ocBeTNEHNE

Ha nomelleHue. LlenTta Ha Ta3u namna e oa ocurypu OCBETIIEHME 3a U3MNon3BaHe

Ha npoaykTa.

ENEKTPUYHECKA UHCTANIALUA

U,eJ'II/IFlT MOHTaXx Tpﬂ6Ba 0a ce N3BbpLUMN OT KOMNETEHTHO NnnLe nnu KBaJ'II/I(*)I/ILI.I/IpaH
EJTIeKTPOTEXHUK. I'Ipe,u,vl 0a CBbpXeTe MPEeXOoBOTO 3axpaHBaHe, yBepeTe ce, 4e
MpPEeXOBOTO HanpexeHmne CbOTBETCTBA HAa HANPEXeHNETO, NOCOYEeHO Ha TabenkaTa
C AaHHW.

OuvpekTHa Bpb3Ka

YpenbT TpsbBa ga 6bae cBbp3aH AMPEKTHO KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa c
MOMOLLITA Ha YHMBEpPCarneH NpekbeBay ¢ MUHMMArieH OTBOP OT 3 mm mexay
KOHTaKTuTE.

MoHTaXXHUKBT TpsibBa Aa ce yBepu, Ye e HarnpaBeHa npaBuIiHaTa enekTpuyecka
Bpb3Ka M Ye TS € B CbOTBETCTBME CbC CXeMaTa Ha CBbp3BaHe.

Kabenbt He OvBa ga ce nperbBa v npuTUcKa.

PenoBHO npoBepsiBanTe Liencerna u 3axpaHBawmsa kaben 3a nospean. Ako
3axpaHBalLMAT kaben e noBpeneH, Ton TpsidbBa Aa ce NOAMEHM CbC creumnaneH
kaben unm KOMNIeKT, KOUTO ce NPeaocTaBaT OT NPOU3BOAUTENS UMK HETOBUS
CepBU3€EH NpeacTaBuTen.

BHUMAHUE: Toga e ypepn ot knac | u TPABBA na 6bae 3a3emeH Tosu ypea e
B KOMMNIEKT C 3-XuNneH 3axpaHBaly kaben B crnegHnTe LIBETOBE:

Kagss = ® nnun dasa

CwvH = H nnn Hyna

3eneH n xunTt = 3 nnn 3ems @

EUR UK I

ABYNOJNOCEH KOHTAKT C
N N NPEBKNIOYBALL NPEONA3UTEN

L
) @ ° o
(@)

H (cMHbO)
(] (kadsiB)

M3MON3BAWUTE 3-AMIMEPOB
@ (3enen/xbnT) NPEONA3UTEN

Mpepna3utensaT TpsibBa Aa 6bAe onpeneneH kato 3-amnepos
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CnuchLK Ha CTaHQapTHUTE akcecoapy 3a MOHTaX

Cneu. NMpumepHa cHMMKa Kon-Bo
Tsano Ha abcopbaTopa && L) 1
HoneH komuH (500 1
mm)
"opeH komuH (500 mm) ﬁ 1
Ckoba Ha ropHus = — 1
KOMMH '
Ckoba Ha gonHug e 1
KOMWH it
Ckoba Ha 3 5 1
abcopbartopa
@ 8 BuHTOBE C Atoben ==
@ 8% @ 6 B 650 9
BuHT (ST4 * 30 mm) 9
BuHT (ST4 * 8 mm) @) 6
Bb3gylweH oTBoOp 1
BbrnepogeH opuntbp 2
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MOHTAX (cTeHeH MOHTax)

AKO MMaTe 1u3xof HaBbH, abcopbaTopbT MOXe Aa 6bae CBbp3aH, KakTo e
rokasaHo Mo-A4osly, C MOMOLLTa Ha Bb34yX00TBOA (eMalinipaHa, anyMMHueBsa
rbBKaBa He3ananuva Tpbba ¢ BbTpelweH gnameTsp 150 mm).

=2

OONNNNNNANYN

o

1. TMpean MOHTax U3KNYeTe YCTPONCTBOTO U M3BaLETE LLencena My oT

KOHTaKTa.
- N

|

2. 3aHan-pobbp edekt abcopbaTtopbT TpsibOBa fa ce NOCTaBM Ha Pa3CTOsIHNE
65~75 cm Hag paBHUHaTa Ha rOTBEHE.

65:lm
T3cm
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MOHTUPAHE HA ABCOPBATOPA

MosnumoHupante abcopbatopa Ha xenaHata BUCOYMHA, KaTo cnasBaTe
MUWHMManHaTa BUCOYMHA Hag nnoTa 3a roTBeHe.

OtbenexeTe MSCTOTO Ha ckobaTa 3a cTeHa.([locTtaBeTe oTBOpUTE Mexay 700 n
800 mm Hapg paboTHus nnot) Ceanete abcopbaTtopa 1 Nos3mumMoHMpanTe ckobarta
3a CTeHa, 3a ga otbenexuTe MmecTtaTa Ha OTBOPUTE Ha CTeHaTa.

lMpobunite 3-Te oTBOpa B CTeHaTa, 3a Aa NocTaBuTe Moaxodsiuiara cucrema 3a
3akpensaHe (BUHT ST4 x 30 mm).

BuHT

Oyniv (4 mm x 30 mm)

CTeHaTa

/

Oioben —1

Ckoba Ha
abcopbaTopa /

3akayeTe abcopbaTopa B npopesuTe Ha
ckobaTa 3a cTeHa.
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MOHTUPAHE HA ABCOPBATOPA

Cnepn kaTo kanakbT € NOCTaBeH, onpeaeneTe MCTOTO Ha 4 - Te AONMbIHUTENHN
BMHTa 3a CTEHEH MOHTa, KakTo e nokasaHo Ha crejBalaTta gvarpamMa.
Ceanete abcopbatopa, 3a Aa NpobueTe cTeHaTa 1 ga noctaesute. arobenure.
3akpeneTe kopnyca Ha abcopbaTopa ¢ 4 BMHTa OT 4 mm, KaTo u3nonasare
arobenu, noaxoasLwm 3a BallaTta cTeHa.

Ako e |/|36paH pexum Ha oTBeXdaHe Ha Bb3ayXa,
n3nyckartenHarta pr6a Ce NnocTaBA Ha n3xona sa
Bb3ayXa, KaKTO € NoKa3aHo.
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MOHTUPAHE HA ABCOPBATOPA

MpukpeneTe aonHaTta onopa Ha KOMUHA KbM AOMHUS KOMUWH, KaKTO € NoKa3aHo.
ManonssanTe 2 BuHTa oT ST4 X 8 mm.

(He 3aTsAraiite BUHTOBETE MNMpeKaneHo MHOro, YBEPETE Ce, Ye FOPHUSIT KOMUH
MOXe FecHO Aa ce Brese B JOSHUS.)

MocTaBeTe rOpHUSE KOMUH B AOSHUS KOMUH.

JW J > [OpeH KOMUH
1 o] (BbTpPELLEH)

Ckoba Ha fgonHus

= KOMWH
/ Qj

[oneH KOMUH (BbHLLEH)

[P

Mo3nunoHmpanTe AONHMA KOMUH B ypeaa, cnen Koeto oTbenexeTe OTBOpPUTE Ha
CTeHarTa.

CeaneTe OOMHWSA KOMUH, criefl KoeTo NpobuinTe OynKku B CTeHaTa: Aynka 3a BUHT C
anameTtbp G 8 mm.
M3nons3eanTe Aarobenu, noaxoasiin 3a Ballara cTeHa.
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MOHTUPAHE HA ABCOPBATOPA

MoHTupanTe OONHUSA KOMUH, cred KOeTo ro
3aBMHTETE KbM CTeHaTa ¢ 2 BUHTa ¢ AMamMeTbp O

8 mm

CnycHeTe ropHusl KOMWH 1 cnepj ToBa npobuinte

OYyNK1 B CTEHaTa.

MoctaseTe aobenu, noaxoasLlm 3a Bawlarta

CTeHa.

Cnep ToBa U3gbpnanTe ropHUS KOMUH
Harope [0 xenaHaTa BUCOYMHA.

OTbenexeTe mecTata Ha MOHTaXHUTE
OTBOPW Ha onopaTta Ha FOPHUS KOMUH.
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MOHTUPAHE HA ABCOPBATOPA

3akpeneTte ckobaTta 3a CTeHa Ha rOpHUS KOMUH y J.
KbM CTeHaTa ¢ nomoLira Ha u3bpaHute e I
arobenu (NpenopbyBart ce BUHTOBE 8 mm).

CrnobeTe OTHOBO rOpHUsT KOMUH
1 ro 3akpeneTe KbM ckobaTta 3a
cTeHa ¢ 2 BuHTa ST4 x 8 mm.

3akpeneTe O0NHNS KOMUH KbM Atobenute Ha
abcopbaTtopa ¢ nomowta Ha 2 BMHTa ST4 x 8 mm.
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Cnucouk Ha CTaHOaApTHUTE akcecoapu 3a MOHTaxX

Cneu. NMpumepHa cHUMKa Kon-Bo
[ednektop 3a 1
Bb34YyLUHMS MOTOK
e
Ckoba M 1
8 BuHTOBE C Atoben 2
@8 x @6 ¢ 64an uBaT
BunTose ST4.0 x 30 dm 2
BuHToBE ST3.5 x 12 ﬂm- 2
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MOHTAX(OE®DJIEKTOP 3A Bb3AYLUHUA MNOTOK 3A T-
OBPA3HWU MOQAENW, MOAENIN C WU3BUTO CTbKIO,
MOZAEJIN C MNOCKO CTHKIO)

ﬂed)]'leKTOp'bT 3a Bb34YLUHNA NOTOK € MNOCOYEH KaTO BKIKOYEH N HE €
He3aabJDKUTENEH.

1. 3akpenete ckobaTa kbM T-06pasHuMs NNacTMacoB U3xop, ¢ ocurypeHute 2 6p
BvHTOBE ST3.5 X 12 mm, KakTo € nokaszaHo no-Aony:

2. [lpobwuite 2 oTBOpa Ha CTeHaTa, 3a Aa noctaBute atwobenute, cnen KoeTo
3aBMHTETE U 3aTerHeTe ckobaTa KbM CTeHaTa ¢ ocurypeHuTte 2 6p BUHTOBE

ST4 x 30 mm.
=
b o)
I
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3. [lpukpeneTe n3anyckatenHata Tpbba KbM 13xoaa 3a Bb3ayX Ha
abcopbartopa, KakTo e nokasaHo no-gony:

4. MoHTuparite KOMUHA BbPXY YCTPOMNCTBOTO U ro hUKCUpanTe.

T = |

*  Wmante npensua, 4e T-obpasHnAT nnactmacos m3xon u V-obpasHute knanm
He mMoraT Ja ce usnonseat egHoBpeMeHHo. MoxeTe aa rm usnonsearte no gga

HaunHa: 1) JobaseTe V-06pa3Ha knana Ha CbLyecTBYBaLL, U3xon; 2)

M3nonsBante T-o0paseH nnactMacoB uaxopn, 6e3 ga godaedare V-obpasHa

Knana.

3abenexka: MNpoaykTbT e B koMnnekT ¢ V-obpasHa knana. To3un akcecoap He

€ 3aQbJPKMTENEH 3a MOHTaXa, ekcnroaTauusata u ynotpebara Ha npogykTa.
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MOHTAX (BbTPELLUHA BEHTUNALIAA)

Ako HAMaTe 13xoa HaBbH, He By e Heobxoguma nanyckatenHa Tpbba U MOHTaXbT
e nopgobeH Ha TO3M, KOMTO e nokasaH B pasgen ,MOHTAX (BbHLUHA

BEHTUIALMS)".

er| |
A |

T

3a ynaBsiHe Ha MUPU3MK MOXe Aa ce MU3MoJi3Ba (PUITHP C aKTUBEH BbITIEH.

3a fa MoHTUpaTe hunTbpa C aKTMBEH BbIEH, MbPBO TPsiGBa Aa cBanuTe
unTbpa 3a Ma3HUHU. HaTucHeTe krovankarta u s opbiHeTe Hagory.

lMocTaBeTe hunTbpa C aKTUBEH BbLITIEH B yCTpOI7ICTBOTO M ro 3aebpTeTe no
Mocoka Ha YacoBHMKoOBaTa cTperka. [NoBTopeTe CbLLOTO OT gpyrata CTpaHa.

3aTtBopeTe

SABEJIEXKKA:

0 Ysepeme ce, ye hunmbpbmM € 30paso 3axeaHam. B npomueeH cry4al ue ce
pasxnabu u we npu4yuHU ornacHocm.

0 Koeamo e nocmaseH hunmubp C aKmueeH 8basieH, 3acMyKealama MOWHOCM
we 6n0e ro-Hucka.
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OMUCAHUE HA KOMNOHEHTUTE

1 2 3 B v

EKCIMNNOATALINA

PEXWM HA TOTOBHOCT .
Cnepa BkritouBaHe, LSANOTO OCBETIEHME, CUCTeMaTa B PeXUM Ha
roTOBHOCT.

1 ByToH ¢ Hucka ckopocTt
M3nonsBa ce 3a BeHTunaums B kyxHsTa. [Nogxoasil e 3a kbnaHe u
roTBEHe, KOUTO He NMpaBsAT MHOIO napa.

2 ByToH 3a cpegHa ckopocT
CKOopoCTTa Ha Bb3ayLIHMA NOTOK € uaearnHa 3a BeHTUNnauusi npu ctaHgaptHa
paboTa npu roTBeHe.

3 ByToH ¢ Bucoka ckopocTt
Korato ce o6pa3syBa BUCOKa NLTHOCT Ha AMM UNW napa, HaTucHeTe 6yToHa

3a BMCOKa CKOpPOCT 3a BUCOKO e(beKTVIBHa BeHTUnauua.

B PyHKUMA 3a ycunBaHe Ha MowHocTTa (Booster)
Tosun abcopbaTop nputexxaBa PyHKUNUS 3a yCunBaHe Ha
MoLuHocTTa (Booster). 3a ga aktuBupaTe dyHKUMATA 3a
ycuneaHe Ha MoliHocTTa (Booster), nsbepete B ckopocr 4,
BbBeAEeTe Hal-BUCOKaTa CKOPOCT, AokaTo abcopbaTopbT paboTu
N TOW e YBENUYM CKOPOCTTa 3a 5 MUHYTKU, Npean OTHOBO Aa A
3abasn.

@)

CBeTnuHa
KpaTtka npeca 3a ocBeT/rieHue Ha &amp; U3KINHOYEHO

Birz taimer: Prodtlzhitelno natiskane na butona za osvetlenie za 3
sekundi, butonite za skorost na ventilatora shte migat i sled 5 minuti
otbroyavat, sled 5 minuti dvigatelyat i svetlinata shte se izklyuchat
avtomatichno s tri zvukovi signala.
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NoAAPBXKA

Mpeau noyncTBaHe U3KMNYeTe YCTPOMCTBOTO U M3BadeTe Lencena.

l. PenoBHO nouyucTBaHe

M3nonsBante Meka Kbpna, HaBnaXHeHa C NeKo carnyHeHa Boga Unn AOMaKUHCKU
noyncTBall npenapart. Hukora He wu3nonseBanTe MeTanHu YeTKU, XUMUKanwu,
abpasuBHy MaTtepuanu unu TBbPAN YeTKM 3a NOYUCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

Il. MeceuyHo noyncTBaHe Ha punNTHPa 3a Ma3HUHU
BA>XHO: lNMo4yucmeaHemo Ha cunmbpa 8ceKku mecey moxe O0a ripedomspamu
pucka om roxap.

dUNTLPBLT CbOMpPa MasHUHKU, UM U Npax............ 3aToBa TOW € OT MpPsIKO
3HayeHune 3a edpekTMBHOCTTa Ha abcopbaTtopa. AKO He ce NoYncTBa, ocTaTbUnUTe
OT Ma3HMHa (NOTeHLManHo 3ananumun) Le ce NpocMy4vaT BbB untbpa.
MouncTeTe ro c 4JOMaKUHCKM NOYUCTBALL Npenapar.

lll. ToauwHo nouyncTBaHe Ha PUNTHLPA C aKTUBEH BbrNeH

Mpunara ce CAMO 3a ycTpoKncTBaTa, KOMTO Ca MOHTUPaHW 3a peuumpkynaums (6es
BbHLUHA BeHTUNaums). To3m untbp ynaes MMpuammute 1 Tpsibea fa ce nogmeHsi
NMoHe BeOHbX roguLLIHO

B 3aBMCUMOCT OT YecToTaTa Ha m3nonssaHe Ha abcopbartopa.

IV. CwmsHa Ha KpyLKa

OTcTpaHeTe BMHTOBETE Ha CTBKIOTO M ro cBaneTe. HamepeTe KpyLikara,
KoATO TpsbBa Aa ce NOAMEHU — TS ce HaMmupa B OCBETUTENHOTO TAMO,
pa3nonoXxeHo BbB BMaMMaTa vacT Ha abcopbartopa.

: ==

I |

MNpekbcHeTe MOHTaXHaTa TOYKa Ha namnaTta u ceaneTe ot abcopbaTtopa
ObpXadnte 3a KpyLkuTte n okabenssaHeTo. BaxkHo: HeBb3MOXHO e aa
NoaAMEHUTE CaMo KpyLUKUTE; LWe TpsabBa aa cn HabaBuTe KPyLUKK,
abpXaudn 3a KpyLkuTe n okabenasaHeTo B komnnekT. (LED namna:
MAKC. 1.5W)

lMocTaBeTe HoBUTE KPYLUKKN, ObPXa4YnUTE 3a KPYLLUKA U okabensiBaHeTo Nno
CbLWNA HAYUH KaTO OpPUTUHAITHUTE. Cﬂeﬂ, TOBa CBbpXXEeTe OTHOBO
MOHTaXHaTa TO4Ka.

MocTaBeTe OTHOBO CTBLKINOTO Ha abcopbaTopa 1 3aTerHeTe CTbKNeHUTe
BUHTOBE. YBepeTe ce, Ye BUHTOBETEe Ca HaMbHO 3aTerHaTtu.
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OTCTPAHABAHE HA NOBPEAOU

MoBpena MpuuuHa PeweHue

Jlamnata cBeTw, |lNMepkaTa Ha

M3kntoveTe yCTPOMCTBOTO U Mo
HO BEHTUNATOPBLT | BEHTUNaTopa e 3asna.

JaunTe 3a PEMOHT caMo Ha

He paboTu
P MoTopbT e noBpeaeH. | kganuduumpaH Cepeu3eH
nepcoHarn.
CeeTtnuHaTa n CmeHeTe KpyLuKaTa ¢ TakaBa OT
M3rapsiHe Ha xanoreHHa Py
BEHTUNATOPBT HE npaBunHaTa Kateropus.
KpyLLKa.
paboTaT
3axpaHBawuaT kaben | Bknioyete OTHOBO B
ce pa3xnabaa. 3axpaHBaHeTo.
CwvnHo MepkaTa Ha BkntoyeTe yCTpOMCTBOTO U IO
BMOpUpaHe Ha BEHTMNaTopa e JanTe 3a pPEMOHT caMo Ha
YCTPOWCTBOTO noBpeaeHa. KBanuduumpaH cepeuseH
nepcoHarn.
MoTopbT Ha M3kntoyeTe yCTPONCTBOTO U 1O
BEHTMMAToOpa He e JanTe 3a PEMOHT caMo Ha
MITbTHO 3aKpEreH. KBanMduumpaH cepBn3eH
nepcoHarn.

CeaneTe yCTPOMCTBOTO U
npoBepeTe fanu ckobaTa e Ha
NpPaBWUIHOTO MSCTO.

YCTPONCTBOTO HE €
3aKayeHo MpPaBWIHO Ha

ckobara.
BcmykBaHeTo He | TBbpae ronamo Perynupante pasctosHMeTo
€ J0oCTaTbyHo pascTosiHue mexay 0o 65-75 cwm.
e(PeKkTUBHO YCTPOMCTBOTO U

abcopbatopa

OBCNYXBAHE HA KITMEHTU

Ako He moxeTe fa yCTaHOBUTE NpuyMHaTa 3a HernpaBuUIitHOTO d)yHKLI,MOHI/IpaHe,
M3KI4eTe ypenda n ce CBbpPXeTe CbC cepBu3a 3a TeEXHUYECKO 060ny>|<BaHe.

CEPVEH HOMEP HA MPOLYKTA. Kbae mora ga ro Hamepsi?

BaxxHO e oa nocounTe Kofa Ha npoaykTa u cepunHnst My Homep (kog ¢ 16 3Haka,
KOMTO 3anoyBa c Homep 3) Ha cepBuM3a 3a TEXHMYECKO 0bCrnyXBaHe; MoxeTe Aa
MM HamMepwWTe Ha rapaHLMoHHaTa kapTa unu Ha TabenkaTa ¢ AaHHW, KOATO ce
Hamupa Ha ypega.

Mo TO3M HaYUH e cu cnecTUTe HanpasHU NOCELLEHMS MPU TEXHMLM, a MO TO3K
Ha4uH 1 (KOETO € Haln-BaXKHOTO) CbOTBETHUTE TakCu 3a NMOBUKBAHE.
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To3sn ypen e o6o3HayeH cbrnacHo EBponenckaTta gupekTmsa

2012/19/EC OoTHOCHO OTnaabLn OT eNeKTPUYEcKo U eneKTPOHHO

obopyasaHe (OEEO).

OEEO cbabpxat 1 3aMbpcsiBaLLy BelllecTBa (KOMTO MoraT fa ce

oTpasar

HebnaronpMaTHO BbPXY OKOMHaTa cpefa) U OCHOBHU KOMMOHEHTHU .
(konTo MoraT ga ce uanonssaT NoBTOpHO). BaxkHo e OEEO pa

npemMuHaBaT cneundguyHa

o6paboTka, 3a ja ce OTCTPAHST Y U3XBBPIIAT NPaBUITHO BCUYKM 3aMbPCUTENM U
[a ce OrMos3oTBOPSAT W peLuKknMpaT BCUYKU MaTepurarnu.

Xopata nmart BaxkHa porisi 3a ToBa Aa ce rapaHTtupa, ye OEEO He ce npeBpbLiat
B eKoflorMyeH npobnem; BaxKHO € [a CriefjBaTe HsIKOM OCHOBHW MpaBuna:

OEEO He TpsibBa ga ce TpeTmpaT KaTto OMTOBM OTNagbLy;

OEEO T1psibea ga ce npefasat Ha CbOTBETHUTE CbOUpaTenHu NyHKTOBE,
yrnpaBnsiBaHW OT OOLUMHCKN UK OT perMcTpupann apyxectea. B MHOro abpxasm
€ Bb3MOXHO [1a € OCUrypeHo cbbupaHe n nssossaHe Ha OEEO no gomoserTe.

B MHOro gbpxaBu, Korato KynyBaTe HOB ypes, MOXeTe a BbpHeTe cTapus Ha
TbproeeLa, KonTo Tpsabea Aa ro B3eme oT JomMa Bu 6Ge3nnaTtHo B 3amsiHa Ha
HOBMS ypen, Npu ycrosue Yye 000opyaBaHETO € OT eKBUBANEHTEH TUM U UMa
cbLnUTe PYHKLMM KaKTO JOCTaBeHOTO obopyaBaHe.
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uvoD

Hvala vam §to ste izabrali ovaj aspirator.

Ovo uputstvo za upotrebu je dizajnirano da vam pruzi sva potrebna uputstva u
vezi sa instalacijom, koriS¢enjem i odrzavanjem uredaja. Da biste pravilno i
bezbedno koristili uredaj, pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre
instalacije i upotrebe.

Aspirator je izraden od visokokvalitetnih materijala i odlikuje ga moderan dizajn.
Opremljen elektromotorom velike snage i centrifugalnim ventilatorom, takode
obezbeduje snaznu usisnu snagu, nizak nivo buke pri radu, filter za masnocéu
protiv lepljenja i jednostavnu montazu.

BEZBEDNOSNE MERE

e Nikada ne dozvolite deci da upravljaju masinom.

e Ovaj aspirator je samo za kuc¢nu upotrebu, nije pogodan
za rostilj, gril i u druge komercijalne svrhe.

e Aspirator i njegov filter treba redovno da se Ciste kako bi
mogli pravilno da rade.

« Cistite aspirator u skladu sa uputstvom za upotrebu i
drzite ga dalje od izvora paljenja.

e Zabranite direktno peCenje iz gasnog Sporeta.
Odrzavajte dobru konvekciju u kuhinji.

¢ Pre uklju€ivanja ovog uredaja u struju proverite da kabl
za napajanje nije oSte¢en. Osteceni kabl za napajanje
moze da zameni samo kvalifikovani serviser.

e Mora biti obezbedena adekvatna ventilacija prostorije
kada se aspirator koristi istovremeno sa uredajima na
gas ili druga goriva;

e Vazduh se ne sme ispustati u odvod koji se koristi za
iodvodenje isparenja iz uredaja na gas ili druga goriva;

¢ Neophodno je pridrzavati se propisa o odvodu vazduha.
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e Na decu treba paziti kako bi se obezbedilo da se ona ne
igraju s uredajem.

e Nemojte da flambirate ispod aspiratora.

e Aspirator nije predviden za ugradnju iznad ploCe za
kuvanje koja ima viSe od Cetiri elementa.

e U prostoriji u kojoj se istovremeno koriste aspirator i
uredaji koji sagorevaju gas ili druga goriva mora da
postoji odgovarajuca ventilacija (ne vazi za uredaje Kkoji
samo ispustaju vazduh nazad u prostoriju).

e Detalji o naCinu i uCestalosti CiS¢enja.

¢ U sluCaju da se CiS¢enje ne obavi u skladu sa
uputstvom postoji rizik od pozara.

e |spod aspiratora ne sme da bude plamen.

e OPREZ: dostupni delovi mogu da se zagreju kada se
koriste sa uredajem za kuvanje.

Opasnost od strujnog udara

- Ukljucite ovaj uredaj samo u pravilno uzemljenu
utiCnicu. Ako ste u nedoumici, potrazite savet od
kvalifikovanog inzenjera.

- Nepridrzavanje ovih uputstava moze dovesti do smrti,
poZzara ili strujnog udara.

Ge®
Lampa koja se koristi u ovom proizvodu nije prikladna za upotrebu u

osvjetljenju prostorije. Svrha ove svijetiljke je osigurati osvjetljenje za
upotrebu proizvoda.
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ELEKTRICNE INSTALACIJE

Sve instalacije mora da izvede nadlezno lice ili kvalifikovani elektriCar. Pre
povezivanja na izvor napajanja proverite da li napon mreze odgovara naponu na
nazivnoj plocici.

Direktno povezivanje
Uredaj mora biti direktno povezan na mrezu pomoéu omnipolarnog prekida¢a sa
minimalnim otvorom od 3 mm izmedu kontakata.

Lice koje vrsi instalaciju mora da se uveri da je napravljen ispravan elektri¢ni
prikljuak i da je u skladu sa dijagramom ozi¢enja.

Kabl ne sme biti savijen ili sabijen.

Redovno proveravajte da utikac i kabl za napajanje nisu osteceni. Ako je kabl za
napajanje ostec¢en, mora biti zamenjen posebnim kablom ili sklopom koji se moze
nabaviti kod proizvodaca ili njegovog servisera.

UPOZORENJE: Ovo je uredaj klase | i MORA biti uzemljen. Ovaj uredaj se
isporuCuje sa trozilnim kablom za napajanje koji je obojen na sledeci nacin:

braon = L ili faza

plava = N ili nula

zelena i zuta = E ili uzemljenje @

EUR UK ]

DVOPOLNI PREKLOPNI OSIGURAC

N N
= = am—
N (plava) @
L (braon)

KORISTITE OSIGURAC 3 A

@ (zelena/zuta)

Osigurac¢ mora biti odreden na 3 ampera.
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Lista standardne instalacione opreme

Specifikacije llustracija Koli€ina
Kuciste aspiratora 1
Donji dimnjak 1
(500 mm)
Gornji dimnjak ’
(500 mm)
Nosac gornjeg _ _ 1
dimnjaka
Nos_ac”: (_:Ionjeg — ’
dimnjaka -
Nosag¢ aspiratora 1 : 1
@ 8 umeci za zavrtnje
8% @ 6 bela boja == 9
Zavrtanj (ST4 * 30 mm) 9
Zavrtanj (ST4 * 8 mm) @) 6
Odvod vazduha 1
Karbonski filter 2

120




INSTALACIJA (zidna montaza)

Ako imate izlaz ka spolja, aspirator se mozZe povezati kao na slici ispod pomocu
odvodnog kanala (emaijl, aluminijum, nezapaljiva fleksibilna cev sa unutrasnjim
prec¢nikom od 150 mm).

A

RLALRRRRRRNY

{1

1. Pre instalacije isklju€ite uredaj i izvucite kabl iz uti¢nice.

|

2. Aspirator treba da bude postavljen na udaljenosti od 65~75 cm iznad ploce
za kuvanje kako bi se postigao najbolji efekat.

GSi:lm
Ticm
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INSTALACIJA ASPIRATORA

Postavite aspirator na Zeljenu visinu postujuéi minimalnu visinu iznad plo¢e za
kuvanje.

Oznacite lokaciju zidnog nosaca (postavite rupe izmedu 700 i 800 mm iznad radne
povrsine). Skinite aspirator i postavite zidni nosa¢ kako biste oznadili mesta rupa
na zidu.

Izbusite 3 rupe u zidu da biste umetnuli odgovarajuci sistem za priévrséivanje (Sraf
ST4 x 30 mm).

Zavrtanj

Rupe u zidu (4 mm x 30 mm)

~

Zidni utika¢ =1

Nosaé

aspiratora /

Okacite aspirator na zaseke zidnog nosaca. =
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INSTALACIJA ASPIRATORA

Kada je aspirator postavljen, pronadite mesta 4 dodatna zavrtnja za montazu na
zid kao Sto je prikazano na sledec¢em dijagramu.

Skinite aspirator da biste probili zid i instalirali zidne utikace.

Pri¢vrstite kuciste aspiratora pomocu 4 zavrtnja pre¢nika 4 mm pomocu tipli
prilagodenih vasem zidu.

Ako je izabran rezim ekstrakcije, postavite odvod
izduvnog vazduha na izlaz vazduha kao &to je prikazano.
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INSTALACIJA ASPIRATORA

Pri¢vrstite nosa¢ donjeg dimnjaka na donji dimnjak kao $to je prikazano. Koristite

2 zavrtnja ST4 x 8 mm.
(Nemojte previSe zatezati zavrinje, uverite se da gornji dimnjak moze lako da

sklizne u doniji dimnjak)
Umetnite gornji dimnjak u donji dimnjak.

JW J > Gornji dimnjak
( J °fl ’ (unutrani)

Nosac¢ donjeg
dimnjaka

Donji dimnjak
(spoljasniji)

[P

Postavite donji dimnjak u uredaj, a zatim oznadite rupe na zidu.

Uklonite donji dimnjak, a zatim izbuSite rupe u zidu: otvor za zavrtanj pre€nika

& 8 mm.
Koristite tiple prilagodene vasem zidu.
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INSTALACIJA ASPIRATORA

Ugradite donji dimnjak, a zatim ga pri¢vrstite za
zid sa 2 zavrtnja pre¢nika @ 8 mm.

I][. Zatim povucite gornji dimnjak na Zeljenu

SIS o visinu. Oznacite mesta montaznih otvora
nosaca gornjeg dimnjaka.

Spustite gornji dimnjak i izbuSite rupe u zidu.
Umetnite tiple prilagodene zidu.
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INSTALACIJA ASPIRATORA

Pri¢vrstite zidni nosac gornjeg dimnjaka za zid ) J. |
pomocu izabranih tipli (preporucuju se zavrtniji - T
od 8 mm).

- i ,L/ i Ponovo montirajte gornji dimnjak
1 s i priévrstite ga za zidni nosa¢
]:x_ ,j"‘]_, pomocu 2 zavrtnja ST4 x 8 mm.

~
Zavrtanj e sl
’,A
Privrstite donji dimnjak na nosace aspiratora
pomocu 2 zavrtnja ST4 x 8 mm. - B
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Lista standardne instalacione opreme

Specifikacije llustracija Koliéina
Deflektor vazduha 1
e

Nosac E::m 1

@ 8 umeci za zavrtnje 2
@ 8 x J 6 bela boja

Zavrtnji ST4.0 x 30 dm 2

Zavrtnji ST3.5 x 12 ﬂm- 2
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INSTALACIJA (DEFLEKTOR VAZDUHA ZA MODELE T-
OBLIKA, SA ZAKRIVLJENIM STAKLOM, SA RAVNIM

STAKLOM)

Deflektor vazduha je naveden kao sastavni deo,a ne kao opcija.

1. Pricvrstite nosac¢ na plasti¢nu uti€¢nicu u obliku slova T pomocu 2 isporu¢ena
zavrtnja ST3.5 x 12 mm kao $to je prikazano u nastavku:

2. lIzbusSite 2 rupe na zidu da biste postavili zidne utikaCe, zatim zavrnite i
zategnite nosac na zid isporu€enim zavrtnjima (2 kom, ST4 x 30 mm).

T L
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3.  PriCvrstite izduvnu cev na izlaz vazduha iz aspiratora kao $to je prikazano u
nastavku:

4. Postavite dimnjak na jedinicu i pri€vrstite ga.

* Imajte na umu: Plasti¢na uti€nica u obliku slova T i v-poklopci ne mogu se
koristiti istovremeno. MoZete ih koristiti na dva nacina: 1) dodajte v-poklopac
na postojecu utinicu; 2) koristite plasti¢nu uti¢nicu u obliku slova T, bez
dodavanja v-poklopca.

* Napomena: Proizvod je opremljen dodatkom v-poklopac. Ovaj dodatak nije
neophodan za instalaciju, rad i upotrebu proizvoda.
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INSTALACIJA (UNUTRASNJA VENTILACIJA)

Ako nemate izlaz ka spolja, izduvna cev nije potrebna i instalacija je slicna onoj
prikazanoj u odeljku ,INSTALACIJA (SPOLJASNJA VENTILACIJA)".

3
3

Filter sa aktivnim ugljem se moze Koristiti za upijanje neprijatnih mirisa.

Da biste instalirali filter sa aktivnim ugljem, prvo treba ukloniti filter za masnocu.
Pritisnite bravicu i povucite je nadole.

Ukljucite filter sa aktivnim ugljem u jedinicu i okrenite ga u smeru kazaljke na satu.
Isto ponovite i na drugoj strani.

Zatvorite

NAPOMENA:

o0 Proverite da li je filter dobro zakljucan. Inace bi se mogao olabaviti i
prouzrokovati opasnost.

0 Kada je pricvricen filter sa aktivnim ugljem, usisna snaga ce biti manja
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OPIS KOMPONENTA

1 2 3 B Y

RAD

@)

REZIM PRIPRAVNOSTI.
Nakon ukljucivanja, celo osvetljenje, sistem u STANDBI MODE.

Dugme za malu brzinu
Koristi se za ventilaciju u kuhinji. Pogodan je za dinstanje i kuvanje koje ne

stvara puno pare.

Dugme srednje brzine
Brzina protoka vazduha idealna je za ventilaciju u standardnom kuvanju.

Dugme velike brzine
Kada nastaje velika gustina dima ili pare, pritisnite dugme velike brzine za

efikasnu ventilaciju.

Pojacala funkcija

Ova kapulja¢a ima funkciju pojacivaca. Da biste aktivirali pojaCivac, pritisnite
B do brzine 4, udite u najveéu brzinu dok je hauba u upotrebi i poveéavacée
brzinu 5 minuta, pre ponovnog usporavanja.

Svetlost
Za UKLJUCENO | ISKLJUCENO osvetljenje.

Brzi tajmer: Dugo drzite pritisnuto dugme za svetlo 3 sekunde, dugmad

za brzinu ventilatora ¢e treptati i odbrojavati u 5 minuta, nakon 5 minuta
motor i svetlo ¢e se automatski iskljuciti sa tri zvucna signala.
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ODRZAVANJE

Pre CiScenja iskljucite ureda;j i izvucite utikac.

I. Redovno ¢is¢enje

Koristite meku krpu navlazenu blagom sapunicom ili deterdzentom za &iS¢enje u
domacinstvu. Nikada nemojte koristiti metalne jastuci¢e, hemijske, abrazivne
materijale ili krute Cetke za €i&cenje jedinice.

Il. Mesecno ciscenje filtera za masnocu
OSNOVNO: Ciscenje filtera svakog meseca sprecava opasnost od poZara.

Filter prikuplja masnocu, dim i praSinu................ tako da filter direktno
utiCe na efikasnost aspiratora. Ako se ne ocisti, ostaci masnoce (potencijalno
zapaljivi) ¢e natopiti filter. Ocistite ga deterdZzentom za €iSéenje domacinstva.

lll. GodiSnje €iS¢enje filtera sa aktivnim ugljem

Koristite ISKLJUCIVO s jedinicom koja je instalirana kao recirkulaciona jedinica (ne
odzracuje se ka spolja). Ovaj filter upija neprijatne mirise i mora se zameniti
najmanje jednom godisnje,

u zavisnosti od uCestalosti koriS¢enja aspiratora.

IV. Zamena sijalice
Uklonite zavrtnje na staklu, skinite staklo aspiratora. Pronadite sijalicu koju

treba zameniti, a koja se nalazi u svetiljki unutar otvorenog dela
nadstreSnice.

‘ ==F

o~ I
\
IskljuCite tacku oziCenja i uklonite drzace sijalice i oziCenje sa aspiratora.
Vazno: Nije mogucée zameniti sijalice pojedina¢no, moracete da nabavite
sijalice, drzacCe sijalica i ozi¢enje kao komplet. (LED svetlo: MAKS. 1,5 W)

Postavite zamenske sijalice, drzace sijalica i 0Zi€enje na isti nacin kako su
bili postavljeni originali. Zatim ponovo spojite tacku ozi¢enja osvetljenja.

Ponovo postavite staklo aspiratora i pricvrstite zavrtnje za staklo. Uverite se
da su zavrtnji potpuno zategnuti.
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RESAVANJE PROBLEMA

ventilator ne radi

Motor je oStecen.

Kvar Uzrok Resenje
SV?“? e Lopatlc_:a ventilatora se Iskljucite jedinicu i angazujte samo
uklju€eno, ali zaglavila.

ovlaséenog servisera za popravku.

Svetlo i ventilator
ne rade

Halogena sijalica je
pregorela.

Zamenite je odgovaraju¢om
sijalicom.

Kabel za napajanje se
izvukao.

Ponovo uklju€ite uredaj u struju.

Jedinica snazno
vibrira

Lopatica ventilatora je
ostecena.

IskljuCite jedinicu i angazujte samo
ovlas¢enog servisera za popravku.

Motor ventilatora nije
dobro pricvrscen.

Iskljucite jedinicu i angazujte samo
ovlaséenog servisera za popravku.

Uredaj nije pravilno
okacen na nosac.

Skinite jedinicu i proverite da li je
nosac¢ na odgovaraju¢em mestu.

Ucinak
usisavanja nije
dobar

Prevelika udaljenost
izmedu uredaja i ploCe
za kuvanje

Podesite rastojanje na 65-75 cm.

KORISNICKA SLUZBA

Ako ne mozete da identifikujete uzrok nepravilnosti u radu, iskljucite ureda;j i
obratite se Korisni¢koj sluzbi.

SERIJSKI BROJ PROIZVODA. Gde se nalazi?

Vazno je da obavestite Korisni¢ku sluzbu o $ifri vaSeg proizvoda i njegovom

serijskom broju (Sifra od 16 znakova koja pocinje brojem 3); ona se nalazi na
garanciji ili na plocici sa podacima koja se nalazi na uredaju.

To ¢e pomoci da se izbegnu nepotrebni odlasci u servis, ¢ime ¢e se (i $to je

najznacajnije) ustedeti troSkovi izlaska na teren.

Ovaj uredaj je oznaCen u skladu sa direktivom Evropske unije
2012/19/EU o otpadnoj elektronskoj i elektricnoj opremi (OEEO).
OEEO sadrzi obe zagadujuce supstance (koje mogu imati
negativne posledice po Zivotnu sredinu) i osnovne komponente
(koje se mogu ponovo Koristiti). Vazno je da OEEO bude
podvrgnuta posebnim
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tretmanima u cilju uklanjanja i pravilnog odlaganja svih zagaduju¢ih materija, kao i
prikupljanja i recikliranja svih materijala.

Pojedinci mogu da igraju vaznu ulogu u obezbedivanju da OEEO ne postane
ekoloski problem; neophodno je pratiti neka osnovna pravila:

OEEO se ne sme tretirati kao ku¢ni otpad;

OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima
upravlja opstina ili registrovana preduzec¢a. U mnogim zemljama, za velike OEEO
dostupna je usluga preuzimanja na ku¢noj adresi.

U mnogim zemljama, kada kupite novi uredaj, stari mozete da vratite prodavcu
koji treba da ga preuzme besplatno po principu jedan-za-jedan, sve dok je
oprema odgovarajuceg tipa i ima iste funkcije kao isporu¢ena oprema.
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uvoD

Zahvaljujemo Sto ste odabrali ovu napu za Stednjak.

Ovaj priru€nik namijenjen je pruzanju svih potrebnih uputa vezanih uz

ugradnju, uporabu i odrzavanje uredaja.

Kako biste pravilno i sigurno upravljali uredajem, paZljivo procitajte ovaj priru¢nik
prije ugradnje i uporabe.

Napa za Stednjak koristi visokokvalitetne materijale, a izradena je
racionaliziranim dizajnom. Opremljena velikim elektromotorom i centrifugalnim
ventilatorom, takoder pruza snaznu usisnu snagu, rad s niskom razinom buke,
filtar za masnocu i jednostavnu montaZzu.

MJERE OPREZA

Nikada ne dopustite djeci da upravljaju uredajem.

Napa za Stednjak samo je za kuénu uporabu, nije prikladna za rostilj,
pecenje i druge komercijalne svrhe.

Napa za Stednjak i njezin filtar trebaju se redovito Cistiti kako bi ostali u
dobrom radnom stanju.

Ocistite napu za Stednjak prema uputama za uporabu i Cuvajte uredaj od
pregorijevanja.

Sprijecite izravno pecenje iz plinskog Stednjaka. Odrzavajte dobru
konvekciju u kuhinji.

Prije spajanja uredaja provjerite je li kabel za napajanje oSte¢en. Osteceni
kabel za napajanje smije zamijeniti samo kvalificirano servisno osoblje.
Prostorija mora biti propisno provjetrena kada se napa za Stednjak rabi
istovremeno s uredajima na plin ili druga goriva;

Zrak se ne smije ispustiti u dimnjak koji se rabi za ispuSne plinove uredaja
na plin ili druga goriva;

Treba se pridrzavati propisa o ispustanju zraka.

Potreban je nadzor nad djecom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Ne flambirajte hranu ispod nape za Stednjak.

Napa za Stednjak nije namijenjena ugradnji iznad plo¢e za kuhanje koja
ima vide od Cetiri elementa
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Potrebna je odgovarajuc¢a ventilacija prostorije kada se napa za
Stednjak koristi istodobno s uredajima na plin ili druga goriva

(ne odnosi se na uredaje koji samo ispustaju zrak natrag

u prostoriju);

pojedinosti o nacinu i uCestalosti ¢iS¢enja.

postoji rizik od poZara ako se CiS¢enje ne provodi u skladu

S uputama;

nemojte koristiti otvoreni plamen ispod nape;

OPREZ: Prilikom uporabe s uredajima za kuhanje dostupni dijelovi
mogu se zagrijati.

Opasnost od strujnog udara
Ovaj uredaj prikljucite samo u pravilno uzemljenu uti€nicu. Ako ste u
nedoumici, potrazite savjet od odgovarajuce kvalificiranog inZzenjera.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do smrti, poZara ili strujnog
udara.

|

— Svjetilika koja se koristi u ovom proizvodu nije
S < = prikladna za uporabu u osvjetljenju prostorije.

Svrha ove svjetilike je osigurati osvjetljenje za upotrebu proizvoda.

137



Elektricna instalacija

Sve radove ugradnje smije provesti samo osposoblijena osoba ili kvalificirani
elektri€ar. Prije spajanja mreznog napajanja provjerite odgovara li mrezni napon
naponu na natpisnoj plocici.

Izravno spajanje

Ako se uredaj spaja izravno na mrezu, treba ugraditi svepolni prekida¢ strujnog
kruga uz razmak od najmanje 3 mm izmedu kontakata.

Instalater se treba pobrinuti za ispravno elektri¢no spajanje te da je u skladu sa
shemom ozZiCenja.

Kabel se ne smije savijati ni sabijati.

Redovito provjeravajte jesu li utikag i kabel za napajanje osteceni. Ako je kabel za
napajanje oste¢en, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom dostupnim od
proizvodaca ili njegovog servisera.

UPOZORENJE: Ovo je uredaj klase | i MORA biti uzemljen Ovaj uredaj
isporucuje se s 3-jezgrenim elektricnim kabelom u boji kako slijedi:

Smeda = P ili pozitivni
Plava = N ili neutralni
Zelena i zuta = U ili uzemljivaé @

EUR UK
DVOPOLNI PREKIDAC
N N
= - m—
JANL
N (plava) ©
L (emeda) UPOTRIJEBITE
() (zelenalzuta) OSIGURAC OD 3AMP

Snaga osigura¢a mora biti 3 ampera.
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Popis standardne opreme za ugradnju

Spec. Slika ilustracije Kol.
Tijelo nape 1
Donji dimnjak / ( L
(500mm) \ v,
Gornji dimnjak — .
(500mm) .V
Nosac gornjeg .
. . | S — l
dimnjaka
Nosac donjeg P
dimnjaka O 1
Nosac nape za a - .
Stednjak
@8 zidni Cepovi
28 x 26 bijela boja == 9
Vijak (ST4 * 30 mm) 9
Vijak (ST4 * 8 mm) «HH@ 5
Izlaz zraka 1
Ugljeni filtar 2
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UGRADNJA (postavljanje na zid)

Ako imate izlaz prema van, mozete spoijiti napu za Stednjak kako je prikazano
na donjoj slici s pomocu isisnog kanala (emaijl, aluminij, savitljiva cijev koja nije
zapaljiva, unutarnjeg promjera 150 mm)

v
~

{4

1. Prije ugradnje iskljucite jedinicu i iskopCajte je iz uti¢nice.

2. Napu za Stednjak treba postaviti na udaljenost od 65~75cm iznad povrSine
za kuhanje radi najboljih rezultata.

L

65(:lm
75cm
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UGRADNJA NAPE

Postavite napu na Zeljenu visinu postujuc¢i minimalnu visinu iznad ploce.

Oznacite lokaciju zidnog nosaca. (Postavite rupe izmedu 700 i 800 mm iznad
radne povrsine) Skinite napu i postavite zidni nosa¢ kako biste oznacili mjesta
rupa na zidu.

Izbusite 3 rupe u zidu kako biste umetnuli odgovarajuéi sustav priévrscivanja
(vijak ST4x30mm).

. Vijak
Rupe na zidu (4mm x 30mm)

e

Zidni ¢ep

Nosac¢ nape
za $tednjak .l

Postavite napu u zareze zidnog nosaca.
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UGRADNJA NAPE

Nakon §to je napa postavljena, pronadite mjesto 4 dodatna vijka za zidnu
montazu kao $to je prikazano na sljedec¢em dijagramu.

Skinite napu kako biste izbusili zid i postavili zidne Eepove.

Pricvrstite tijelo nape s pomocu 4 vijka promjera 4 mm koristeci tiple
prilagodene vasem zidu.

Ako je odabran nagin izvlaCenja, postavite kanal
za ispudni zrak na izlaz zraka kao $to je
prikazano.
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UGRADNJA NAPE

Pri¢vrstite nosa¢ donjeg dimnjaka na donji dimnjak kako je prikazano.
Koristite 2 vijka ST4x8mm.

(Nemojte previSe zatezati vijke, pobrinite se da gornji dimnjak moze lako kliznuti
u donji dimnjak)

Umetnite gornji dimnjak u donji dimnjak.

” I ’ c Gornji dimnjak (unutarniji)
s o

| —
/ g/

~

——=Donji dimnjak (vanjski)

Nosac¢ donjeg dimnjaka

Uklonite donji dimnjak, a zatim izbusite rupe u zidu: otvor za promjer vijka & 8 mm
Upotrijebite tiple prilagodene vasem zidu
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UGRADNJA NAPE

Ugradite donji dimnjak, zatim ga pri¢vrstite == ;:L\«
na zid koristeéi 2 vijka promjera @ 8 mm ~
m. Zatim povucite gornji dimnjak prema

_— gore do Zeljene visine. Oznacite
mjesta montaznih rupa nosaca
gornjeg dimnjaka.

Spustite gornji dimnjak, a zatim izbuSite
rupe u zidu.

Umetnite tiple prilagodene vaSem zidu
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UGRADNJA NAPE

Pricvrstite zidni nosac gornjeg
dimnjaka na zid s pomocu odabranih
tipli (preporuéuju se vijci od 8 mm).

Pri¢vrstite donji dimnjak na usSice kuhinjske
nape s pomocu 2 vijka ST4x8mm.
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dimnjak i pri¢vrstite ga na
zidni nosa¢ s pomocu 2 vijka
ST4x8mm




Popis standardne opreme za ugradnju

Spec. Slika ilustracije Kol.
Zracni deflektor
1
M,
nosac
R~y 1
@8 zidni Cepovi
28 x @b bijela boja % 2
Vijci ST4.0x30
(]m :
Vijci ST3.5%12
( Pm 2
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UGRADNJA (ZRACNI DEFLEKTOR ZA MODELE U OBLIKU
SLOVA T, ZAKRIVLJENO STAKLO, RAVNO STAKLO):

Zrac¢ni deflektor naveden je kao ukljucen i nije opcionalan.

1. Pri¢vrstite nosac na plasti¢nu uti¢nicu u obliku slova T s pomocu
isporucenih vijaka 2 kom ST3.5x12mm kako je prikazano u nastavku:

2. lzbusite 2 rupe u zidu kako biste umetnuli zidne Eepove, zatim zavrnite i
zategnite nosac na zid s pomocu isporucenih vijaka 2 kom ST4x30mm.

3. Pricvrstite ispuSnu cijev na izlaz zraka nape za Stednjak kako je
prikazano u nastavku:
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4. Ugradite dimnjak na jedinicu i pri¢vrstite ga.

[T gy

o "Napominjemo: Istodobno se ne mogu Koristiti plasti¢ni izlaz u obliku
slova T i v-zaklopke. Mozete ih upotrebljavati na dva nacina: 1) Dodajte
v-zaklopku na postojeci izlaz; 2) Koristite plasti¢ni izlaz u obliku slova T,
bez dodavanja v-zaklopke.”

o “Napomena: Proizvod je opremljen priborom za v-zaklopku. Ovaj pribor nije
obavezan za ugradnju, rad i uporabu proizvoda.”

148



UGRADNJA (OTVOR UNUTRA)

Ako nemate izlaz na vanjskoj strani, ispuSna cijev nije potrebna i ugradnja je
sli¢na onoj prikazanoj u odjeljku "UGRADNJA (OTVOR VANI)".

V| |w¥
AR |

CEN
{1h

Filtar od aktivhog ugliena moze se upotrijebiti za sprjeavanje Sirenja
neugodnih mirisa.

Kako biste ugradili filtar od aktivnog ugljena, prvo morate odvaoijiti filtar za
masnocu. Pritisnite zapinjac i povucite ga prema dolje.

Prikljucite filtar s aktivnim ugljenom u jedinicu i okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu. Isto ponovite i na drugoj strani.

ZATVORI

NAPOMENA:
o Filtar mora biti sigurno zaklju¢an. Inace bi mogao olabaviti i prouzrociti
opasne situacije.
0 Kada je filtar od aktivnog ugljena pri¢vrséen, usisna je snaga manja
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OPIS KOMPONENTI

1 2 3 B v

RAD

STANJE MIROVANJA.
Nakon uklju€ivanja, osvjetljenje, sustav u STANJU MIROVANJA.

1 Gumb niske brzine
Upotrebljava se za ventilaciju u kuhinji. Prikladno za lagano vrenje
i kuhanje koje ne proizvodi puno pare.

2 Gumb srednje brzine
Brzina protoka zraka idealna je za ventilaciju pri standardnom kuhanju.

3 Gumb visoke brzine
Prilikom stvaranja dima visoke gustoce ili pare, pritisnite gumb visoke
brzine za visokoucinkovitu ventilaciju.

B Funkcija pojacivaca
Ova napa ima funkciju pojacivac¢a. Da biste aktivirali pojacivac, pritisnite
B do brzine 4 pokrenite najveéu brzinu dok je napa u upotrebi i ona ¢e
povecati brzinu na 5 minuta, prije nego Sto opet uspori.

Q Svjetlo

Kratko pritiskanje za ukljucivanje i isklju€ivanje osvjetljenja

Brzi brojac: Pritisnite gumb za svjetlo i drzite 3 sekunde, gumbi za
brzinu ventilatora trepere i zapocinje odbrojavanje od 5 minuta, nakon
5 minuta motor i svjetlo automatski se isklju€uju uz tri zvuéna signala.
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ODRZAVANJE
Prije ¢iS¢enja najprije iskljucite uredaj i izvucite utikac.
I. Redovito ¢iS¢enje
Koristite meku krpu navlazenu mlakom vodom s blagim sapunom ili
deterdzentom za c&iS¢enje kucanstva. Nikada nemojte Kkoristiti metalne

spuzve, kemikalije, abrazivhe materijale ili krutu Cetku za CiScenje
jedinice.

[I. Mjeseéno €iSéenije filtra za masnoéu
BITNO: Ocistite filtar svaki mjesec kako biste sprijecCili opasnost od poZara.

Filtar prikuplja masnocu, dim i praSinu............. tako da filtar izravno
utjeCe na ucinkovitost nape za Stednjak. Ako se ne o isti, ostaci masnoce
(potencijalno zapaljivi) zasitit ¢e filtar. O istite ga deterdzentom za
CiS¢enje kucanstva.

lll. GodisSnje ¢iSc¢enje filtra od aktivnhog ugljena

Primjenjuje se ISKLJUCIVO na jedinicu koja je ugradena kao jedinica za
recirkulaciju (bez ventilacije izvana). Ovaj filtar zadrzava mirise i mora se
zamijeniti najmanje jednom godisnje, ovisno o ucestalosti uporabe nape
za Stednjak.

IV. Zamjena zarulje

Skinite vijke sa stakla, skinite staklo nape. Pronadite Zarulju koja
zahtijeva zamjenu, pronaci Cete je smjeStenu u rasvjetnom tijelu koje se
nalazi unutar izloZzenog dijela pokrova.

, i

; |

Odspojite ozi€enje i uklonite drzace Zarulja i ozi¢enje s nape. Vazno: Nije
mogucée pojedinacno zamijeniti Zarulje, bit ¢e potrebno dobiti Zarulje,
drzace zarulja i oziCenje kao cjeloviti dio. (LED diode: MAKS. 1,5 W)

Postavite zamjenske zarulje, drzace zarulja i ozi¢enje na isti nacin kao i
originale. Zatim ponovno spojite ozicenje svjetla.

Ponovno postavite staklo nape i pri€vrstite vijke za staklo. Provjerite
jesu li vijci potpuno zategnuti.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Kvar Uzrok Rjesenje
Svijetlo je Ostrica ventilatora se
ukljuceno, zaglavila. Iskljucite jedinicu i pozovite
ali ventilator M o kvalificirano servisno osoblje.
ne radi otor je oStecen.
. N . Zamijenite Zarulju Zaruljom
Svjetlo Halogena Zarulja gori. ;
; . ispravne snage.
i ventilator Kabol —
ne rade anel za hapajanje se Ponovno priklju€ite na napajanje.
otpusta.
Ostecéena je ostrica Iskljucite jedinicu i pozovite
- ventilatora. kvalificirano servisno osoblje.
Ozbiljne . = P —— .
vibracije Motor veptllatora nije Isklj_u_C|_te Jed|n|cu_| pozowte_
jedinice ¢vrsto pricvrséen. kvalificirano servisno osoblje.
Jedinica nije pravilno Skinite jedinicu i provjerite je i
pri¢vr§¢ena na nosac. nosac na odgovaraju¢em mjestu.
Ucinak Prevelika udaljenost . .
. . X N Ponovno podesite udaljenost na
usisavanja izmedu jedinice i
= . . 65-75 cm
nije dobar povrSine za kuhanje

SLUZBA ZA KORISNIKE
Ako ne mozete utvrditi uzrok nepravilnosti u radu, iskljucite uredaj i obratite se

sluzbi za pomo¢.

SERIJSKI BROJ PROIZVODA. Gdje ga mogu pronaci?

Vazno je da obavijestite Sluzbu za pomoc¢ o svom proizvodu i hjegovom
serijskom broju (kéd od 16 znakova koji po€inje s brojem 3); to mozete
pronaci na jamstvenom listu ili na podatkovnoj plocici koja se nalazi na

uredaju.

To ¢e vam pomodi da izbjegnete uzaludna putovanja do tehni€ara, ¢ime éete
(i $to je najvaznije) ustedjeti odgovaraju¢e dodatne troSkove.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Direktivi 2012/19/EZ
o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (WEEE).
WEEE sadrzi i oneciscujuce tvari (koje mogu uzrokovati

)=¢

negativne posljedice za okoli§) i osnovne komponente

(koje se mogu ponovno koristiti). Vazno je da se oprema WEEE obraduje
primjenom odgovarajucih postupaka kako bi se uklonili i pravilno zbrinuli svi
zagadivaci te prikupili i reciklirali svi materijali.
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Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju cilja da oprema WEEE ne
postane ekoloSki problem. Potrebno je pridrzavati se nekoliko osnovnih pravila:

Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao ku¢anski otpad.

Oprema WEEE treba se zbrinuti na pripadaju¢im mjestima za prikupljanje
otpada kojima upravljaju op¢ina ili registrirana poduzeca. Kada je rije€ o vecoj
opremi WEEE, prikupljanje na kuénom pragu obavlja se u brojnim drzavama.
U brojnim se drZzavama prilikom kupnje novog uredaja stari uredaj moZze vratiti

prodavacu koji ¢e ga preuzeti besplatno, samo ako je oprema iste vrste ili ima
iste funkcije kako i kupljena oprema.
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UvoD

Dékujeme vam, ze jste si vybrali tento odsavac¢ nad sporak.

Navod k obsluze je sestaven tak, aby obsahoval v§echny potiebné pokyny
tykajici se instalace, pouziti a Udriby spotiebite. Pieltéte si tento navod peclivé jesté
pfed instalaci a pouzitim, abyste spotiebit pouzZivali spravné a bezpeéné.

Odsavac par je vyrobeny z vysoce kvalitnich materiald a ma aerodynamicky
design. Odsavai par je vybaveny silnym elektromotorem a odstiedivym
ventilatorem. Vyznacuje se velkym sacim vykonem, nizkou provozni hlu¢nosti,
nepfilnavym tukovym filtrem a jednoduchou montazi.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

- Nikdy nedovolte détem, aby obsluhovaly tento odsavac.

- Odsavac par je ur€en pouze pro doméci pouziti, neni vhodnypro
grilovani, peceni ani jina komeréni vyuziti.

- Odsavat par vtetné filtru je tieba pravidelné istit a udriovat ho
tim v iadném provoznim stavu.

- Cistéte odsava¢ par podle navodu k obsluze, a pfedchéazejtetak
nebezpeci vzniceni odsavace.

- Nedovolte pfimé pe€eni na plynovém sporaku. Zajistéte v
kuchyni vyhovujici proudéni vzduchu.

- Pied piipojenim tohoto spotiebite zkontrolujte, zda neni
poskozen napajeci kabel. PoSkozeny napajeci kabel smi
vymeénovat pouze kvalifikovany servisni personal.

- Pokud se odsavat pouziva spoletné s jinymi spotiebiti
spalujicimi plyn nebo jiné paliva, musi byt v mistnosti
zajisténo dostatecné vétrani.

- Vzduch se nesmi odvadét do kouiovodu, ktery se pouziva k
odtahu spalin ze spotiebiti spalujicich plyn nebo jina paliva.

- Museji byt dodrzeny predpisy tykajici se vypousténi vzduchu.

- Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se
spotiebitem nebudou hrét.

- Pod odsavacem nepfipravujte flambovana jidla.

- Odsavac neni urcen k instalaci nad varnou desku s vice nez
Ctyfmi plotynkovymi prvky.
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Pokud se odsavat pouziva spoletné s jinymi spotiebiti
spalujicimi plyn nebo jiné paliva, musi byt v mistnosti
zajisténo dostatetné vétrani (nevztahuje se na spotiebite,
které pouze vypoustéji vzduch zpét do mistnosti).
Podrobnosti 0 zplUsobu a frekvenci ¢isténi.

Pokud ¢isténi neni provadéno v souladu s pokyny, hrozi
nebezpeci vzniku pozaru.

Pod odsavacem nepfipravujte flambovand jidla.
UPOZORNENI: Piistupné tasti se pii pouiiti s varnymi
spotiebiti mohou zahiat.

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem

Tento odsavat zapojujte pouze do {adné uzemnéné zasuvky. V
pfipadé pochybnosti poZadejte o radu kvalifikovaného technika.
Nedodrzenim téchto pokynu mizete zpUsobit imrti, pozarnebo
Uraz elektrickym proudem.

pmc Lampa pouZité v tomto produktu neni vhodna k
£ | pouziti pfi osvétleni mistnosti. U¢elem této

zarovky je poskytnout osvétleni pro pouzivani vyrobku.
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VesSkera instalace musi byt provedena odborné zpusobilou osobou nebo
kvalifikovanym elektrikffiem. Pied pfipojenim sitového napajeni se ujistéte, ie
sitové napéti odpovida napéti na typovém stitku.

Primé pfipojeni
Spotiebit musi byt plipojen pfimo k siti pomoci vicepo6lového jistite s minimalni
mezerou 3 mm mezi kontakty.

Instalaéni technik musi zajistit provedeni spravného elektrického pfipojeni v
souladu se schématem zapojeni.

Kabel nesmi byt nikde ohnuty ani stlaceny.

Pravidelné kontrolujte zastriku a napéjeci kabel, zda nejsou poskozené. Pokud
je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen specialnim kabelem nebo
sestavou, kterd je k dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

VAROVANI: Jedné se o spotiebié tfidy | a MUSI byt uzemnén

Tento spotiebit je dodavan se 3zilovym sitovym kabelem s nasledujicimi
barvami:

hnéd& = L nebo iivy, modra

= N nebo neutralni,

zelend a Zluta = E nebo uzemiovaci &),

EUR UK I

DVOUPOLOVY SPINANY VYSTUP S

N N TAVNOU POJISTKOU
i T =
@ @
N (modra) O
L (hneda)

POUZIJTE POJISTKU 3 A

D (zelenatiuta)

Pojistka musi byt dimenzovana na 3 A.
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Spec.

llustracni obrazek

Mnoz.

Télo odsavace 1
Spodni komin 1
(500 mm)
Horni komin 1
(500 mm)
Drzak horniho kominu | = _milly 1
Drzdk spodniho e .
kominu = —
Drzak odsavace par 1 : 1
@8 hmozdinky
@8xP6 bila barva == ?
Sroub (ST4 * 30 mm) 9
Sroub (ST4 * 8 mm) (IZUI@ 6
Vyvod vzduchu 1
Uhlikovy filtr ) 2
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INSTALACE (montaz na zed))

Pokud maéte vyvod ven, mizete odsavac par pfipojit podle nize uvedeného obrazku
pomoci odtahového potrubi (smaltové, hlinikové, nehoflavé ohebnépotrubi s
vhitinim primérem 150 mm).

o

1. Pied instalaci odsavat vypnéte a odpojte ho ze zasuvky.

B

2. Odsavac par funguje nejlépe, pokud je umistén ve vzdalenosti 65~75 cm
nad varnou plochou.

RAARRRRNANNY

7%/

1

ﬁﬁ:lm
T5cm
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Umistéte odsaval do pozadované vySky s ohledem na minimalni vySku nad
varnou deskou.

Oznacte umisténi nasténné konzoly. (Umistéte otvory 700 az 800 mm nad pracovni
desku). Sejméte odsava¢ a umistéte nasténnou konzolu tak, aby odpovidala
umisténi otvord na zdi.

Vyvrtejte 3 otvory do zdi pro vlozeni pfislusného upevhovaciho systému (Sroub
ST4 x 30 mm).

Zavéste odsavac do drazek nasténné

rJ,.‘-- &
konzoly.
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Jakmile je odsavaé na misté, vyhledejte umisténi 4 dalSich Sroubl pro montazna
zed, jak je znazornéno na nasledujicim schématu.

Sejméte odsavac, abyste mohli udélat otvory do zdi, a namontujte hmozdinky.

Télo odsavace zajistéte 4 Srouby o prdméru 4 mm pomoci hmozdinekvhodnych pro
vasi zed.

Je-li vybran rezim odsavani, umistéte potrubi odtahu
vzduchu na vyvod vzduchu, jak je znazornéno na
obrazku.
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Piipevnéte podpéru spodniho kominu ke spodnimu kominu, jak je zndzornéno na

obrazku. Pouzijte 2 Srouby ST4 x 8 mm.
(Srouby pfili§ neutahujte, ujistéte se, Ze horni komin Ize snadno zasunout dospodniho

kominu)
Vlozte horni komin do spodniho kominu.

¢

’ = Horni komin (vnitni)

Drzak spodniho
kominu

/ \Qj

Spodni komin (vné&j$i)

™

Umistéte spodni komin do spotiebite, poté oznaéte otvory na zdi.

Demontujte spodni komin, poté vyvrtejte otvory do zdi: otvor pro primér Sroubu

@ 8 mm.
Pouzijte hmozdinky vhodné pro vasi zed.
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Nasadte spodni komin, poté ho pfiSroubujte ke < o
zdi pomoci 2 Sroubt o prdméru @ 8 mm. ‘

Poté vytahnéte horni komin nahoru do
) pozadované vysky. Oznalte umisténi

N =3 montaznich otvord podpéry horniho
kominu.

Spustte horni komin a poté vyvrtejte otvorydo
zdi.
Vlozte hmozdinky vhodné pro vasi zed.
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r~f-’"'"'""3«_\
g ’
Upevnéte nasténnou konzolu horniho kominu ] [
ke zdi pomoci zvolenych hmoZdinek P il
(doporucujeme Srouby 8 mm).
N
Qj'\’; )/T;*/’ .= Znovu sestavte horni komin a
~— | — = pfipevnéte ho k nasténné

]\\\EF/L/ konzole pomoci 2 roubd

T\\‘j,j / ST4 x 8 mm.

|y g

'"1\ /l//]//,

Upevnéte spodni komin k vystupkdm
kuchyriského odsavace pomoci 2 SroublST4 x
8 mm.
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Spec. llustraéni obrazek Mnoz.
Deflektor vzduchu 1
Drzak M 1
@ 8 hmozdinky 2
@ 8x@ 6 bila barva
Srouby ST4,0 x 30 qm 2
Srouby ST3,5 x 12 ﬂm:- 2
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SKLO, MODELY S PLOCHYM SKLEM)
Deflektor vzduchu je uveden jako soucast dodavky, nikoli volitelny.

1. Piipevnéte konzolu k plastovému vyvodu ve tvaru T pomoci 2 ks dodanych
Sroubl ST3,5 x 12 mm, jak je znazornéno nize:

2. Vyvrtejte do zdi 2 otvory pro umisténi hmozdinek, poté pfiSroubujte a
utahnéte konzolu na zed pomoci 2 ks dodanych Sroubl ST4 x 30 mm.

—_

3. Piipojte odtahové potrubi k vyvodu vzduchu z odsavate par, jak je
Znazornéno nize:
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4. Namontujte komin na jednotku a upevnéte ho.

1

i

0 “Vezméte prosim na védomi: Plastovy vyvod ve tvaru T a klapky ve tvaru V
nelze pouzivat souéasné. MiZete je pouZivat dvéma zplsoby: 1) Piidejte klapku

ve tvaru V na stavajici vyvod; 2) Pouzijte plastovy vyvod ve tvaru T,

nepiidavejte klapku ve tvaru V.

“Poznamka: S vyrobkem je jako pfislusenstvi dodavana klapka ve tvaru V.

Toto pfisluSenstvi neni pro instalaci, provoz a pouzivani vyrobku povinné.
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Pokud nemate vétraci otvor smérem ven, odtahové potrubi nenj nu'tné' a
instalace bude podobné jako na obrazku v ¢asti ,INSTALACE (ODVETRAVANI
VEN)“.

| | |w¥
A |

CEDN

f 1)

K zachyceni pachi Ize pouiit filtr s aktivnim uhlim.
Pii instalaci filtru s aktivnim uhlim je teba nejprve odmontovat tukovy filtr. Stisknéte
pojistku a stahnéte ho smérem dol(.

VloZte filtr s aktivnim uhlim do odsavace a otocte jim ve sméru hodinovychruticek.
Stejny postup opakujte na druhé strané.

POZNAMKA:

o Ujistéte se, Ze je filtr pevné zajistény. V opacném prfipadé by se mohl uvolnit
a pfedstavovat nebezpedi.

0 KdyzZ je osazen filtr s aktivnim uhlim, saci vykon se snizi.
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1 2 3 B v

POHOTOVOSTNI REZIM
Po zapojeni vée sviti, systém je v POHOTOVOSTNIM REZIMU.

1 Tlaéitko nizké rychlosti
Pouziva se na odvétravani do kuchyné. Je vhodny pro duseni pokrmd a
vareni, pfi kterém nevznika velké mnozstvi pary.
2 Tlagitko stredni rychlosti
Rychlost proudéni vzduchu je idealni pro odvétravani pfi standardnim
vareni.
3 Tlagitko vysoké rychlosti
Pii vysoké hustoté koufe nebo pary stisknéte tlacitko vysoké rychlosti,
které zajisti vysokou Ucinnost odvétravani.
B Funkce posilovaée
Tento odsavac je vybaveny funkci zvy$eni otdéek na maximum. Chcete- li
aktivovat posilovac, stisknéte D na rychlost 4, zadejte nejvysSi rychlost,

kdyZ je odsavac v provozu, a rychlost se zvySi na dobu 5 minut, nez se opét
zpomali.

Q Osvétleni
Kratké stisknuti pro zapnuti a vypnuti osvétleni

Rychly €asovaé: Dlouhé stisknuti tlacitka osvétleni po dobu 3 sekund,
tlaCitka otacek ventilatoru budou blikat a probihd odpocet 5 minut, po 5
minutdch se motor a osvétleni automaticky vypnou a bzuték tikrat zazni.
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UDRZBA
Pied (iSténim vypnéte odsavat a vytahnéte zastriku.

I.  Pravidelné cisténi

Pouzivejte mékky hadfik navihéeny vlaznou vodou s jemnym saponatem nebo
tisticim prostedkem pro domécnosti. Nikdy nepouZivejte k (iSténi spotiebite
kovové draténky, chemicky &i abrazivni prostiedek nebo tuhy kartacek.

Il.  Meésicni cisteni tukového filtru
ZASADNI: Vycisténi filtru jednou za mésic muze zabranit nebezpeci pozaru.
Filtr zachycuje tuk, kouf a prach... ......ccccceviiienne takze filtr piimo

ovliviiuje G¢innost odsavate par. Pokud ho nevytistite, budou zbytky tuku (potencialné
hoflavé) filtr zanaset. Vytistéte ho (isticim prostedkem pro domacnosti.

I, Roéni €isténi filtru s aktivnim uhlim

Plati POUZE pro jednotku, ktera je instalovana jako recirkulaéni jednotka (bez
odvétravani ven). Tento filtr zachycuje pachy a musi byt vymé&novan alespon
jednou roéné

v z4vislosti na tom, jak tasto se odsavat par pouziva.

IV. Vyména zarovky
VysSroubujte Srouby a sejméte kryci sklo. Najdéte zarovku, kterou je tieba vymeénit.
Najdete ji v osvétlovacim télese uvnitt odkryté asti krytu odsavace.

, 3

; |

Odpojte svorkovnici osvétleni a vytahnéte objimky Zarovek vcetné vodicu z
odsavace. Dilezité: Zarovky nelze ménit jednotlivé, bude nutné opatit si
iarovky, objimky zarovek a vodite jako jeden celek. (LED zarovka: MAX 1,5
W)

Namontujte nahradni iarovky, objimky iarovek a vodite na mista pivodnich dild.
Poté znovu zapojte svorkovnici osvétleni.

Znovu nasadte sklo odsavace a upevnéte sklenéné Srouby. Ujistéte se, ZeSrouby
jsou zcela utazeny.
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Porucha

Pri¢ina

Reseni

Osvétleni Lopatka ventilatoru je Vypnéte jednotku a nechte ji

zapnuté, ale | vzpiitena. opravit vyhradné kvalifikovanym

ventilator Motor je poskozeny. servisnim personalem.

nefunguje.

Osvétleni ani Halogenova Zarovka je Vyménte Zarovku za stejny typ.

ventilator spélena.

nefunguiji. Volny napéjeci kabel. Zastrite ho znovu do sitové
zasuvky.

Zavazné Lopatka ventilatoru je Vypnéte jednotku a nechte ji

vibrace poskozena. opravit vyhradné kvalifikovanym

odsavace. servisnim personélem.

Motor ventilatoru neni
fadné upevnény.

Vypnéte jednotku a nechte ji
opravit vyhradné kvalifikovanym
servisnim personalem.

Odsavac neni spravné
zavéseny na konzole.

Sundejte odsavac a zkontrolujte
spravné umisténi konzoly.

Saci vykon je
nizky.

Piilis velka vzdalenost
mezi odsavacem a
varnou plochou.

Nastavte vzdalenost na 65—75 cm.
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Pokud nemizete zjistit piitinu provozni anomalie, vypnéte spotiebit a obratte se na
asistencni sluzbu.

SERIOVE CiSLO PRODUKTU. Kde ho najdu?

Je dulezité, abyste asistencni sluzbé podali informaci o kédu vaseho vyrobku ajeho
sériovém (isle (16mistném kddu, ktery zatind (islem 3); ten naleznete na
zaruénim listu nebo na Stitku s Udaji umisténém na spotiebiti.

Pomiie to vyhnout se zbyteénym cestam technikd, ¢imz (coz je nejdulezitéjsi) uSetite
za souvisejici poplatky za piivolani.

Tento spotiebit je oznaten v souladu s evropskou smémici 2012/19/EU

o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich(OEEZ).

OEEZ obsahuje jak znetisiujici latky (které mohou mit
negativni dopady na Zivotni prostiedi), tak zakladni sloiky (které Ize znovu
pouzit). Je nutné provést specialni zpracovani OEEZ, aby se odstranily a
spravné zlikvidovaly vSechny znecistujici latky a obnovily a zrecyklovaly v&echny
materialy.
Jednotlivei mohou hrét dilezitou roli pii zajiSfovani toho, aby se spotebitpodléhajici
OEEZ nestal zatéi pro Zivotni prostiedi. Je nezbytné dodriovat nékolik zakladnich
pravidel:

Spotiebit podléhajici OEEZ se nesmi likvidovat jako domovni odpad;

Spotiebit podléhajici OEEZ se musi pfedat na prislusné shérné misto pod spravou
obce nebo autorizovanych spoleénosti. V. mnoha zemich mize byt vpfiipadé
velkych spotiebitl podléhajicich OEEZ k dispozici domovni sbér.

V mnoha zemich, kdyi si zakoupite novy spotiebit, miiete stary spotiebit vratit
prodejci, ktery ho musi pfijmout zdarma na zakladé vymény kus za kus,pokud je
zafizeni stejného typu a ma stejné funkce jako dodané zafizeni.
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UvoD

Dakujeme, ze ste si vybrali tento digestor.

Tento ndvod vam ma poskytnut vSetky potrebné pokyny ohladne instalacie,
pouzivania a udrzby pristroja. Pre spravu a bezpeénu prevadzku zariadenia si
starostlivo precitajte tento navod este pred instalaciou a pouzivanim.

Digestor je vyrobeny z vysokokvalitnych materialov a méa moderny dizajn. Je
vybaveny vysokovykonnym elektromotorom a odstredivym ventilatorom a
poskytuje tiez silny saci vykon, prevadzku s nizkou hluénostou, nelepivy tukovy
filter a jednoduchu montaz.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Nikdy nedovolte, aby zariadenie obsluhovali deti.

- Digestor je ureny len na domace pouzitie, nie je vhodny na
grilovanie, opekanie i iné komercné ucely.

- Digestor aj prislusny filter sa musi pravidelne istil, aby boli
v dobrom funk&nom stave.

- Vydistite digestor podla navodu na pouzitie a davajte pozor,aby
zariadenie nebolo vystavené nebezpecenstvu ohiia.

- Priame pecenie pomocou plynového vari¢a je zakazané.

V kuchyni udrzujte dobré prudenie vzduchu.

- Pred pripojenim tohto zariadenia skontrolujte, i nie je
poSkodeny napdjaci kabel. PoSkodeny napajaci kdbel mbze
vymenit iba kvalifikovany servisny pracovnik.

- PocCas pouzivania digestora suCasne so zariadeniami, ktoré
spaluju plyn alebo iné paliva, treba mal dostatotné vetranie
miestnosti.

- Vzduch sa nesmie odvadzal do komina, ktory sa pouziva na
odvadzanie vyparov zo zariadeni, ktoré spafuju plyn alebo iné
paliva.

- Musite dodriiaval predpisy o odvadzani vzduchu.

- Deti by mali byl pod dozorom, aby sa zaistilo, ;e sa nebudu
hrat so zariadenim.

- Pod digestorom neflambuijte.

- Digestor nie je ur€eny na instalaciu nad varn dosku s viac
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ako Styrmi varnymi prvkami

Pocas pouzivania digestora su¢asne so zariadeniami, ktoré
spaluju plyn alebo iné paliva (neplati pre spotrebice, ktoré
vzduch iba filtruju a privadzaju ho spal do miestnosti), je
potrebné mal dostatotné vetranie miestnosti;
podrobnosti tykajuce sa metdd a intervalov Cistenia.

ak sa Cistenie nevykonava v sulade s pokynmi, existuje riziko
poZiaru;

pod digestorom neflambuijte;

UPOZORNENIE:Pristupné tasti sa moiu zahrial pri
pouzivani s varnymi spotrebi¢mi.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom

Toto zariadenie zapojte iba do spravne uzemnenej zasuvky.
Ak mate pochybnosti, poziadajte o radu kvalifikovaného
technika.

Nedodrianie tychto pokynov méze spbsobil smri, poZiar

alebo zasah elektrickym pradom.

X —> ~=X'| Lampa pouzita v tomto vyrobku nie je vhodnana
'\ < '\ osvetlenie miestnosti.

Ugelom tejto Ziarovky je poskytnit osvetlenie na pouzivanie vyrobku.
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VSetky inStalacné prace musi vykonat kompetentna osoba alebo spdsobily
elektrikar. Pred pripojenim sietového napdjania sa uistite, Ze sietové napatie
zodpoveda napatiu na typovom Stitku.

Priame pripojenie
Spotrebit musi byt pripojeny priamo k sieti pomocou viacpolového istiia s

minimalnou medzerou 3 mm medzi kontaktmi.

Intalaény technik musi zabezpedit vykonanie spravneho elektrického pripojenia v
stlade so schémou zapojenia.

Kéabel sa nesmie ohybal ani stlacat.

Pravidelne kontrolujte zastrtku a napajaci kabel, & nie si poSkodené. Ak je
napéjaci kabel poskodeny, musi sa vymenit za Specialny kabel alebo sustavu
od vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

VAROVANIE: Toto je zariadenie triedy | a MUSI byt uzemnené
Tento spotrebit je dodavany so 3-zlovym siefovym kablom s nasledujucimi farbami:
hnedy = L alebo iivy,

modry = N alebo neutralny,
zeleny a ilty = E alebo uzemnovaci @

EUR UK l

DVOJPOLOVA SPINANA ZASUVKA

N N S POISTKOU A VYVODOM
B =
@ @
- obL]e
N (modra) ©
L (hneda)

POUZITE POISTKUA 3 A

D (zelenyrity)

Poistka musi mafl menovity vykon 3 A.
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Specifikacia llustracny obrazok Mnoistvo
Telo digestora \d LN 1
Spodny komin (500 1
mm)
Vrchny komin (500 1
mm)
Drziak vrlchného o = 1
komina
Drziak spE)dneho o 1
komina S
Konzola digestora 1 : f 1
@8 hmozdinky @8x@6 =
biela farba ?
Skrutka ummmm
{
(ST4 * 30 mm) 0 ?
Skrutka (ST4 * 8 mm) «mz@ 6
Vyvod vzduchu 1
Uhlikovy filter 2
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INSTALACIA (montaz na stenu)

Ak mate vystup na vonkajsiu stranu, digestor mdzete pripojit ako na obrazku
niiSie pomocou extrakiného potrubia (smalt, hlinik, ohybn& rdra nehorlava s
vnatornym priemerom 150 mm).

ﬁ

RAARRRRNANNY

o

1. Pristroj pred inStalaciou vypnite a odpojte od siete.

B

2. Digestor treba na dosiahnutie najlepSieho (¢inku umiestnit 65~75cm nad
varnu dosku.

7%/

-

ﬁﬁ:lm
T5cm
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Umiestnite digestor do pozadovanej vysky s ohfadom na minimélnu vysku nad
varnou doskou.

Oznacte umiestnenie nastennej konzoly. (Umiestnite otvory 700 az 800 mm nad
pracovnu dosku)
Odstrarite kryt a umiestnite nastennud konzolu tak, aby oznacovala umiestnenie
otvorov na stene.

Vyvitajte 3 otvory v stene a vlozte prislusny upeviovaci systém (skrutka
ST4x30 mm).

Zaveste kapucnu do zarezov nastennej

rJ,.«- oy
konzoly.
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Ked je digestor na svojom mieste, najdite umiestnenie 4 dalSich skrutiek na
upevnenie na stenu, ako je znazornené na nasledujucom diagrame.

Odstrante kryt za u¢elom prepichnutia steny a nainstalujte do steny hmozdinky.

Telo kapoty zaistite 4 skrutkami s priemerom 4 mm pomocou hmozdiniek
prispdsobenych vasej stene.

=
1

Ak je zvoleny rezim odsavania, umiestnite kanalodsavania
vzduchu na vystup vzduchu, ako je zndzornené na
obrazku.
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Pripojte oporu spodného komina k spodnému kominu, ako je znazornené na

obrazku. Pouzite 2 skrutky ST4x8 mm.
(Neutahujte skrutky nadmerne, uistite sa, ie vrchny komin sa da lahko zasunit do

spodného komina)
Vlozte vrchny komin do spodného komina.

= \/rchny komin
( ’ (vnutorny)

Drziak spodného
komina

Spodny komin (vonkajsi)

™

Umiestnite spodny komin do spotrebita a potom oznatte otvory na stene.

Odstrafte spodny komin, potom vyvitajte otvory v stene: otvor pre skrutku s

priemerom @ 8 mm
Pouzite hmozdinky prispdsobené vasej stene
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Nasadte spodny komin a potom ho ',,];
priskrutkujte na stenu pomocou 2 skrutiek “’"ri—s~<— i~
s priemerom @ 8 mm ‘ :
= e
W. Potom vytiahnite vrchny komin nahor do

" . pozadovanej vySky. Oznacte umiestnenie
B montaznych otvorov opory vrchného
komina.

Spustite vrchny komin a potom vyvitajte
otvory v stene.
Vlozte hmozdinky prispdsobené vasej stene.
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Upevnite nastennd konzolu vrchného komina ) [
k stene pomocou vybranych hmozdiniek e
(odpora¢ame 8 mm skrutky).

Namontujte vrchny komin a
upevnite ho na nastennu
konzolu pomocou 2 skrutiek
ST4x8 mm

Skrutka

Upevnite spodny komin k ucham kuchynského
digestora pomocou 2 skrutiek ST4x8 mm.
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Specifikacia llustraény obrazok Mnozstvo
Deflektor vzduchu 1
Konzola E::m 1
@ 8 hmozdinky 2
@ 8xd 6 biela farba
Skrutky ST4,0x30 qm 2
Skrutky ST3,5x12 mm ﬂ]“b- 2
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ZAKRIVENE SKLO. PLOCHE SKLO)
Deflektor vzduchu je uvedeny ako sitas! balenia a nie je dobrovoiny.

1. Upevnite konzolu k plastovému vystupu v tvare T pomocou 2 skrutiek
ST3,5x12 mm, ako je uvedené nizSie:

S~

2. Vyvitajte na stene 2 otvory na upevnenie zastriiek do steny, potom

priskrutkujte a utiahnite konzolu na stenu pomocou dodanych 2 ks skrutiek
ST4x30 mm.

3. Pripojte vyfukové potrubie na vystup vzduchu z digestora, ako je
znazornené nizsie:
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4. Nainstalujte komin na jednotku a upevnite ho.

=i

o “Upozorfiujeme, ie: Plastovy_vystup v tvare pismena T a v-klapky sa nemdzu
pouzivat si¢asne. Mozete ich pouZif dvoma spésobmi: 1) Pridajte v- klapku na
existujuci vystup; 2) PouZite plastovy vystup v tvare T, bez pridania v-

klapky.”
.Berte na vedomie: Vyrobok je dodavany s prisluSenstvom pre v-klapky.
Toto prislusenstvo nie je povinné na instalaciu, prevadzku a pouzivanie

vyrobku.”
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INSTALACIA (VNUTORNE VETRANIE

Ak nemate vyvod vonku, odsavacie potrubie nie je potrebné a instalacia je
podobna ako v tasti ,INSTALACIA (VONKAJSIE VETRANIE)".

| | w¥
Vo B E N

CEDN

f 1)

Filter s aktivnym uhlim sa d& pouzivat na zachytavanie pachov.
Na instalaciu filtra s aktivnym uhlim treba najprv odobrat tukovy filter. Zatlaétezamok
a potiahnite ho nadol.

Filter s aktivnym uhlim vioZte do jednotky a upevnite ho oto¢enim v smere
hodinovych ruéitiek. Ten isty postup zopakujte na opainej strane.

Zatvorit

POZNAMKA:

0 Presvedcte sa, Ze je filter bezpecne zaisteny. Inaé by sa mohol uvolnit a
spdésobit’ poSkodenie.

o Po pripojeni filtra s aktivnym uhlim sa znizi saci vykon.
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KONFIGURACIA

2 3 B v

POHOTOVOST REZIM. )
Po zapojeni, vSetko osvetlenie, systém v POHOTOVOSTNOM REZIME.

1
2

Tlacidlo pomalych otacok
Pouziva sa na vetranie kuchyne. Je vhodny na dusenie a
varenie, ktoré nevytvara vela pary.

Tlacidlo strednych otacok
Rychlos! pradenia vzduchu je idealna pre vetranie pri Standardnom
varenti.

Tlacidlo vysokych otacok
Ak vznika vysoka hustota dymu alebo pary, stlacte tladidlo vysokej
rychlosti pre vysokougcinné vetranie.

Funkcia zvySenia vykonu

Tento digestor ma funkciu zvysenia vykonu. Ak chcete aktivovat
booster, stlatte B na rychlost 4 a prejdite na najvyssiu rychlos{po¢as
pouzivania digestora a na 5 min(t sa zvy$i rychlost, potom saznova
zniii.

Svetlo

Kratke stlacenie pre zapnutie a vypnutie osvetlenia

Rychly éasovaé: DIhé stlacenie tlaCidla svetla na 3 sekundy, tlagidla
rychlosti ventilatora budu blikat a zaéne odpocitavanie 5 minat, po 5
mindtach sa motor a svetlo vypnu automaticky s tromi zvukmi bzu€ania.
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Jednotku pred {istenim vypnite a vytiahnite zastréku.

|. Bezné Cistenie

Pouzite jemnu handriCku navih¢enu s vlaznou jemne mydlovou vodou alebo
domécim tistiacim prostriedkom. Na (istenie jednotky nikdy nepouzivajte kovové
podlozky, abrazivny material ani pevné kefy.

Il. Mesacné Cistenie tukoveho filtra
DOLEZITE: Cistenie filtra raz za mesiac méze zabranit riziku poZiaru.

Filter zachytava tuk, dym a prach... takze filter priamo
ovplyviuje (¢innos! digestora. Ak ho nevyiistite, nazbieraji sa na fiom mastné
zvysky (potencialne horlavé). Vyiistite ho s doméacim (istiacim prostriedkom.

Ill.  Roéné Cistenie filtra s aktivnym uhlim

Pouzivajte IBA na jednotku, ktora je nainstalovana ako obehova (nevyvedena
von). Tento filter zachytava pachy a musite ho vymienat aspon raz ro¢ne

podia toho ako fasto sa digestor pouziva.

IV. Vymena ziarovky

Odskrutkujte skrutky na skle a vyberte sklo digestora. Najdite Ziarovku, ktora sa
musi vymenit, ngjdete ju umiestnenu v objimke, ktord sa nachadza vo vnutri
odkrytej tasti ochranného krytu.

, 3

; !

Odpojte bod vedenia svetla a vyberte drziaky ziaroviek a kable z digestora.

Ziaroviek a vodiCe ako kompletnd zostavu. (LED svetlo: MAX. 1,5 W)

Namontujte ndhradné ziarovky, driiaky Ziaroviek a vedenie rovnakym spdsobom
ako pévodné. Potom znova pripojte bod vedenia fiarovky.

Namontujte sklo digestora a upevnite skrutky skla. Uistite sa, ze st skrutky
Uplne utiahnuté.
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Porucha

Pri¢ina

RieSenie

Svetlo svieti,
ale nefunguje
ventilator

List ventilatora sa
zasekol.

Motor je poSkodeny.

Vypnite zariadenie a nechajte ho
opravil kvalifikovanému
servisnému personalu.

Nefunguje ani

Vypalena halogénova

Vymeiite za ziarovku so spravnym

svetlo ani Ziarovka. vykonom.

ventilator Napajaci kabel je Znova zapojte napajaci zdroj.
uvolneny.

Vyrazné List ventilatora je Vypnite zariadenie a nechajte ho

vibréacie poskodeny. opravil kvalifikovanému

zariadenia servisnému personalu.
Motor ventilatora nie je | Vypnite zariadenie a nechajte ho
pevne upevneny. opravit kvalifikovanému

servisnému personalu.

Zariadenie nie je ZloZte zariadenie a skontrolujte,Ci
spravne zavesené na je drziak spravne umiestneny.
drZiaku.

Saci vykon Prili§ velka vzdialenos! Znovu upravte vzdialenos!

nie je dobry medzi jednotkou a na 65— 75cm

plochou na varenie

190




Ak nedokézete identifikoval pritinu nespravnej prevadzky, vypnite zariadenie a
obratte sa na asistenénu sluzbu.

SERIOVE CiSLO VYROBKU. Kde ho méiem najsi?

Je dolezité, aby ste pracovnikom asistenénej sluzby oznamili kod produktu ajeho
sérioveé (islo (16-miestny kod zatinajuci tislom 3). Nachadza sa na zaru¢nom
liste alebo na Stitku s idajmi na zariadeni.

PomézZete tym vyhnut sa zbytoénym vyjazdom technikov, atym (Co je
najdélezitejSie) usetrit prislusné poplatky za vyjazdy.

Toto zariadenie je oznacené podlia europskej smernice 2012/19/EUo
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
OEEZ obsahuje aj znegistujuce latky (ktoré mézu sposobiinegativne
dosledky na zivotné prostredie) aj zakladné zlozky (ktoré
sa mOzu opatovne pouzit). Je dblezité, aby sa s OEEZ manipulovalo ako so $pecialny
odpadom, aby sa odstranili a spravne zlikvidovali v§etky znecistujucelatky a aby sa
zhodnotili a recyklovali vSetky materialy.
Jednotlivei méZu zohravat dblezitu rolu pri zabezpe€ovani toho, aby sa z OEEZ
nestal problém zivotného prostredia; potrebné je dodrziavat niekolko zakladnych
pravidiel:

S OEEZ sa nesmie manipulovat ako s domovym odpadom;

OEEZ je potrebné odovzdal v prislusnych zbernych strediskach spravovanych
obcou alebo registrovanymi spoloénosiami. V- mnohych krajindch sa vykonava
vyzdvihnutie velkého OEEZ v doméacnostiach.

V mnohych krajinach moéZete pri kiipe nového spotrebita vratil stary predajcovi,
ktory je povinny vyzdvihnut ho bezplatne systémom jedného starého
zariadenia za jedno nové zariadenie ekvivalentného typu a s rovnakymi
funkciami ako mé odovzdavané zariadenie.
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uvoD

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali to kuhinjsko napo.

Namen teh navodil za uporabo je zagotoviti vsa potrebna navodila glede
montaZe, uporabe in vzdrZzevanja naprave.

Za pravilno in varno uporabo enote pred montazo in uporabo natanéno preberite
ta navodila za uporabo.
Kuhinjska napa je narejena iz visokokakovostnih materialov in ima poenostavljeno
zasnovo. Opremljena je z velikim elektromotorjem in centrifugalnim ventilatorjem
in zagotavlja mo¢no sesanje, nizko raven hrupa, nelepljiv mascobni filter in
enostavno montazo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave nikoli ne dovolite upravljati otrokom.
Kuhinjska napa je samo za domaco uporabo, ni primerna za Zar, pe€enje in
druge komercialne namene.

Kuhinjsko napo in njen filter je treba redno Cistiti, da bosta v dobrem
delovnem stanju.

Kuhinjsko napo o istite v skladu z navodili za uporabo in jo zavarujte pred
nevarnostjo pozZiga.

Preprecite neposredno peko na plinskem $tedilniku. Kuhinjski prostor naj
ima dobro konvekcijo.

Pred prikljucitvijo naprave preverite, ali je napajalni kabel poskodovan.
Poskodovan napajalni kabel lahko zamenja samo usposobljeno servisno
osebje.

V prostoru mora biti zagotovljeno primerno zracenje, e kuhinjsko napo
uporabljate hkrati s Stedilnikom na plin ali na drugo gorivo.

Zrak ne sme biti speljan v dimno cev, ki se uporablja za izpuh plinskih
naprav ali naprav na druga goriva.

Odvod zraka mora biti urejen v skladu s pravili.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite, da bi se igrali z napravo.
Pod kuhinjsko napo ne flambirajte.

Kuhinjska napa ni namenjena namestitvi nad kuhalno plo$¢o z ve¢ kot
Stirimi grelnimi elementi kuhalne plosce.
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V prostoru mora biti zagotovljeno primerno zracenje, e kuhinjsko napo
uporabljate hkrati s Stedilnikom na plin ali na drugo gorivo (ne velja za
naprave, ki zrak samo odvajajo nazaj v prostor);

Podrobnosti 0 metodi in pogostosti CiS¢enja.

Obstaja nevarnost pozara, ¢e kuhinjske nape ne Cistite v skladu z navodili.
Pod kuhinjsko napo ne flambirajte.

POZOR: Dostopni deli se lahko med uporabo kuhalnika mo&no segrejejo.

Nevarnost elektricnega udara
Enoto prikljugite samo v ustrezno ozemljeno vtiénico. Ce ste v dvomih,
pois€ite nasvet ustrezno usposobljenega inZenirja.
Neupostevanje teh navodil lahko povzro€i smrt, poZar ali elektri¢ni udar.

; —> : Svetilka, ki se uporablja v tem izdelku, ni primerna
ook 2 =) P :

za razsvetljavo prostora.

Namen te svetilke je zagotoviti osvetlitev pri uporabi izdelka.
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Elektricna napeljava

Celotno montazo lahko opravi samo kompetentna oseba oz. strokovno usposobljen
elektriCar. Preden priklju€ite omrezno napajanje, se prepriCajte, da omrezna
napetost ustreza napetosti na tablici s tehni¢nimi podatki.

Neposredna prikljucitev

Naprava mora biti na elektricno omrezje prikljucena neposredno z vecépolnim
odklopnikom z razdaljo med kontakti vsaj 3 mm.

Monter mora zagotoviti, da je prikljuitev na elektricno omreZje ustrezna in skladna
z diagramom oZi¢enja.
Kabel ne sme biti prepognjen ali stisnjen.

Redno preverjajte, ali sta vti¢ in napajalni kabel poskodovana. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovem serviserju.

OPOZORILO: To je naprava razreda | in MORA BITI ozemljena. Tej napravi je
prilozen 3-jedrni elektri¢ni kabel, obarvan na nasledniji nacin:

Rjava = L ali pod napetostjo

Modra = N ali nevtralno

Zelena in rumena = E ali ozemljitev @)

EUR ZK
DVOPOLNO STIKALO
N N
= - m—
o£[Je
N (Modra) @
L (Rj
(Rjava) UPORABITE 3-AMPERSKO
@ (Zelena/rumena) VAROVALKO

Varovalka mora biti 3-amperska.
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Seznam standardnih dodatkov za montazo

Specifikacija

Slika za ilustracijo

Kolic¢ina

Glavni del nape

Spodnji odvod
(500mm)

Zgornji odvod
(500mm)

Nosilec zgornjega odvoda

Nosilec spodnjega odvoda

Nosilec kuhinjske nape

@8 zidni viozki @8 x @6 bele
barve

Vijak (ST4 * 30 mm)

fmmmm.“e

Vijak (ST4 * 8 mm)

it

Odvod zraka

Filter z ogljem
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NAMESTITEV (montaza na steno)

Ce speljete odvod zraka iz hi§e ven, lahko svojo kuhinjsko napo povezete, kot
prikazuje slika spodaj, z napeljavo za odvod (emajl, aluminij, fleksibilne cevi,
negorljive, z notranjim premerom 150 mm).

{13

1. Pred montaZo kuhinjsko napo izklopite in izklju€ite z napajanja.

2. Kuhinjsko napo za optimalno udinkovitost namestite 65-75 cm nad kuhalno
povrsino.

-

65 cm

75 cm
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MONTAZA NAPE

Namestite napo na Zeleno visino ob upostevanju najmanjSe viSine nad kuhalno
plosco.
Oznacite lokacijo stenskega nosilca (luknje postavite med 700 in 800 mm nad

delovno plos¢o). Odstranite napo in namestite stenski nosilec, da oznacite mesta
lukenj na steni.

Izvrtajte 3 luknje v steno za vstavljanje ustreznega pritrdilnega sistema (vijak ST4 x
30 mm).

Vijak
Luknje v steni (4 mm x 30 mm)

Zidni viozek —

Nosilec
kuhinjske nape -~

Napo obesite v zareze stenskega nosilca. L=
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MONTAZA NAPE
Ko je napa name$c&ena, poiscite mesto 4 dodatnih stenskih vijakov, kot je
prikazano na spodnjem diagramu.
Odstranite napo, da predrete steno in vstavite zidne viozke.

Glavni del nape pritrdite s 4 vijaki s premerom 4 mm z mozniki, prilagojenimi
vasi steni.

Ce je izbran nadin sesanja, postavite
izhodni prezracevalnik na izhod zraka,
kot je prikazano.
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MONTAZA NAPE

Nosilec spodnjega odvoda pritrdite na spodnji odvod, kot je prikazano.
Uporabite 2 vijaka ST4 x 8 mm.

(Ne zateguijte vijakov pretesno, poskrbite, da bo zgornji odvod zlahka zdrsnil
v spodnji odvod.)

Zgornji odvod vstavite v spodnji odvod.

s

Zgornji odvod (notraniji)

= Nosilec spodnjega odvoda

l‘ "*-‘:‘5\7 "“‘ '\“I‘

4

\

Odstranite spodnji odvod, nato izvrtajte luknje v steno: luknja za premer vijaka

®8 mm.
Uporabite moznike, prilagojene vasi steni.
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MONTAZA NAPE

Namestite spodnji odvod, nato ga privijte na = L-\»
steno z 2 vijakoma premera ® 8 mm.

h Nato potegnite zgornji odvod navzgor
e — do Zelene visine. Oznacite mesta
montaznih lukenj nosilca zgornjega
odvoda.

Spustite zgornji odvod in nato izvrtajte luknje
v steno.

Vstavite moznike, prilagojene vasi steni.
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MONTAZA NAPE

= .
-~ e ~
Stenski nosilec zgornjega odvoda pritrdite S ",L;:
na steno z izbranimi nastavki (priporoamo
8 mm vijake).
H

| | > Ponovno sestavite zgornji odvod
J\\ i//T//I; | in ga pritrdite na stenski nosilec
J\\’ /’1'1 z 2 vijakoma ST4 x 8 mm.
]
-L,\Lj T
P |
L ]
= ]// =1
~[>
vis e il
Spodnji odvod pritrdite na vodila kuhinjske x ‘
nape z 2 vijakoma ST4 x 8 mm. -
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Seznam standardnih dodatkov za montazo

Specifikacija Slika za ilustracijo Koli¢ina
Odbija¢ zraka
1
o,
Nosilec
R 1
@8 zidni vlozki @8 x @6 bela
Vijaki ST4.0 x 30
2
Vijaki ST3.5 x 12
( h 2
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MONTAZA (ODBIJAC ZRAKA ZA MODELE V OBLIKI CRKE T,
Z UKRIVLJENIM STEKLOM, RAVNIM STEKLOM):

Odbija¢ zraka je naveden kot prilozen in ni izbiren.

1. Pritrdite nosilec na plasti¢no vti¢nico v obliki ¢rke T s prilozenima vijakoma
ST 3.5 x 12 mm, kot je prikazano spodaj:

2. V steno zvrtajte 2 luknji, da boste lahko namestili zidne vloZke, nato privijte
nosilec na steno s prilozenima vijakoma ST 4 x 30 mm.

\

|

\

|
g
il

3. Pritrdite izhodno cev na izhod zraka nape, kot je prikazano spodaj:
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4. Namestite odvod na enoto in ga pritrdite.

o

»Upostevajte: PlastiCnega izhoda v obliki &rke T in v-loputic ni mogocCe
uporabljati hkrati. Uporabite jih lahko na dva nacina: 1) Dodajte v-loputico

na obstojeci izhod; 2) Uporabite plasti¢ni izhod v obliki ¢rke T, brez dodajanja
v-loputice.«

»Opomba: Izdelek je opremljen z dodatkom v-loputice. Ta dodatna oprema ni
obvezna za namestitev, delovanje in uporabo izdelka.«
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MONTAZA (ODVOD ZRAKA V PROSTORU)

Ce nimate izhoda na prosto, izhodna cev ni potrebna in je montaza podobna tisti
iz razdelka »MONTAZA (ODVOD ZRAK IZ PROSTORA)«.

ar -
A —
L,

CEDN
{1

Filter z aktivnim ogljem se lahko uporablja proti neprijetnim vonjem.
Da boste lahko namestili filter z aktivnim ogljem, morate najprej umakaniti
mascobni filter. Pritisnite zaklep in ga povlecite navzdol.

Vtaknite filter z aktivnim ogljem v enoto in ga obrnite v smeri urinega kazalca.
Enako ponovite na drugi strani.

ZAPIRANJE

OPOMBA:

o Prepri¢ajte se, da je filter varnostno blokiran. V nasprotnem filter ne bo pritrjen
in bo predstavijal nevarnost.

o Ko je filter z aktivnim ogljem pritrien, bo mo¢ sesanja manjsa.

206



OPIS SESTAVNIH DELOV

1 2 3 B v

DELOVANJE

STANJE PRIPRAVLJENOSTI.
Po vklopu je vsa razsvetljava, sistem v STANJU PRIPRAVLJENOSTI.

Gumb za nizko hitrost
Uporablja se za prezraCevanje kuhinje. Primerno je za du$enje in kuhanje, ki ne
ustvarita veliko pare.

2 Gumb za srednjo hitrost
Hitrost pretoka zraka je idealna za prezraevanje pri standardnem kuhanju.

Gumb za visoko hitrost
Ko nastane visoka gostota dima ali pare, pritisnite gumb za visoko hitrost za
izredno ucinkovito prezracevanje.

B Funkcija dodatne moci

Ta napa ima funkcijo dodatne mogi. Ce Zelite aktivirati dodatno mog, pritisnite B za
hitrost 4, vnesite najvisjo hitrost, ko je napa v uporabi, in hitrost se bo povecala za
5 minut, preden se bo ponovno upoc&asnila.

Q Manj umazana povrsina
Kratek pritisk za vklop in izklop osvetlitve

Hitri €asovnik: Pritisnite gumb za lu€ in ga drzite 3 sekunde. Gumbi za hitrost
ventilatorja bodo utripali in zacelo se bo 5-minutno odStevanje. Po 5 minutah se
bosta motor in lu¢ samodejno izklopila s tremi zvo€nimi signali.
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VZDRZEVANJE

Pred ¢is€enjem enoto izklopite in izkljugite iz napajanja.

I. Redno ¢iS€enje

Uporabite mehko krpo, navlazeno s toplo, rahlo milno vodo ali gospodinjskim €istilnim
sredstvom. Nikoli ne uporabljajte kovinskih blazinic, kemikalij, abrazivnega materiala
ali grobe krtace za CiSCenje enote.

II. Meseéno ¢is€enje mas€obnega filtra
BISTVENO: Vsak mesec ocistite filter, da preprecite nevarnost poZara.

Filter zbira masc€obo, dim in prah, ..................... tako da filter neposredno vpliva
na uginkovitost kuhinjske nape. Ce ga ne ogistite, se ostanek masti (potencialno
vnetljiv) nabere na filtru. O istite ga z gospodinjskim Cistilnim detergentom.

IIl. Letno ¢iscenje filtra z aktivnim ogljikom

Uporablja se IZKLJUCNO za enoto, ki je name$&ena kot enota za kroZenje (ne
odzracuje se v zunanijost). Ta filter lovi vonjave in ga je treba zamenjati vsaj enkrat
letno, odvisno od tega, kako pogosto se uporablja kuhinjska napa.

IV. Zamenjava zarnice
Odstranite vijake na steklu, odstranite steklo nape. Pois¢ite zarnico, ki jo je treba
zamenijati. Nasli jo boste v sijalki, ki je v izpostavljenem delu nadstreska.

; '

; |

Odklopite tocko ozicenja Iuci in iz nape odstranite nosilce Zarnic in oZicenje.
Pomembno: Zarnic ni mogo€e zamenjati posamicno, Zarnice, nosilce Zarnic in
ozi¢enje je treba pridobiti kot celoten del. (Lu¢ LED: najve¢ 1,5 W)

Namestite nhadomestne Zarnice, nosilce Zarnic in ozZi¢enje na enak nacin kot
originalne dele. Nato ponovno prikljugite to¢ko oZi¢enja Iugéi.

208



Ponovno namestite steklo nape in pritrdite vijake za steklo. Prepri¢ajte se, da so
vijaki popolnoma priviti.

ODPRAVLJANJE TEZAV
Napaka Vzrok ReSitev
Lu€ prizgana, | Lopatica ventilatorja se

vendar
ventilator ne
deluje

je zataknila.

Motor je poSkodovan.

Izklopite enoto, popravilo pa naj
izvede samo usposobljeno servisno
osebje.

Halogenska Zarnica je

Zamenjajte Zarnico s pravilno

vibracije enote

Motor ventilatorja ni
trdno pritrien.

Lu€ in . -
X pregorela. nazivno mocjo.
ventilator ne Napajalni kabel se je
delujeta sneﬁ I J Ponovno prikljucite napajanje.
Lopatica ventilatorja je !zkloplte enoto, poprav_llo panaj
~ izvede samo usposobljeno servisno
poskodovana. .
osebje.
Resne Izklopite enoto, popravilo pa naj

izvede samo usposobljeno servisno
osebje.

Enota ni pravilno
obesena na nosilec.

Odstranite enoto in preverite, ali je
nosilec na ustreznem mestu.

Slaba sesalna
zmogljivost

Predolga razdalja med
enoto in kuhalno
povrSino

Ponovno nastavite razdaljo
na 65-75 cm

SLUZBA ZA POMOC STRANKAM

Ce ne morete ugotoviti vzroka za nepravilnosti pri delovaniju, izklopite napravo in
se obrnite na sluzbo za pomo¢€ strankam.

SERIJSKA STEVILKA IZDELKA. Kje jo lahko najdem?

Pomembno je, da Sifro izdelka in serijsko Stevilko (16-mestna Sifra, ki se zacne
s Stevilko 3) sporocite sluzbi za pomoc¢ strankam. Najdete jo lahko na garancijskem
certifikatu ali na podatkovni ploscici, ki se nahaja na napravi.

Tako boste preprecili, da bi tehnik do vas potoval zaman, in se boste tako

(in najbolj pomembno) izognili nepotrebnim stroSkom za obisk.

Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in E
elektronski opremi (OEEOQ).

OEEO vsebuje tako okolju Skodljive snovi (ki lahko povzrocijo negativne

posledice za okolje) kot osnovne komponente (ki jih je mogoce ponovno
uporabiti).

Ta aparat je oznacen v skladu z Direktivo §t. 2012/19/EU
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Posebna obdelava za OEEO je nujna, da se odstranijo in ustrezno odlagajo vsa
onesnazevala ter predelajo in reciklirajo vsi materiali.

Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri prepreevanju, da bi OEEO
postala okoljska tezava. Nujno je treba upostevati nekatera temeljna pravila:

OEEO ne sme biti obravnavana kot gospodinjski odpadki.

OEEO je treba predati ustreznim zbirnim mestom, ki jih upravlja ob¢ina ali
registrirana podjetja. V mnogih drzavah je zaradi velikih koli¢in OEEO lahko
zagotovljen domadi odvoz.

V Stevilnih drZzavah lahko ob nakupu novega aparata starega oddate prodajalcu,

ki ga je dolzan brezpla¢no prevzeti po naelu eden za enega, €e je nova oprema
enake vrste in ima enake funkcije kot stara.

210



EFKATA>TAZH KAI EMrXEIPIAIO XPH>TH

NEPIEXOMENA

EIZAITQrH

NMPOD®YANAZEIZ AZOANEIAZ

HAEKTPIKH EFKATAXTAZH
MPOAIATPADEX

EFKATAZTAZH (EZQTEPIKOZ AEPIZMOX)
ErKATAZTAZH (EXQTEPIKOZ AEPIZMOZ)
MNEPITPA®H EZAPTHMATQN
AEITOYPTIA

ZYNTHPHZH
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EIZACQrd

oG EUXOPICTOUHE TTOU ETIAESATE AUTOV TOV ATTOPPOPNTHPA.

Autd TO €eyxeIpidlo odnylwv €xel OXeSIOOTEN YO va O0G TTAPEXEI OAEG TIG
ATTAITOUUEVEG 00NYiEG OXETIKA WE TNV EYKATACTACT, TN XPAGON KAl T GUVTHPNON
TNG OUOKEUNG.

MNa ™ owoTh Aeiroupyia Kai TNV ac@dAcia NG povadag, dIaBAoTe TTPOCEKTIKA
auTé TO gyxEIPidIo 0dnyIWwYV TTPIV aTTd TNV EYKATACTACT KAl TN XPAOoN.

O atmoppogntApag xpnoidotrolei  UAIKE  uwnAng  TmoidTnTag  Kai  €ivai
KATAOKEUAOHUEVOS UE BEATIWUEVO OXeDIAoUS. ECOTTAIONEVOG UE NAEKTPIKO HOTEP
MEYAANG 10XU0OG KAl (QUYOKEVTPIKO QVEMIOTAPA, TTAPEXElI €TTIONG 10XUPH 10XU
avappoenong, Asitoupyia xapnAoU BopuUfou, avTIKOAANTIKG QIATPO AiTTOug Kal
€UKOAN cuvapuoAdynon.

NMPODGYAAZEIZ AZOAAEIAZ

e Mnv agrverte TToTé Ta TTAIBIA Va XEIpidovTal TO PnXavnua.

* O amroppoenTApPaAg gival JOVO yia OIKIaKr XpAorn, dev gival KaTaAAnAog yia
MTTAPUTTEKIOU, YNTOTTWAEIa Kal GAAOUG EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.

e O atoppoPnTAPAG Kal TO GIATPO TOU TTPETTEI va KaBapiovTal TAKTIKA yia va
dlatnpolvTal o€ KAAR KaTdoTaaon.

« KabBapioTe TOV ammoppo@nTripa cUPPWVA E TO EYXEIPIDIO 0dNYyIWV Kal
TIPOPUAGETE TN Jovada atrd Tov Kivouvo Kauong.

* AmayopeUeTal To APECO WOIPO aTTd Koudiva uypagpiou. PpovTioTe yia Tov
KAaAG agpiopd TnG Koudivag.

* [lpiv ouvd£CETE QUTA TN CUOKEUN, EAEYETE OTI TO KOAWDIO Tpopodoaiag dev
€xel uttoaTei ¢nuid. ‘Eva KaTeoTpappévo KAAWDIO TPOPOdOGiag TTPETTEl VA
avTikaioTaTal Jovo aTrd eEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG TEPPIG.

e Oa TPETTEl VO UTTAPXEI ETTAPKNG £EAEPIOUOS TOU XWpou oTav
XPNOIUOTTOIEITAI O ATTOPPOPNTHPAG TAUTOXPOVA UE TIG TUGKEUEG TTOU KAiVe
uypaépio i GAAa Kauaoiua,

o O aépag dev TTPETTEI VA EKKEVWVETAI OE MIO KOTTVOBOXO TTOU XPNOIYOTTOIETAl
yIO TV €6aYyWYN KATTVWYV OTTO CUOKEUEG KAUONG uypagpiou ] GAAwvV
KQUOipwv,

e O1 Kavlveg TTOU APOPOUV TNV EKKEVWOT) TOU aépa TTPETTEI VA TTANPOUVTAL.

o Ta maudid TPETTEI va ETTOTITEUOVTAI CUVEXWG WOTE VA dIACQANIOTEI OTI deV
TTAiCOUV UE TN GUOKEUN.

e Mnv avapete QWTIAG P PAOYEG KATW ATTO TOV ATTOPPOPNTAPC.

* O amoppognTtApag dev TTPOOoPIETal VIO EYKATAGTACH TTAVW ATTO £0TIA JE
TTEPICOOTEPA ATTO TECCEPQ OTOIXEIQ EOTIAG.
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Oa TTPETTEI va UTTAPXE ETTAPKAG £EAEPIOUOS Tou dwuaTiou éTav o
ATTOPPOPNTHPAG XPNOIUOTIOIEITAI TAUTOXPOVA UE CUOKEUEG TTOU Kaive
uypaépio | GAAa kauoiya (Oev I0XUEI yIa CUCKEUEG TTOU EKKEVWIVOUV POVO
TOV a€pa TTiow oTO dWWATIO),

TIG AETITOPEPEIEG OXETIKA UE TN HEBODO KAl TN OUXVOTNTA KaBapIiouoU.
UTTApxEl Kivouvog TTupKayidg eav o kaBapioudg dev TTpayUATOTTOIEITAI
oUhQWVa HE TIG 0dNYiEG,

MNV avapeTe @WTIA PE PAGYES KATW ATTO TOV ATTOPPOPNTHPA.
MPOZOXH: Ta Tpoofdaciua egapTipata evoéxeTal va (eoTabolv oTav
XPNOIUOTTOIOUVTAl Pali JE CUOKEUEG PAYEIPEUATOG.

Kivduvog nAekTpotrAngiag
2uvdEaTe auTH TN HOVAdA POVO O€ I OWOoTA yelwpévn Trpida. Edv éxete
auPIBoAieg, {NTACTE CUPPBOUAEG aTTO €vav KATAAANAG KATAPTIOUEVO UNXAVIKO.
H un Tipnon autwy Twv 0dnyIwv JYTTopEi va odnyhoel o€ BAvaTo, TTupKayid
1 NAeKTpOTTANEiQ.

H Adutra TTou XpnoIYOTIOIEITaI O QUTO TO

WL

; —> " TTpoidv OtV gival KATAAANAN yia xprion via
,\e ’\ p nAn yia xprion y

~ TO QWTIOUO £VOG dwpaTiou.

O okotdg auTtng TNG AUTTAG €ival va TTapEXEl QWTICKO yia TN XPRon
TOU TTPOIOVTOG.
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HAeKkTpPIKN EYKATAOTOO

OAeg o1 gpyacieg eykatdoTaong TTPETTEl va ekTeAoUvTaAl atrd APPOdIO ATOUO
N e€e1dIkeUPEVO NAEKTPOAGYO. Tpiv ouvdEéoeTe TNV TTaPOX PEUMATOG, BeRaiwbeiTe
OTI N Taon BIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TACON OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY.

ATreuBeiag ouvdeon

H ouokeun TTpétrel va ouvdEeTal atmeuBeiag pe Tnv Tapoxr peUPATOG, OTNV OTToia
TIPETTEl VA eyKATOOTABET £vag TTAVTOTTOAIKOG S1aKOTTTNG YE eAdXIOTO SIAKEVO 3 mm
METOEU TWV ETTAPWV.

O eykataoTaTng TTPETTEl Va Olac@aAicel OTI €xel Yivel N owaoTr NAEKTPIKA oUvdEDn
Kal OTI CUUMOPQUWVETAI HPE TO OIAYPAPKO TOTTOBETNONG TWV KAAWSIWV  Kal
OUVOETEWV.

To kKaAwdio dev TTPETTEI va AUyioEl ] va GUUTTIECTEI.

Na eAéyxeTe TAKTIKA TO BUCHA TPOPOBOTIAG KAl TO KAAWSIO Tpo@odOaTiag yia {nuIEG.
Edv 1o KaAwdio Tpo@odoaiag gival KATESTPAUUEVO, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABET aTTd
éva €10IKO KOAWDIO ] CUYKPOTNUAG TTou OIaTiBeTal atrd TOV KATOOKEUAOTHA 1 TOV
QVTITTPOOWTTO GEPRIG TOU.

MPOEIAOMOIHZH: AuTtn eival pia ouokeuny Katnyopiag | kai MPENEI va gival
YeElwPEVN AUTA N GUOKEUT] TTAPEXETAI PE KAAWDIO Tpo®odoaiag 3 TTupAvwY, UE TO
EGAG XpwHa:

Kagé = L 1 ®don pe pelpa

MtrAe = B 1 Oudétepo

Mpdoivo kai Kitpivo = E ) leiwon )

EUR UK
AINOAIKH ENAAAAZEOMENH
N N MPIZA ME AZDAAEIA
== - m—
oEI]o
N (MmAe) O
L (Kagé) XPHEZIMOMOIHETE MIA
@ (Mpdovo/Kitpivo) AZDPANEIA 3 AMP

H ao@dAeia TpETTel va £X€l OVOPOOTIKA Ty 3 Amps.
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Aiota e§apTNUATWYV TUTTIKAG eyKATAOTAONG

Mpod. Eikovoypagnuévn eikéva MooétnTa
ZWHa avepioTAPa 1
Kdtw Kapivada 1
(500 mm)
Avw Kapivada 1
(500 mm)
Z1Hpiyua dvw Kapivadag f—= il 1
2TAPIYUA KATW KapIvadag - ___: 1 1
2TpIyHa aTroppo@nTipa a 1
Koudivag
@8 Buouarta rawl 8xp6
AEUKO XpWwua (% 9
Bia (ST4 * 30 mm) 9
Bida (ST4 * 8 mm) azm@ 6
‘E€od0¢ aépa 1
®iATpo dvBpaka 2
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EFKATAZITAZH (toroBéTtnon o€ 10ix0)

Edv uttdpxel pia £€€000¢ TTPog Ta £Ew, O ATTOPPOPNTHPAG 0OG UTTOPET va ouVOEDEi
OTTWG PAIVETAI TNV TTOPAKATW EIKOVA JEOW £VOG aywyou eEaywyng (atrd oudATo,
OAOUWIVIO, Un EUPAEKTO EUKAPTITO CWANVA, UE ECWTEPIKN dIAUETPO 150 mm)

)
2

AUTUTRSARY

{4

1. Mpiv atd TNV EyKATAOTACN, ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE
TNV atrd TNV TIpia.

2. O ammoppo@nTrpag TTPETTEl va TOTToBETNOEl 0¢ amdoTaon 65~75 cm TTavw
atro TNV eMQEAVEID HAYEIPEUATOGS YIa KAAUTEPO ATTOTEAEOA.

.

65 cm

i
75 cm
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EFKATAZTAZH TOY ANOPPO®HTHPA

ToTroBeTOTE TOV ATTOPPOPNTHPA OTO ETMOUPNTO UWOS THPWVTAG TO €AAXIOTO
UYog TTavw atrod Tnv €0Tid.

ZnueiwoTe TN B€on Tou aTnpiypaTog Toixou (TotroBeToTe TIG OTTéG peTagy 700 Kal
800 mm mdavw amd Tov TAYKO €pyaciag). AQaipéOTe TOV ATTOPPOPNTHPA Kal
TOTTOBETHOTE TO GTAPIYUA TOIXOU YIO VO ONUEICETE TIG BECEIG TWV OTTWYV GTOV TOIXO.

Avoilte TIG 3 TPUTTEG OTOV TOIXO yIa va TOTTOBETACETE TO KATAAANAO CGUOTNUa
otepéwong (Bida ST4 x 30 mm).

, Bisa
TpuTreg (4 mm x 30 mm)

OTOV TOIXO ™=

BUopa Toixou =

Zmpiyua
amoppoPNTHPa
Koudivag ~

KpepdaoTe ToV amToppo@nTiPa OTIG EYKOTTEG ‘ 5]
TOU OTNPiyMaTOG TOIXOU.
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EFKATAZTAZH TOY ANOPPO®HTHPA

MO&AIG ToTToBeTNOET 0 aTToPPOPNTNPAG, EVTOTTIOTE TN B€0N TwV 4 TTPSCOETWYV
BiIdwv emmiToixiag oTHPIENG OTTWG GAIVETAI OTO TTAPAKATW SIAYPANHA.
AQAIPETTE TOV ATTOPPOPNTAPA YIA VO TPUTTIOETE TOV TOIXO KaI TOTTOBETACTE
Buouara Toixou.

ZTEPEWOTE TO CWHA TOU aTToppoPnTApa e 4 Bideg diauéTpou 4 mm
XPNOIUOTTOIWVTAG TTEIPOUG TTPOCAPUOTHEVOUG OTOV TOIXO 0OG.

Eav €xel emiAeyei n Asitoupyia eEaywyng,
TOTTOBETAOTE TOV aywyo £Eaywyng aépa aTnv
€€000 aépa OTTWG QaiveTal aTNV €IKOVA.
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EFKATAZTAZH TOY ANOPPO®HTHPA

2TEPEWOTE TO OTHPIYMA TNG KATW KAUIVABAGS OTNV KATW KAPIvada 6TTwg Qaiveral.
XpnoiyotroiaTe 2 Bideg ST4 x 8 mm.

(Mnv ooiyyete uTTEPBOAIKA TIG BideG, BePaiwbdeite OTI N ETAVW KAPIVAdQ UTTOPE]
va yAIOTproel EUKOAQ OTNV KATW KAPIVAda)

Eicaydyete TNV €mAvw Kapivada otnv Katw Kapivada.

s

Avw Kapivada
(EcwTepikn)

ZTAPIYMA KATW
Kapivadag

KdaTtw kapivada
(E€wTepIKA)

ToTToBeTAOTE TNV KATW KAPIVADOQ OTN OUCKEUN Kal, OTN OUVEXEIA, MOPKAPETE
TIG OTTEG OTOV TOIXO.

AQaipEoTe TNV KATW KAUIVADQ Kal, TN OUVEXEIQ, avoiTe TPUTTEG OTOV TOIXO:
o1 yia Bida diapéTpou P8 mm
XpPNOIUOTTOINOTE TOUG TTEIPOUG TTPOCAPHOTHUEVOUG OTOV TOIXO GOG
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EFKATAXTAZH TOY AMNOPPO®HTHPA

ToTroBeTACTE TNV KATW KAUIVADQ Kal, GTN O e IL':;;;
OUVEXEID, BIBWAOTE TNV GTOV TOIXO0 HE 2 Bideg >~
diapéTpou G 8 mm
] /—‘“it I; : f};
h 21N ouvéxela, TpaBRgTe TNV Avw

KauIvada 1rpog Ta TTévw aTo €mMOUUNTO
S UWOoG. ZNUEIWOTE TIG BETEIG TWV OTTWV
OTEPEWONG TOU OTNPIYUATOG TS AVW
KauIvadag.

KateBaaTe TNV Avw Kapivada Kai, oTn
OUVEXEIQ, avoigTe TPUTTEG OTOV TOIXO.

ToTToBEeTACTE TOUG TTEIPOUG
TIPOCOPHOCHEVOUG OTOV TOIXO OOG
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EFKATAXTAZH TOY AMNOPPO®HTHPA

—=2
(e ~
~ ~
2TEPEWOTE TO OTHPIYUA ToiXou ThG Avw b L 3
KOMIVAdag OTOV TOIXO XPNOINOTIOIWVTAG ~N—
TOUG €TTIAEYUEVOUG TTEIPOUG (CUVIOTWVTAI
Bideg 8 mm).
&»H
_/'/)j,‘

] — ZUVOPUOAOYACTE Eava TNV Avw

| s o =L L KauIvada Kal OTEPEWOTE TNV OTO

\\\f/T )/'_ oTAPIyHa ToiXou pe 2 Ridec ST4 x

‘i\"j/ = 8 mm

o

| - ]

\l'\_ 1; ="

~>
. ""*/
VIS

2TEPEWOTE TNV KATW KAPIVAdaA OTIG YAWTIOES .
TOU aTTOPPOPNTHPA KOoudivag &
XPNOIYoTToIWVTaG 2 Bideg ST4 x 8 mm. -
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AioTa £€dpTNUATWY TUTTIKAC EYKATAOTAONG

Mpod. Eikovoypagpnuévn eikéva MooétnTa

ExTpotréag aépa

1
ZTApIyHa
e~y 1
¢8 Buouarta rawl 8xp6

Aeukd Xpwua (% 2

Bideg ST4.0 x 30
2

Bideg ST3.5x 12 |

( m 2
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EFKATAZTAZH (EKTPOMNEAZ AEPA I'A MONTEAA ZXHMATOZ T, KYPTO
CYAAIL ENINEAO I'YAAI):

O exTpOTTEaG 0€pa aAVAPEPETAl WG TTEPIAAUBAVOPEVOGS KAl OXI TTPOCIPETIKOG.

1. ZTePeWOTE TO OTAPIYHA OTNV TTAAOTIKA £€§000 oxfuaTog T e 2 Bideg
ST3,5 x12 mm TTOU TTapPEXOVTAl OTTWG QAIVETAI TTAPAKATW:

¢ g

2. Avoi€Tte 2 TpUTTEG OTOV TOIXO YIA VO XWPECETE Ta BUCHATA TOIXOU Kal,
OTn ouvéxela, BIdSWaTE Kal OQIETE TO OTAPIYUA OTOV TOIXO UE 2 TUX Pideg
ST4 x 30 mm TTOU TTAPEXOVTAI.

eul
=)

3. ZuvdéaTe Tov CwANva eEaywyng otnv £€£000 aépa TOU aTTopPPOPNTAPA OTTWG
PaivETAI TTAPAKATW:
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4. TotroBeTAOTE TNV KAPIVAOA OTN JOVAdQ KAl OTEPEWOTE TNV.

o

T |
J —

«ZnueiwaTe: H TAaoTIKn £€6000¢ o€ oxfua T kal Ta TITepuyia oxfuatog V dev
MTTOPOUV va XpnoipotroinBolv Tautdxpova. MTTopeiTe va Ta XpnoIJOTIOINOETE
pe Ouo TpoTroug: 1) MpooBéoTe Eva TTepUyIo OoxAUATOG V OTNV UTTAPYXOUCT
£€€000 0. 2) XpnoIuoTToIRaTE TNV TTAACTIKA £§000 O€ oxnua T, xwpig TTpOoBEeTO
TITEPUYIO V. »

«Znueiwon: To poidv TTapéxeTal pe ageooudp TTepUyla oxnuarog V. Auto

TO aegoudp Oev €ival UTTOXPEWTIKO YIa TNV EYKATAOTAGCN, TN AEITOUpyia Kai
TN XPron Tou TTPOIOVTOG. »
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EFKATAZTAZH (EZQTEPIKOZ AEPIZMOZ)

Edv dev utrdpxel £€€000¢ TTpog Ta £¢w, dev amraiTeital CwAAvVAG eEaywyng Kal n
eykardotacn eivar  TTapépold  PE  AUTA  TTOU  eP@aviCeTal otV evéTnTA
«EFKATAZTAZH (EZQTEPIKOZ AEPIZMOZ)».

-
—~

3

To @iATpO evepyoU AvBpaKa PTTOPEI va xpNnoIUoTToINBEi yia TNV TTayideucn OGHWV.
Mo va eyKaTaoTATETE TO PIATPO evepyoU AvBpaKa, TTPETTEI TTPWTA VO OQAIPETETE
TO QiIATPO AiTToug. Mi€oTe TNV ao@aAgia Kal TPABASTE TNV TTPOG Ta KATW.

>ZuvdEoTe To PIATPO evepyoU AvBpaka oTn Jovada Kail yupioTe To OeCI60TPOPQ.
EtmravaAdBete 10 id10 Kal atrd TNV GAAN TTAEUpPAd.

KAEIZTO

SHMEIQSH:

o BeBaiwbeite 611 TO QIATPO gival kaAd acpaAiouévo. AiapopeTikd, 6a xalapwoel
Kai 8a TPoKaAéae ETIKIVOUVES KATAOTATEIS.

o Orav 1o1m00sTNO8i YiIATPO EVEPYOU GvBpaka, n IoxUS avappoenongs 6a ueiwobei
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NEPICPA®H EEAPTHMATON

1 2 3 B v

AEITOYPIIA

KATAZTAZH ANAMONHZ
Metd Tn oUvdeon pe Tnv TTapoxn pelpaTog, 6A0G 0 PWTICKOGS Kal TO cUCTNUA
petaBaivouv oe AEITOYPIIA ANAMONHEZ.

1 KoupTri xapnAlg Taxutntog
XpnoipoTrolgital yia Tov eaepiopd Tng koudivag. Eival kardAAnAo yia Bpdoiuo Kai
Mayeipepa Tou Ogv Bydalouv TTOAU aTuo.

2 KoupTri peoaiag TaxuTnrag
H tayxitnta poAg aépa cival 1Idavikn yia £aepioud o€ TUTTIKN AgIToupyia
HayeipépaTog.

3 KoupTri upnAng Taxutnrag
Orav Tapdyeral UPnAAG TTUKVOTNTAG KOTTVOG | ATUOG, TTATACTE TO KOUMTT UWNAAG
TaxUTNTAG yIa UPNAS ATTOTEAEGUATIKG ECAEPIOUO.

B AsgiToupyia gvioxuong
Autdg 0 atmoppopnTApag dIabéTel AsiToupyia evioxuong. Na va evePyoTTOINCETE TN
Aerroupyia evioyuong, méote 1o B yia v TaxutnTa 4, evepyotroigital n upnAdTePn
TayxUTNTa EVW) XPNOIMOTIOIEITAI O aTToppo®NTAPAG Kal Ba augnBei n TaxdTnTa yia 5
AETTTA, TTPIV PEIWBET Eavd.

Q PdwTIoON6G
ZUVTOMO TTATNMA YIO EVEPYOTTOINCT KAl OTTEVEPYOTTOINCT TOU PWTICHOU

Fpriyopo XpovoueTpo: MNaTAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI TOU QWTIGHOU yia 3
OeUTEPOAETITA, TA KOUUTTIG TaXUTNTOG TOU aveIoTAPA Ba avaBoafrivouyv kai Ba
METPAOOUV QVTIOTPOPA YIa SIACTNUA 5 AETITWY, JETA ATTO S5 AETTTA TO POTEP KAl O
QWTIOPOG Ba oficouV AUTOUATA PE TPEIG IXOUG Tou BouBnTh.
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ZYNTHPHZH
Mpiv atrd Tov KABAPIoPS, ATTEVEPYOTTOINOTE T Yovdada kai ByAATe Tnv Tpia.

I. TAKTIKOG KABAPIOHOG

XpnolyotroioTe €va PaAakd Travi eUTTOTIONEVO PE CEOTO vePO ME oaTtrouvi
I aTTOPPUTTAVTIKO OIKIOKOU KaBapiopoU. Mnv XpPnGIMOTIOIEITE TTOTE WETAAAIKG
OQouyyapdKia, XNUIKA, A€iavTiKd UAIKG [ okAnpr] Bouptoa yia va kaBapioeTe
TN povada.

II. Mnviaiog KaBapiouog Tou QiATpou Aittoug
2HMANTIKO: O kaBapiouog tou iAtpou o€ unviaia BAan UTTopEi va arroTpéwel
Ka&OBe kivéuvo mTupkayids.

To @iATPO GUAAEYEI NITTOG, KOTTVO KAl GKOVN, YIa TOV AGY0 auTO TO QIATPO £TTNPEACE!
dueoca tTnv ammédoon Tou atroppoPnThpa. Edv dev KaBapioTei, Ta UTTOAEiypaTa
AitTroug (duvnTIKA €U@AEKTA) Ba KopeaToUV OTO QiATpo. KaBapioTe TO UE oIKIOKO
ATTOPPUTTAVTIKG KaBapiopou.

IIl. ETAo10G KaBapIopuog yia To @iATpo evepyoU dvBpaka

Epapudate MONO o€ povada 1rou £Xel eykaTtaoTabei wg povada avakukAoQopiag
(Oev e€aepiCeTal TTpog Ta £Ew). AuTO TO QIATPO TTAYIOEUE! TIG OOPEG KOl TTPETTEN VA
avTikaBioTaTal TOUAAXIOTOV dia @opd To Xpovo avaloya Pe Tn ouxvotnTa XpRong
TOU ATTOPPOPNTHPA.

IV. AAAayR Tou AauTrThpa

A@aipéaTe TIG BIdEG OTO YUOAI, a@aip€aTe TO YUAAi TOU atToppopnTipa. Bpeite Tov
AautrTipa Tou xpelddetal avtikardotaon, 6a Tov BPEiTE OTO QWTIOTIKO TTOU
BpiokeTal péoa oTo EKTEOEINEVO TURKA TOU BOAOU.

‘ '

; |

Atroouvd£OTE TO Onpeio KaAwdiwong Tou QWTOS Kal apaipéoTe TIG PACEIG TOU
AauTITApa Kol TNV KOAwdiwaon atmd Tov atmmoppoenTripd. ZNUAvTIKO: Aegv gival
duvatr) n HEUOVWHMEVN AVTIKATAOTOON TwV AAUTITAPWY, Oa xpeiaoTei va
TTPOUNBEUTEITE TOUG AQUTITAPEG, TIG BACEIS TWV AQUTITAPWY Kal TNV KaAwdiwaon
wg ANpeg e¢aptnua. (Pwtiopog LED: MET. 1,5W)

TomroBeTroTE TOUG AVTAAAOKTIKOUG AQUTITAPEG, TIG BACEIG TWV AQUTITAPWY KAl ThV

KaAwdiwon Me TOUG idIOUG TPOTTOUG HE TOUG TTPWTOTUTTIOUG. 2T OUVEXEIQ,
ETTAVAOUVOEDTE TO onuEio KaAwdiwong Tou QwTég.
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TotmmoBetoTe {avd TO YUOAi TOU aTTOPPO@NTHPA KAl OTEPEWOTE TIG PidEC TOU
yuaAiou. BeBaiwBeite 611 o1 Bideg gival TTARPWG OPIYUEVEG.

ANTIMETQMMIZH NPOBAHMATON

0 QVEMIOTHPAG

Z@AaAua AiTia AUon
AVOUILEVO QI H )\sm’ég Tou ] ]
MG 0 * | avepiotipa eival Aﬂevspygrromo-rs m povgéq LCU
avepIoTRPAC BEV WTTAOKOPITUEVN. TTPOXWPNOTE OE ETMIOKEUN POVO aTTO
Aimoupyei To potép €ival €€EIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKG TEPPIC.
KOTECTPAUUEVO.

. Kauévog Aautrtipag AvTIKQTAOTACTE TOV AQUTTTHPA UE

O punigos Kai aAoyovou. TOV KOTGAANAO AauTTTipa.

To KoAwdio peUpaTOg

2uvdéaTe Eavd oTtnv Tpopodoaia

Oev gival KaAR

TOU €MMITTEDOU
JayeipéuaTog

Gev Aermoupyolv £XEl XaAapWaoEel. PEUUATOC.
H Aemmida Tou ATTEVEPYOTTOINCTE TN POVAdA Kal
aveuIoTPa ivai TTPOXWPROTE O€ ETTIOKEUN JOVO ATTO
KOTEQTPAUMEVN. €€EIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO G£PPIC.
s To PoTép Tou AtrevepyoTroifaTe T povada Kal
TZoBag\r/]d%%vncm avepioTApa O¢gv eival TIPOXWPENOTE OE ETTIOKEUN POVO aTTO
e H S OQIXTA OTEPEWMEVO. £ECEIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKO OEPPIC.
H povada dev givai KartefaoTe Tn povada kai eEAEYETE
avaptnuévn cwaoTd ato | Qv TO OTHPIYUA BPICKETaI OTN CWOTA
gThPIYUa. Béon.
] MoAU peydAn atréoTaon
H ammédoon b ] ] . .
avapPEOENONC METAEU TNG povadag kal | MpooapudoTe Eava Tnv amécTaon

oTa 65-75 cm

YMHPEZIA YNO2THPI=ZHZ MEAATON

Edv dev utropeite va TTpoodiopiceTe TNV AITia TG avwpaliag Asitoupyiag,

QATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUI KalI ETTIKOIVWVACTE E TNV UTTNPETIa UTTOOTHPIENG.

SEIPIAKOZ APIOMOZ MNMPOIONTOX. Mou ptropw va Tov Bpw;

Eival onuavTiké va evnuepwoete TNV YTrnpeoia YooTAPIENG yIa ToV KWOIKO Tou
TTPOIOVTOG 0OG KAl TOV OEIPIAKO Tou aplBud (évag KwdIKOS 16 XapakTHpwy TTou
apxicel pe Tov apiBuo 3). Autdg utropei va Bpedei oTo aTOTTOINTIKG £yyUNONG A
aTNnV TIVOKIOO XapaKTNPIGTIKWY TTOU BPIOKETAI GTN OUCKEUN.

AuTé Ba BonBAacel GTNV ATTOPUYA XOUEVWY DIGOPOUWY TWV TEXVIKWY,
€COIKOVOUWVTAG £TO1 (KOl TO TTI0 ONUAVTIKO) TIG QVTIOTOIXEG XPEWOEIG KARONG.
odnyia 2012/19/EE oXeTIKG pe Ta ammrOBANTa NAEKTPIKOU KAl ﬁ
nAekTpovikoU egotrAiopou (WEEE).

H Oodnyia trepi ATmoppiupdTwy HAekTpIKwv Kal HAekTpovikwy Zuokeuwv (WEEE)

TTEPINAUBAVEI PUTTOYOVEG OUGIES (TTOU PTTOPOUV VA £XOUV OPVNTIKEG GUVETTEIEG VIO
TO TTEPIBAAAOV) Kal Bagikd eEapTAUATA (VI ETTAVAXPNCIKNOTTOINGN).

AuTH n ouokeun épel opavon oUPQWVA PE THY EUPWTTAIKN
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Eival onuavTikd, oupewva pe tTnv WEEE, va uttdpxouv €18IKEG péBodol
eTTEEEPYOTiagG, yia TNV agaipeon kal KATAAANAN eTegepyacia SAwv Twv pUTTWY,
Kal avAKTNON TWV aQVOKUKAWGIWWY UAIKWV.

Ta QuUOIKG TTPOCWTTA PTToPOoUV va TTaifouv anUavTiKé poAo Kal va eEac@alicouv
OTI TA ATTOPPIMMATA NAEKTPIKWY KOl NAEKTPIKWY CUOKEUWYV OEV TTPOKOAEI
mepIBaAAovTIKG BEpaTa. ' auTd, gival ammrapaitnTo va aKoAoUBACOUV OpPICUEVOUG
BaoiKoUg KavOVveg:

Ta (avagepopeva atn Aiota) WEEE dev TTpETTEl va QvTIMETWTTICOVTAI WG OIKIOKA
aTToppPiJMaTa.

Ta (avagepodueva otn Aiota) WEEE mrpétrel va TapadoBoUlv ota oXeTIKG onpeia
OUAAOYNG TTou diaxelpiCeTal 0 SUOG 1 ol €10IKA €E0UTIODOTNHEVEG OXETIKA ETAIPEIEG.
>€ TTOAEG XWPES, TMBAVOV va UTTAPXOUV EIBIKEG UTTNPETIEG ATTOKOMIONG
ATTOPPIMUATWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

> € TTOAEG XWPEG, OTAV ayopAdeTE MIa vEQ CUOKEUN, N TTOAAIA UTTOPET VA ETTIOTPAQET
oTov £UTTOPO AIQVIKAG O OTToiog TTPETTEl va TNV TTapaAdpel dwpedv pe Baon Tnv apxn
"éva TTpog £va”, apkei 0 EOTTAICNOG va eival IcodUvapou TUTTOU Kail va €XEl TV idia
A€ITOUpYia PE TOV TTAPEXOUEVO EEOTTAIOHO.
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INTRODUCERE

Va multumim ca ati ales aceasta hota.

Acest manual de instructiuni este conceput pentru a va oferi toate instructiunile
necesare legate de instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru a
utiliza unitatea corect si in siguranta, va rugam sa cititi cu atentie acest
manual de instructiuni inainte de instalare si utilizare.

Hota foloseste materiale de Tnalta calitate si este realizatd cu un design
optimizat. Echipata cu motor electric de mare putere si ventilator centrifugal,
aceasta ofera, de asemenea, putere de aspiratie puternica, functionare cu
zgomot redus, filtru de grasime antiaderent si instalare usoara.

MASURI DE SIGURANTA

Nu lasati niciodata copiii s& opereze aparatul.

Hota este strict pentru uz casnic, nu este potrivita pentru gratar,
restaurant grill si alte scopuri comerciale.

Hota si filtrul acesteia trebuie curatate in mod regulat pentru a se
mentine Tn stare buna de functionare.

Curatati hota conform manualului de instructiuni si evitati pericolul de
ardere a unitatii.

Interziceti coacerea directa din aragazul cu gaz. Va rugam sa pastrati
camera de bucatérie o convectie buna.

Inainte de a conecta acest aparat, verificati daca cablul de alimentare
nu este deteriorat. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie Tnlocuit
numai de personal de service calificat.

Trebuie sa existe aerisirea adecvata a camerei atunci cand se
utilizeaza hota pentru aragaz in acelasi timp cu aparatele care ard gaz
sau alti combustibili;

Aerul nu trebuie eliberat spre cosul utilizat pentru evacuarea gazelor
provenite de la aparate care functioneaza cu gaz sau alti combustibili;
Regulamentele privind eliminarea aerului trebuie satisfacute.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Nu flambati sub hota.

Hota nu este destinata a fi instalata peste o plita cu mai mult de patru
elemente de plita
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- Trebuie sa existe o ventilatie adecvata a incaperii atunci cand hota
este utilizatd in acelasi timp cu aparatele care ard gaz sau alti
combustibili (nu se aplica aparatelor care doar evacueaza aerul
fnapoi in camera);

- detaliile referitoare la metoda si frecventa de curatare.

- Exista riscul de incendiu daca curatarea nu este efectuata in
conformitate cu instructiunile;

- nu flambati sub hota;

- ATENTIE: Piesele accesibile se pot incalzi in timpul utilizarii cu
aparatele pentru gatit.

Pericol de electrocutare
Conectati aceasta unitate numai la o prizé impamantata corespunzator.
Daca aveti indoieli, solicitati sfatul unui inginer calificat corespunzator.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces, incendiu sau
electrocutare.

'_ Becul folosit in acest produs nu este potrivit
~| pentru iluminarea unei incaperi.

Darait

Scopul acestui bec este de a oferi iluminare pentru utilizarea produsului.
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Instalatie electrica

Toate lucrarile de instalare trebuie efectuate de o persoana competenta sau
un electrician calificat. Inainte de a conecta reteaua de alimentare, asigurati-
va ca tensiunea retelei corespunde tensiunii de pe placuta de identificare.

Conexiune directa

Aparatul trebuie conectat direct la retea folosind un disjunctor omnipolar cu
o deschidere minima de 3 mm intre contacte.

Instalatorul trebuie sa se asigure ca s-a efectuat conexiunea electrica
corecta si ca este conforma cu regulamentele de siguranta.

Cablul nu trebuie indoit sau comprimat.

Verificati In mod regulat stecarul si cablul de alimentare pentru a nu se
deteriora. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit
cu un cablu sau un ansamblu special disponibil de la producator sau de la
agentul sau de service.

AVERTIZARE: Acesta este un aparat de Clasa | si TREBUIE sa fie impamantat.
Acest aparat este furnizat cu un cablu de retea cu 3 fire colorate dupa cum
urmeaza:

Maro = L sau Faza

Albastru = N sau Neutru

Verde si galben = E sau Impamantare @

Regatul
EUR Unit

PRIZA CU RAMIFICATIE DE
N N SIGURANTA FUZIONATA

§ L E CU DOUA BORNE
ofL]e
N (Albastru) @

L (Maro) UTILIZATI O SIGURANTA
@ (Verde/Galben) DE 3 AMPERI

-

©
€

Siguranta trebuie sa fie de 3 amperi.
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Lista de accesorii standard de instalare

Spec. Imagine ilustrativa Cant.
Corpul hotei 1
Cos de fum inferior Z:L 1
(500 mm) .L___y
Cos de fum superior p_’!( 1
(500 mm) '\L___V
Suport pentru cosul = il 1
superior '
Suport pentru cosul e —— 1
inferior N
Suport hota 1 : ] 1
dibluri @8 @8x¢p6
culoare alba C% 9
Surub (ST4 * 30 mm) 9
Surub (ST4 * 8 mm) cmzz@ 6
Evacuare aer 1
Filtru din carbon 2
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INSTALARE (Montare pe perete)

Daca ai o priza in exterior, hota ta poate fi conectata ca in imaginea de mai
jos prin intermediul unei conducte de extractie (email, aluminiu, teava flexibila
ignifuga cu un diametru interior de 150 mm)

)

.
>
~

{4

1. Tnainte de instalare, opriti unitatea si deconectati-o de la priza.

ATRLRRALER

2. Hota ar trebui sa fie plasata la o distanta de 65 ~ 75 cm deasupra
planului de gatit pentru un efect optim.

-

65lcm
75cm
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INSTALAREA HOTEI

Pozitionati hota la Tnaltimea dorita respecténd inaltimea miniméa deasupra
plitei.

Marcati locatia suportului de perete. (Plasati gaurile intre 700 si 800 mm
deasupra blatului). Scoateti hota si pozitionati suportul de perete pentru a
marca locatiile orificiilor Th perete.

Faceti cele 3 orificii in perete pentru a introduce sistemul de prindere
corespunzator (surub ST4x30mm).

Surub

Orificii in perete ~ (4 mm x 30 mm)

Suport hota .

|

\

Agatati hota in canelurile suportului de , 3]
perete. ' [
]
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INSTALAREA HOTEI

Odata ce hota este fixatéd pe pozitie, localizati locatia celor 4 suruburi
suplimentare de montare pe perete, asa cum se araté in diagrama urméatoare.

Scoateti hota pentru a perfora peretele si instalati diblurile.

Fixati corpul hotei cu 4 suruburi cu diametrul de 4 mm folosind dibluri adaptati
peretelui dumneavoastra.

Daca este selectat modul de extractie, asezati
conducta de evacuare a aerului pe orificiul
de evacuare a aerului, asa cum se ilustreaza.
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INSTALAREA HOTEI

Atasati suportul inferior pentru cosul de fum la cosul inferior asa cum se
ilustreaza.

Folositi 2 suruburi ST4x8 mm.

(Nu strangeti prea mult suruburile, asigurati-va ca cosul superior poate glisa
cu usurinta in cosul inferior)

Introduceti cosul superior in cosul inferior.

Cos de fum superior (interior)

Suport pentru cosul inferior

—— Cos de fum inferior (exterior)

|

\

\
-
/]

Scoateti cosul inferior, apoi dati orificiile Tn perete: orificiu pentru surub diametru
®8 mm

Utilizati diblurile adaptate peretelui dvs.
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INSTALAREA HOTEI

Montati cosul inferior, apoi insurubati-I pe e ’g
perete cu 2 suruburi cu diametrul ¢ 8 mm T

Apoi trageti cosul superior in sus pana
= la Tnaltimea dorita. Marcati locatiile
orificiilor de montare ale suportului
superior pentru cos.

Coborati cosul superior si apoi faceti
orificii Tn perete.

Introduceti diblurile adaptate
peretelui dvs,
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INSTALAREA HOTEI

Fixati suportul de perete al cosului
superior de perete folosind diblurile
selectate (se recomanda suruburi
de 8 mm).

Reasamblati cosul superior si
fixati-I pe suportul de perete cu
2 suruburi ST4x8 mm

Fixati cosul inferior de urechile hotei de
bucatarie folosind 2 suruburi ST4x8mm.
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Lista de accesorii standard de instalare

Spec. Imagine ilustrativa Cant.
Deflector de aer
1
Suport
R~ 1
dibluri de ¢8
$8x¢6 culoare alb3 % 2
Suruburi ST4.0x30
(e z
Suruburi ST3.5%12
' m 2
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INSTALARE(DEFLECTOR DE AER PENTRU MODELE T-FORM,
STICLA CURBA, STICLA PLATA):

Deflectorul de aer este mentionat ca fiind inclus si nu este optional.

1. Fixati suportul la iesirea din plastic in forma de T cu suruburi 2 suruburi
ST3.5x12 mm furnizate dupa cum se ilustreaza mai jos:

2. Faceti 2 orificii pe perete pentru a fixa diblurile, apoi insurubati si strangeti
suportul pe perete cu 2 suruburi ST4x30 mm furnizate.

==

3. Atasati teava de evacuare pe orificiul de evacuare a aerului de la hota,
asa cum se arata mai jos:
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4. Instalati cosul de fum pe unitate si fixati-I.

1
T [

o ,Varugam sa retineti: priza de plastic in forma de T si aripioarele in V nu
pot fi folosite Tn acelasi timp. Le puteti folosi in doua moduri: 1) Adaugati
aripioara in V pe priza existenta; 2) Folositi o iesire din plastic in forméa
de T, fara a adauga aripioara in V.”

o ,Nota: Produsul este prevazut cu un accesoriu aripioara in V. Acest

accesoriu nu este obligatoriu pentru instalarea, operarea si utilizarea
produsului.”
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INSTALARE (VENTILATIE iN INTERIOR)

Daca nu aveti o evacuare in exterior, nu este necesaréa teava de evacuare,
iar instalarea este similara cu cea prezentata in sectiunea ,INSTALARE
(VENTILATIE IN EXTERIOR)”.

V| |
A |

CEDN
f1h

Filtrul de carbon activ poate fi utilizat pentru a capta mirosurile.
Pentru a instala filtrul de carbon activ, mai intéi trebuie detasat filtrul de
grasime. Apasati incuietoarea si trageti-o in jos.

W@%

Conectati filtrul de carbon activ in unitate si rotiti-l Tn sens orar. Repetati
acelasi lucru pe cealalta parte.

INCHIDETI

NOTA:

o Asigurati-vé cé filtrul este fixat. In caz contrar, acesta se va slébi si va
provoca pericole.

o Laactivarea filtrului de carbon atasat, puterea de aspiratie va fi scdzuta.
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DESCRIEREA COMPONENTELOR

1 2 3 B Q

FUNCTIONARE

MODUL DE ASTEPTARE.
Dupa conectare, intregul sistem de iluminare, sistemul intra in MODUL
ASTEPTARE.

1 Buton de viteza mica
Este folosit pentru ventilarea bucatariei. Este potrivit pentru fierbere si
gatit care nu fac prea mult abur.

2 Buton de viteza medie
Viteza fluxului de aer este ideala pentru ventilatie in operatiunea
standard de gatit.

3 Buton de mare viteza
Cand se produce o densitate mare de fum sau abur, apasati butonul de
mare viteza pentru o ventilatie eficienta.

B Functie de accelerare
Aceasta hotd are functie de accelerare. Pentru a activa accelerarea,
apasati B la viteza 4, accesati cea mai mare viteza in timp ce hota este
in uz si va creste viteza timp de 5 minute, inainte de a incetini din nou.

Q Lumina
Apasati scurt pentru aprinderea si oprirea luminii

Cronometru rapid: Apasati lung butonul de lumina timp de 3 secunde,
butoanele de viteza a ventilatorului vor clipi si vor incepe numaratoarea
inversa de 5 minute, dupa 5 minute, motorul si lumina se vor opri
automat cu trei sunete.
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INTRETINEREA

Tnainte de curétare, opriti unitatea si scoateti stecarul.

|. Curatare regulata

Utilizati o lavetd moale umezita cu apa calda usor sapun sau detergent de
uz casnic. Nu utilizati niciodatéd tampoane metalice, substante chimice,
materiale abrazive sau perii rigide pentru a curata unitatea.

II. Curatare lunara pentru filtrul de grasime
ESENTIAL: Curétarea filtrului in fiecare lund poate preveni orice risc de
incendiu.

Filtrul colecteaza grasimea, fumul si praful... asa ca filtrul afecteaza direct
eficienta hotei. Daca nu este curatat, reziduurile de grasime (potential
inflamabile) vor satura filtrul. Curatati-l cu detergent de curatare de uz casnic.

[ll. Curatare anuala pentru filtrul de carbon activ

Aplicati EXCLUSIV pe unitatea instalata ca unitate de recirculare (neventilata
n exterior). Acest filtru capteaza mirosurile si trebuie Tnlocuit cel putin o data
pe an, in functie de cat de des este folosita hota.

IV. Schimbarea unui bec

Scoateti suruburile de pe sticla, scoateti sticla hotei. Gasiti becul care necesita
inlocuire, il veti gasi situat in corpul de iluminat care se afla in interiorul
sectiunii expuse a acoperisului.

; i

4;. |

Deconectati punctul de cablare al luminii si scoateti suporturile becurilor si
cablurile de pe hota. Important: Nu este posibil sa Tnlocuiti becurile individual;
va trebui sa obtineti becurile, duliile becurilor si cablajul ca un ansamblu.
(Indicator luminos LED: MAX 1,5 W)

Montati becurile de schimb, duliile becurilor si cablurile in acelasi mod ca si
cele originale. Apoi reconectati punctul de cablare al luminii.
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Remontati geamul hotei si fixati suruburile de sticla. Asigurati-va ca suruburile
sunt stranse complet.

DEPANARE
Eroare Cauza Solutie
Lumina Paleta ventilatorului
aprinsa, dar | este blocata. Opriti unitatea si reparati
ventilatorul numai cu ajutorul personalului
nu Motorul este deteriorat. | de service calificat.
functioneaza
Atat lumina, Inlocuiti becul cu unul cu
catsi Becul cu halogen s-a ars. valoarea nominala corecta.
\r/]ﬁnulatorul Cablul de alimentare se | Conectati din nou sursa de
functioneazs slabeste. alimentare.
. . Comutati unitatea si reparati
E:Jgtge\;gﬂglrztt%mm' numai cu ajutorul personalului
) de service calificat.
Vlb_ratll Motorul ventilatorului nu Opriti .unltat'ea si reparati _
serioase ale este fixat strans numai cu ajutorul personalului
unitatii ) de service calificat.
Unitatea nu este Dati jos unitatea si verificati
agatata corect de daca suportul este in locatia
suport. corecta.
Performania Distanta prea mare intre
de aspirare unitate sip lanul de qatit Reajustati distanta la 65-75 cm
nu este buna > P 9

SERVICIUL DE ASISTENTA CLIENTI

Daca nu puteti identifica cauza anomaliei de functionare, opriti aparatul si
contactati Serviciul de Asistenta.

NUMAR DE SERIE AL PRODUSULUI. Unde il pot g&si?

Este important sa informati Serviciul de Asistenta despre codul produsului
si numarul de serie al acestuia (un cod de 16 caractere care incepe cu
numarul 3); aceasta se gaseste pe certificatul de garantie sau pe placuta
cu date situata pe aparat.
Aceasta va ajuta la evitarea calatoriilor irosite la tehnicieni, economisind
astfel (si cel mai semnificativ) costurile de apelare corespunzatoare.

Acest aparat este marcat conform directivei europene
2012/19/UE privind Deseurile de echipamente electrice si

electronice (DEEE).
DEEE contine ambele substante poluante (care pot avea consecinte
negative pentru mediu) si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este
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important ca DEEE sa fie supusa la tratamente specifice, pentru a indeparta
si elimina corect toti agentii poluanti si a recupera toate materialele
reciclabile.

Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devin

o problema de mediu: este vital s& urmati unele dintre regulile de baza:

DEEE nu trebuie tratate drept reziduu casnic;

DEEE trebuie predate la punctele de colectare relevante administrate de
municipalitate sau de catre companii inregistrate. In multe tari, pentru
DEEE mairi, trebuie sa existe colectarea de acasa.

In multe t&ri, atunci cAnd cumpérati aparate mari, cel vechi poate fi returnat

la distribuitorul care il va colecta gratuit cate unul, atat timp cat echipamentul
este de tip echivalent si are aceleasi functii ca si echipamentul furnizat.
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GiRiS

Bu davlumbazi sectiginiz icin tegsekkiir ederiz.

Bu kullanim kilavuzu, size cihazin kurulumu, kullanimi ve bakimi ile ilgili

tim gerekli talimatlari saglamak igin tasarlanmistir.

Uniteyi dogru ve giivenli bir sekilde galistirmak igin Iitfen kurulum ve kullanimdan
once bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Davlumbaz yuksek kaliteli malzemelerden dretilmistir ve modern bir tasarima
sahiptir. BUyUk gugli elektrik motoru ve santrifij fan ile donatiimis olmanin
yani sira, gug¢lu emis gucu, dusuk ses ile ¢calisma, yapismaz yag filtresi ve kolay
montaj olanagi sunar.

GUVENLIK ONLEMi

e Cocuklarin makineyi kullanmasina kesinlikle izin vermeyin.

e Davlumbaz sadece evde kullanim igindir, mangal ve et restoranlari ve diger
ticari amaglar icin uygun degildir.

e Davlumbaz ve filtresi, iyi calisir durumda kalmasi igin dizenli olarak
temizlenmelidir.

e Davlumbazi kullanim kilavuzuna gére temizleyin ve cihazi yanma tehlikesine
kars! koruyun.

e Gazli ocakta firin iglerinin yapilmasini 6nleyin. Litfen mutfagin isi yayiliminin
iyi olmasini saglayin.

e Bu cihazi baglamadan 6nce gli¢ kaynagi kablosunun hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli bir besleme kablosu yalnizca kalifiye servis personeli
tarafindan degistiriimelidir.

e Davlumbaz, gaz veya diger yakitlari kullanan cihazlarla ayni anda
kullanildidinda, odadaki havalandirma yeterli olmaldir;

e Hava, gaz ya da bagka yakitlar kullanan cihazlardan c¢ikan dumani
bosaltmak i¢in kullanilan bir baca borusuna tahliye edilmemelidir.

e Hava tahliyesine iligskin dizenlemelere uyulmalidir.

e Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gézetim
altinda tutulmahdir.

e Davlumbazin altinda yemekleri alevlendirerek pisirmeyin.

o Davlumbaz, dértten fazla ocak elemani bulunan bir ocak Uzerine kurulmak
Uzere tasarlanmamigtir.
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- Davlumbaz, gaz veya diger yakitlari yakan cihazlarla ayni anda
kullanildiginda, odadaki havalandirma yeterli olmahdir
(sadece havayi odaya geri veren cihazlar igin gecerli degildir);

- temizleme yontemi ve sikligi ile ilgili ayrintilar.

- talimatlara uygun temizlik yapilmazsa yangin riski mevcuttur;

- davlumbazin altinda aleve neden olmayin;

- DIKKAT: Erigilebilir parcalar, pisirme cihazlariyla birlikte
kullanildiklarinda isinabilir.

Elektrik Carpmasi Tehlikesi
Bu Uniteyi yalnizca uygun sekilde topraklanmis bir prize takin.
Supheniz varsa, uygun vasiflara sahip bir miihendisten tavsiye alin.
Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir.

%_> Bu Uriinde kullanilan lamba bir odanin

piks aydinlatiimasinda kullanima uygun degildir.
Bu lambanin amaci, trdnun kullanimi i¢in aydinlatma saglamaktir.
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Elekitrik Tesisati

Tam kurulum, yetkili bir kisi veya kalifiye bir elektrikgi tarafindan yapiimalidir.
Sebeke beslemesini baglamadan 6nce, sebeke geriliminin anma degeri
plakasindaki gerilimle ayni oldugundan emin olun.

Dogrudan Baglanti

Cihaz, kontaklar arasinda minimum 3 mm agikliga sahip ¢ok kutuplu bir devre
kesici kullanilarak dogrudan sebekeye baglanmahdir.

Montaji yapan kigi, dogru elektrik baglantisinin yapildigindan ve baglanti semasina
uygun oldugundan emin olmahdir.

Kablo bukilmemeli veya sikistirimamalidir.

Elektrik fisini ve elektrik kablosunu hasara karsl diizenli olarak kontrol edin.
Besleme kablosu hasarliysa, Uretici veya servis acentesinden temin edilebilen 6zel
bir kablo veya tertibat ile degistiriimelidir.

UYARI: Bu bir Sinif | tipi cihazdir ve TOPRAKLANMALIDIR, bu cihaz asagidaki
renklere sahip 3 damarli bir sebeke kablosu ile birlikte veriimektedir:

Kahverengi = L veya YUkIU
Mavi = N veya Notr
Yesil ve Sari = E veya Topraklama @

EUR | UK

GIFT KUTUPLU ANAHTARLI
SIGORTALI DAL PRIz

N (Mavi)

o] ]
L (Kahverengi)

. (Yesil/Sari) 3 AMPER SIGORTA KULLANIN

Sigorta 3 Amper degerinde olmalidir.
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Standart Kurulum Aksesuarlari Listesi

Teknik Ozellik illiistrasyon Resim Adet
Davlumbaz gdévdesi 1
Alt baca (500mm) 1
Ust baca (500mm) 1
Ust baca braketi = il 1
Alt baca braketi = = ] 1
Davlumbaz braketi ] ) 1
7 oyaz ronk == 0
Vida (ST4 * 30 mm) 9
Vida (ST4 * 8 mm) () 6
Hava cikisi 1
Karbon filtre ) 2
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KURULUM (duvara montaj)

Digariya bir ¢ikiginiz varsa davlumbaziniz bir gekme hava kanali (i¢ capt 150 mm
olan emaye, aliminyum, alev almaz esnek boru) vasitasiyla asagidaki resimdeki

gibi baglanabilir

{4

1. Kurulumdan dnce Uniteyi kapatin ve fisini prizden ¢ekin.

A

2. Davlumbaz, en iyi etki i¢in pisirme dizleminin 65~75 cm yukarisina
yerlestiriimelidir.

L1

ﬁiclm
T5cm

254



DAVLUMBAZIN TAKILMASI

Davlumbazi, ocagdin tizerinde minimum yUksekligi gbzeterek istediginiz ylkseklikte
konumlandirin.

Duvar braketinin yerini isaretleyin. (Delikleri tezgahin 700 ve 800 mm yukarisina
yerlestirin) Davlumbazi c¢ikarin ve duvardaki deliklerin yerlerini isaretlemek
icin duvar braketini yerlestirin.

Uygun sabitleme sistemini yerlestirmek igin duvara 3 delik agin (vida ST4x30mm).

Vida

Duvardaki delikler (4mm x 30mm)

Davlumbaz
braketi

Davlumbazi duvar braketinin
¢entiklerine asin.
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DAVLUMBAZIN TAKILMASI

Davlumbaz yerine oturdugunda, asagidaki semada gosterildigi gibi 4 ilave duvara
montaj vidasinin yerini belirleyin.

Duvari delmek i¢in davlumbazi ¢ikarin ve dibelleri takin.

Davlumbaz gévdesini duvariniza uygun dubeller kullanarak 4 mm ¢apinda

4 adet vida ile sabitleyin.

Tahliye modu segcilirse, tahliye hava kanalini
gOsterildigi gibi hava ¢ikisina yerlestirin.
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DAVLUMBAZIN TAKILMASI

Alt baca destegini gosterildigi gibi alt bacaya takin.

2 vida ST4x8mm kullanin.
(Vidalari fazla sikmayin, Ust bacanin alt bacanin igerisine kolayca
kayabileceginden emin olun)

Ust bacay alt bacaya yerlestirin.

Ust Baca (ic)

Alt baca braketi

Alt baca (Dis)

Alt bacayi cihaza yerlestirin, sonra duvardaki delikleri isaretleyin.

Alt bacayi ¢ikarin, daha sonra duvara delikler agin: @ 8 mm vida capi igin delik
Duvariniza uygun dibelleri kullanin
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DAVLUMBAZIN TAKILMASI

Alt bacayi monte edin, sonra @8 mm ¢apinda = '_'7,'": ]L“
2 vida ile duvara vidalayin

Ardindan ust bacayi yukariya dogru
) [ 1 istediginiz ylkseklige ¢ekin.

Ust baca desteginin montaj
deliklerinin yerlerini isaretleyin.

S

A

Ust bacayi indirin ve sonra duvara
delikler agin.

Duvariniza uygun diibelleri yerlestirin
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DAVLUMBAZIN TAKILMASI

rf-'r"{"fi.\_\
- _
Ust baca duvar braketini segilen dibellerle Pl e L,,
(8 mm vida 6nerilir) duvara sabitleyin. T
h’__— == .--: :;.; X 2 :
~p- — g ..
J:,IjL’ = Ust bacay! tekrar monte edin
e j,,j:f ve 2 adet ST4x8mm vida
blj e J ile duvar braketine sabitleyin.
L ol 0
el

Alt bacayi davlumbaz pabuglarina
2 adet ST4x8mm vida ile sabitleyiniz.
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Standart Kurulum Aksesuarlari Listesi

Teknik Ozellik illiistrasyon Resim Adet

Hava Deflektoru

1
T
Braket
S~ 1
@8 diibel

@8x@6 beyaz renk (% 2

Vida ST4.0x30
2

Vida ST3.5%x12
I |m- 2
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KURULUM (T-SHAPE,___KAViSLi CAM, DUZ CAM MODELLERI
iCiN HAVA DEFLEKTORU):

Hava deflektori istege bagl degil, birlikte verilen olarak belirtilmistir.

1. Braketi, asagida gosterildigi gibi saglanan 2 adet ST3,5x12mm
vida ile T seklindeki plastik ¢ikisa sabitleyin.

2. Dubelleri yerlestirmek icin duvara 2 delik agin, sonra braketi verilen
2 adet ST4x30mm vidayla duvara vidalayin ve sikin.
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3. Tahliye borusunu asagida gosterildigi gibi davlumbazin hava c¢ikisina takin:

4. Bacay! Uniteye takin ve sabitleyin.

T

o “Latfen dikkat: T seklindeki plastik ¢ikis ve v kanatgiklar
ayni anda kullanilamaz. Bunlari iki sekilde kullanabilirsiniz:
1) Mevcut gikisa v-kanatgigi ekleyin;
2) T seklinde plastik ¢ikis kullanin, v-kanatgigr eklemeyin.”

o “Not: Uriin v-kanatgik aksesuari ile birlikte veriimektedir.
Bu aksesuar Griintn kurulumu, ¢alistiriimasi ve kullanimi
igin zorunlu degildir.”
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KURULUM (iC HAVALANDIRMA)

Disari bir ¢ikisiniz yoksa, tahliye borusu gerekli degildir ve kurulum
“KURULUM (DIS HAVALANDIRMA)” bélimiinde gosterilene benzer.

er| |
Vol B Ea N

A,

CEDN
{1t

Kokulari hapsetmek icgin aktif karbon filtre kullanilabilir.
Aktif karbon filtreyi takmak igin 6nce yag filtresinin sokilmesi gerekir.
Kilidi bastirin ve asagi dogru g¢ekin.

Aktif karbon filtreyi tniteye takin ve saat yoninde gevirin. Diger tarafta
da aynisini tekrarlayin.

KAPATIN

NOT:

o Filtrenin glivenli bir sekilde kilitlendiginden emin olun. Aksi takdirde
gevser ve tehlikeli hale gelir.

o Aktif karbon filtre takildiginda emis glicii diisecektir
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PARCALARIN TANITIMI

1 2 3 B ¢

CALISTIRMA

BEKLEME MODU.
Fisi taktiktan sonra, tim aydinlatma, sistem BEKLEME MODUNDA.

1 Diisiik Hiz diigmesi
Mutfakta Havalandirma igin kullanilir. Fazla buhar yapmayan haslama ve pisirme

islemleri igin uygundur.

7 Orta Hiz diigmesi
Hava akis hizi, standart pisirme isleminde havalandirma igin idealdir.

3 Yuksek Hiz diigmesi
Yuksek yogunlukta duman veya buhar olustugunda, ytksek etkili havalandirma

icin yiksek hiz dUgmesine basin.

B Giiclii alisma islevi
Bu davlumbazda bir gigli ¢alisma islevi bulunmaktadir. Glglendiriciyi

etkinlestirmek i¢in, davlumbaz kullanimdayken hiz 4’e ulagmak igin B digmesine
basin; davlumbaz tekrar yavaglamadan 6nce 5 dakika boyunca hizi artiracaktir.

@ Isik
Aydinlatmayi agip kapatmak i¢in kisa siireyle basin

Hizh zamanlayici: Isik digmesini 3 saniye basili tutun, fan hizi dugmeleri
yanip sbnecek ve 5 dakika geri sayim yapacaktir, 5 dakika sonra motor
ve isik U¢ Uyari sesiyle otomatik olarak kapatilacaktir.
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BAKIM
Temizlemeden dnce cihazi kapatin ve fisini ¢ekin.

. Duzenli Temizlik

Elinizin dayanabilecegi sicaklikta, ihk hafif sabunlu su veya ev temizlik deterjani
ile nemlendirilmis yumusak bir bez kullanin. Uniteyi temizlemek igin asla metal
tel singer, kimyasal, asindirici malzeme veya sert firgalar kullanmayin.

Il Aylik Yag Filtresi Temizligi
GEREKLI: Filtreyi her ay temizlemek yangin riskini énleyebilir.

Filtre yag, duman ve tozu toplar .............ccccc...... bu nedenle filtre, davlumbazin
verimini dogrudan etkiler. Temizlenmedigi takdirde, yag kalintisi (potansiyel yanici)
filtrenin Gzerini dolduracaktir. Bu pargayi ev temizlik deterjani ile temizleyin.

lll.  Aktif Karbon Filtre i¢in Yillik Temizlik

YALNIZCA resirkiilasyon Unitesi olarak kurulan Uniteye uygulayin (agik havaya
tahliye olmadiginda). Bu filtre kokulari hapseder ve davlumbazin ne siklikta
kullanildigina bagl olarak yilda en az bir kez degistirilmelidir.

IV.  Ampul degistirme

Camdaki vidalari sokun, davlumbaz camini cikarin. Degistiriimesi gereken
ampull bulun, bu ampul, cam bdlmesinin acgikta kalan kismindaki aydinlatma
armaturinde bulunur.

‘ |

; ]

Isik kablolama noktasini ayirin, ampul duylarini ve kablolari davlumbazdan
¢ikarin. Onemli: Ampulleri tek tek degistirmek mimkiin degildir, ampulleri,
duylari ve kablolari komple bir par¢ca olarak temin etmek gerekecektir.
(LED 1s191: MAKS 1.5W)

Yedek ampulleri, ampul duylarini ve kablolari orijinalleri ile ayni sekilde takin.
Ardindan 1sik kablolama noktasini yeniden baglayin.

265



Davlumbaz camini tekrar takin ve cam vidalarini sikin.
Vidalarin tam sikildigindan emin olun.

SORUN GIiDERME

Ariza Neden Coziim

Isik agik, Fan kanadi sikismistir. | Uniteyi kapatin ve yalnizca yetkili
ancak fan Motor hasarlidir servis personeli tarafindan
calismiyor ' onarilmasini saglayin.

Hem 1s1k Halojen ampuli Ampulii dogru derecelendirmede
hem de fan yanmigtir. ampulle degistirin.

calismiyor Gug kablosu gevsektir. | Gug kaynagina tekrar takin.

Uniteyi kapatin ve yalnizca yetkili
Fan kanadi hasarldir. servis personeli tarafindan

.. onarilmasini saglayin.
Yuksek giay

Uniteyi kapatin ve yalnizca yetkili
servis personeli tarafindan
onarilmasini saglayin.

Dlzeyde Fan motoru sikica
Unite Titresimi | sabitlenmemistir.

Unite brakete dlizgln Uniteyi indirin ve braketin dogru
sekilde asilmamisgtir. yerde olup olmadigini kontrol edin.
Emis Unite ve pigirme dizlemi

Mesafeyi 65-75cm olarak

performansi arasindaki mesafe .
yeniden ayarlayin

iyi degil cok fazladir

MUSTERI DESTEK HiZMETI

Calisma anormalliginin nedenini belirleyemiyorsaniz, cihazi kapatin ve Destek
Hizmeti ile iletisime gegin.

URUN SERI NUMARASI. Bunu nereden bulabilirim?

Uriin kodunuz ve seri numarasi (3 ile baslayan 16 karakterlik bir kod) ile Yardim
Servisine bilgi vermeniz énemlidir; bu bilgiler, garanti belgesinde veya cihazin
Uzerindeki Urun bilgi etiketinde bulunmaktadir.

Bu, teknisyenlerin bosu bosuna gidip gelmesinin dnlenmesine yardimci olacak
ve boylece (ve en dnemlisi) ilgili servis cagirma Ucretlerinden tasarruf etmenizi
saglayacaktir.

Bu cihaz, Elektrikli ve Elektronik Atik Ekipman (WEEE)
ile ilgili 2012/19/AB sayili Avrupa direktifine gore isaretlenmistir.

WEEE hem kirletici maddeleri ( gevre igin olumsuz sonuglara neden olabilen)
hem de temel bilesenleri (yeniden kullanilabilen) igerir. TUm Kirleticileri uygun
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sekilde uzaklastirmak ve bertaraf etmek, tim malzemeleri geri kazanmak
ve geri donlstlirmek icin WEEE'nin belirli islemlere tabi tutulmasi énemlidir.

Bireyler, WEEE'nin bir gevre sorunu haline gelmemesini saglamada dnemli
bir rol oynayabilir; birkag temel kurala uyulmasi énemlidir:
WEEE evsel atik olarak muamele gérmemelidir;

WEEE, belediye veya tescilli sirketler tarafindan ydnetilen ilgili toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Birgok Ulkede, biyik WEEFE’ler i¢in evden
alma hizmeti mevcut olabilir.

Bircok ulkede, yeni bir cihaz satin aldidinizda, eski cihaz, ekipmanin esdeger

tipte olmasi ve saglanan ekipmanla ayni igsleve sahip olmasi kosuluyla,
bire bir esasinda Ucretsiz olarak bu cihazi almasi gereken saticiya iade edilebilir.
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BCTYIN

Oskyemo, Wo BUOpanu Lo KYXOHHY BUTSXKKY.

Lls iHcTpyKuUis 3 ekcnnyaTauii MiCTUTb yCi HeobXiaHi MaTepianu, nos's3aHi 3 BCTa-
HOBMEHHSAM, BUKOPUCTaHHAM Ta TEXHIYHMM OBCNyroBYBaHHAM npunagy.

Mepen BCTaHOBMNEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOI0 PEKOMEHAYEMO YBaXKHO
NpoYMTaTU LIKO IHCTPYKLtO, LLO 3abe3neunTb NOoro HanexHy Ta 6esneyHy
ekcnnyarauito.

KyxOHHa BUTSXKa Mae OBTi4HY KOHCTPYKLIiO Ta BUroTOBMEHA 3 BUCOKOSAKICHUX
Matepianis. EnekTpoaBuryH BENUKOT NOTY>KHOCTI Ta BiALEHTPOBUIA BEHTUNATOP
3abe3nevyoTb BUCOKY MOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHSI Ta HU3bKMI PiBEHb LUYMY Mig
yac poboTtu. OKpiM LbOro, BUTSXKKa OCHALLLeHa aHTUNpUrapHnm inbTpom Ans
YNOBIIOBaHHS XUPY a TaKOX NEerko BCTAHOBMIOETLCS Yy MOTPIOHOMY MicLi.

3AXOOU BE3MNEKHU

0 KateropuyHo 3ab60poHSAETECA AOMycKaTy OO eKcnyaTauii NpUCTpoto GiTen.

0 LUsa KyxoHHa BUTSXKKa NpM3HayeHa nuwie ans 4oMallHboro
BMKOpUCTaHHSA. BoHa He nigxoanTb Ans pectopaHiB Tuny
«LALLIMYHOTY, rpunb-6apiB Ta iHWMX KOMEPLiMHUX 3aknagis.

0 Wo6 nigTpymyBaTu HanexHuin poboynin ctaH, HeobXigHO perynspHo
YUCTUTW BUTSKKY Ta 1T pinbTp.

0 OunLLeHHS BUTSXKKN Crig BUKOHYBATU BiAMOBIAHO 4O IHCTPYKLUIR,

LLIO MICTSITbCS Y NOCIOHMKY 3 ekcnnyaTadii. MpucTpin mae 6ytu
ybe3neyeHunn 6ig MOXIMBOrO 3aropsiHHS.

0 3abopoHsieTbCcA NpUroTyBaHHS BUNiYKM Ge3nocepegHbO Ha ra3oBil NnTi.
Y NpUMILLIEHHI KyXHi HEODXiaHO 3a6e3neunTn HanexHy KOHBEKLLtO.

0 TMepeA nigknioYeHHsM LbOro nNpunagy nepesipTe, YN He NOLUKO4KEHO
LLHYP >KUBMEHHS. 3aMiHy NOLLKOAXXEHOTO LUHYPa XUBMEHHSA NOBUHEH
BMKOHYBaTW TifNbKK KBanidikoBaHWi crewjianict 3 06CcrnyroBpyBaHHs.

0 Tpv ogHOYaCHOMY BMKOPUCTaHHI KyXOHHOI BUTSPKK pPa3oM i3 mpunagamum,
LLIO CnarntorTh ra3 abo iHWi Buay nanvea y NpuUMiLLEHHi HeobxiaHO
3abe3neunTn HanexHy BEHTUNAL.

0 3abopoHsieTbcs BiABOAUTM NOBITPSA 3 Npunagy y NoOBITPONPOBIA, SKWIA
BMKOPUCTOBYETLCA A1 BiABEOEHHSA NPOAYKTIB 3ropsiHHA rasy Ym iHLIMX
BUAIB Nanuea.

0 HeobxigHo [OTpUMyBaTMUCS BUMOT HOPMaTUBHUX aKTiB, LLIO CTOCYHOTbCS
BigBedEeHHS MoBITp4.

0 He sanuwante giten 6e3 Harnsay, Wo0 BOHU He rpanuca 3 Npunagom.
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3abopoHsaeTbCA pobuTy Nig BUTSXKKOK Bntoaa, Lo NonuTi Hanosimu,
SIKi MICTATb CMMPT (KOHbSIK, BOAKA TOLLO).
Lia BuTSKKa He npu3HayeHa ans BCTaHOBIIEHHSI Haf, BapuUIlbHO
NOBEPXHED, L0 Mae Binblue YOTUPbOX HarpiBanbHUX eNeMeHTIB
- Y pasi 0gHO4YaCHOro BUKOPUCTaHHS BUTSKKM 3 Mpunagamu,
Lo crnantoloTb ras abo iHwe nanmeo, HeobxigHo 3abe3neunTu
HanexHy BEHTUNALUII NPUMILLEHHS (He 3aCTOCOBYETLCA
00 npunagis, ski nvue BiABOASATb NOBITPSA Ha3ad y NPUMILLLEHHS).

- [aHi wopao cnocoby Ta nepioanyHOCTi OUYULLIEHHS;

- AKLIO OYULLIEHHS MPOBOAMTBLCS i3 MOPYLUEHHAM iHCTPYKLIN,
iCHY€E PU3NK BUHNKHEHHS MOXeXi;

- 3abOpoHSIETLCA pPo3nantoBaTh NOyM'a Mid BUTSDKKOLO.

- OBEPEXXHO! Npu BUKOPUCTaHHI 3 KYXOHHUM Npunagasm BigkpuTi
YaCTMHU MOXYTb CTaTu rapsiavmMm.

HeGe3neka ypaxeHHs1 eNeKTpU4HUM
CTPYMOM
MigknoyanTe uen NpUCTpin NuLe OO PO3ETKMU, AKa Mae HanexHe
3a3eMneHHs. Y pasi BUHVKHEHHS CyMHIBIB 3BEPHITLCH 3a Nopagoto
[0 iHXeHepa, AKMN Mae HanexHy NnpodecinHy ksanigikadito.
IrHOpYBaHHSA LIMX iIHCTPYKLiA MOXe MPU3BECTUN [0 NeTanbHOro BUNaaky,
BMHUKHEHHS NOXeXi abo ypaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Jlamna, BcTaHOBMNEHa B LbOMY NPUCTPOI,

e .| He miaxoauTb ANns BUKOPUCTaHHSA K [HKepeso
(_5 OCBITNEHHA NPUMILLEEHHS.

Mpn3HaveHHs uiel namnu — 3abe3neyvnT OCBITNEHHS ANs
BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.
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EnekTpomMoHTax

Mpoueaypy BCTAaHOBIEHHS NOBUHEH BUKOHYBATU KOMMNETEHTHMI cneuianicT abo
kBanidikoBaHui enekTpuk. MNMeped Nigknto4YeHHSAM 00 MePEXi eNeKTPOXUBIIEHHS
nepekoHamTecs, WO Hanpyra y Mepexi Bignosigae 3HayYeHHto,

3a3Ha4YeHOMY Ha nacnopTHin Tabnuyui npunagy.

Mpsame nigkntoYeHHs

Mpunag noBuHeH ByTK nNigknoyeHnn 6e3nocepenHbO A0 Mepexi
€NeKTPOXMBMEHHS 3a JOMOMOro OMHINONAPHOro aBTOMAaTUYHOrO BUMMKaYa,
KU Ma€ MiHiManbHY BiACTaHb MK KOHTaKTaMu Npu po3mMuKaHHi 3 MM.

Ocoba, L0 BUKOHYE MOHTaX, Ma€e NepPeKoHaTUCs, Lo eNeKkTpuyHe 3'eqHaHHs
BMKOHAHO HaneXHWM YMHOM i BigNoOBiAae CXxemi enekTpuyHux 3'eqHaHb.

3abopOoHAETLCA 3rMHATK YN CTUCKATK Kabenb.

PerynapHo nepeBipsanTe po3'em Ta LWHYP XUBNEHHSA Ha HAsIBHICTb NOLUKOAKEHb.
Y pasi NOLKOMKEHHS LLUHYPA XMUBIEHHS MOro HeobXigHO 3aMiHUTK cneuianbHUM
WwHypom abo By3nom, skui cnig npuabaTtn y BupobHuka abo noro

CepBiCHOro areHTa.

YBAIA! Lle npunag knacy |, sakui NMOBUHEH ©yTn 3a3emnenunii. Y komnnekr
nocTaBKM Npunagy BXoAuTb 3-XXUINbHUIN MepexeBuM kabenem, KoxHa xuna
SIKOro Mae HaCTYMHi KOMbOpMU:

kopuyHeBumn = L abo Live (nmig Hanpyroto)

cuHin = N abo Neutral (HerTpanb)

3eneHun i xxoBtun = E abo Earth (3emns) @

€BPOMA | BENUKA BPUTAHIS |

PO3MOAINBbHA PO3ETKA I3 3AMOBNKHNKOM

- 2

%: TA ABOMONKOCHUM NEPEMUKAYEM
ofI]o

oz

©

N (cuHin)
L (kopureswit) BUKOPUCTOBYWTE
& (3seneHo-xoBTu) 3AMNOBKHUK HA 3 AMIT

3ano6ixXHWK MOBMHEH MaTu HOMiHaMNbHWI CTpyM 3 A.
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Mepenik cTaHAQapTHUX akcecyapiB Afsi BCTAaHOBJIEHHA

Cneu. PucyHok gns inocrtpauii KinbkicTb
Kopnyc BUTSXKM X, ) 1
v\‘:‘ ".\; V
NN\ N
R ;
HwxHs ButsxHa Tpyba AR
‘ L 1
(500 mm) \ {7
| U
BepxHs BUTSDKHA Tpyba ,_——'« 1
(500 mm) \ 7
KpOHLUTENH BEPXHBOT = Sl 1
BUTSKHOT TPyOum
KpOHLUTENH HMKHBOT Caeme———
BUTSHKHOT TPYOU B 1
KpoHLTenH a— ° 1

KYXOHHOT BUTSXKKM

Yonwuku giam. 8 mm, 8 x 6,
6inoro konLopy (E 9

FBuHT (ST4 * 30 MMm) 9

IBUHT (ST4 * 8 Mm) @HI@ 6

OTBip 4NS BUMYCKy NoBiTps 1

ByrinbHui ginbTp ) 2
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BCTAHOBJIEHH4A (HacTiHHMA MOHTaX)

AKLWOo BM MaeTe BUMYCKHMI OTBIp HA30BHI, Bally BUTSXKKY MOXHA NpUEAHATH,
SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY HUXYe, 3a JOMOMOrOK BUTSXXHOrO KaHany
(emanboBaHa, antomiHieBa, rHy4yka HesanmMucTa Tpyba 3 BHYTPILLHIM
diameTtpom 150 mm)

A

>

1.

2. LLlo6 3abe3neunTn onTumanbHy poboTy BUTSKKMK, Ti cnig,
po3TallyBaTu Ha BiacTaHi 65—75 cm Hag NnoBepxHer Ans
NPUroTyBaHHS iXi.

-

GSFM
75 cm
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BCTAHOBJIEHHA BUTAXKA

Po3MmicTiTb BUTSXKKY Ha NOTPIGHIN BMCOTI, 4OTPMMYIOYMCh MiHIManbHOI BUCOTU
HaJ BapWIbHOK NaHesnso.

lMo3HauTe po3TallyBaHHS HACTIHHOMO KpoHWTenHa. (POo3MicTiTe oTBOpU Mix
Ha BigctaHi 700 i 800 mm Hag pobo4yol noBepxHer) 3HIMITb BUTSKKY
i po3TallyTe HACTIHHUA KPOHLUTENH, WO6 NO3HaA4YMTM MiCLSA po3TallyBaHHS
OTBOPIB Ha CTiHi.

MpoceepaniTe 3 0TBOPY B CTiHi, W06 BCTaBUTU BiANOBIAHY CUCTEMY KPIiMNEHHSA
(rBuHT ST4x30 mm).

BUHT
OTBOPM Y CTiHI ~| (4 x 30 Mmm)
Owoben  —7
KpoHLuTerH
KyXOHHOT
BUTSHKM
MNigBicbTe BUTAXKY Ha Mmas3ax HacCTIHHOIO =3 D -
KPOHLUTENHA. ; -
- g’}’
7
7
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BCTAHOBJIEHHA BUTAXKA

[Micns BCTAHOBMEHHSI BUTSHKKM BU3HAYTE MiCLS Ansi po3TallyBaHHsS 4 0OOaTKOBUX
FBMHTIB AN HACTIHHOMO KPINSIEHHS, SIK MOKa3aHO Ha HaCTYMHi CXeMmi.

3HIMITb BUTSKKY, W06 3p0buTM OTBOPM B CTiHI Ta BCTAHOBITL Atob6eni.
3akpiniTb KOPNyC BUTSXKKN 3@ JONOMOrOH 4 rBUHTIB AiaMeTpoMm
4 MM BMKOPUCTOBYIOUM Atobenis, sk NigXoaATb 40 BaLLOi CTiHW.

Akwo BMGpaHO pexnm BUTSAryBaHHS,
PO3MICTiTb KaHan BUTS>XKHOMO MOBITPS B OTBOPI
ONS BUMYCKY NOBITPS, SIK MOKasaHo

Ha PUCYHKY.
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BCTAHOBJIEHHA BUTAXKA

MpurKpINiTb ONOPY HMKHLOT BUTSXKHOT TPYOU 0O HUXKHBOT BUTSKHOT TPYOU,
SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

BukopuctoBynte 2 rauHTN ST4X8 MMm.

(He nepeTsryite rBuHTU. [epekoHanTecs, LLO BEPXHA BUTSXKHA Tpyba moxe
Nerko yBIATU Y HUXHIO BUTSXKHY TpyOy)

BcTaBTe BEPXHIO BUTSXKHY TPYOY Y HVKHIO BUTSXHY TPYOY.

= BepxHsi BUTsPKHA Tpyba
(BHYTpILLHSA)

KpOHLUTENH HUXKHBOT
BUTSKHOI TPYyOM

= HuxXHA BUTSHKHa TpyGa

L™ w\_ (30BHiLLHSA)

Po3MicTiTb HWKHIO BUTSXKHY TpyBy Y Mpunagi, a noTiM no3HayTe OTBOPU Ha CTiHi.

= T R

Sl =y

3HiMITb HWKHIO BUTSXKHY TPYDY | npocBepaniTe OTBOPM B CTiHi: OTBIp AN rBUHTA
diameTpom 8 Mm
BukopucTtoByiTe grobeni, LWo niaxoadate ANs BaLLOl CTiHW
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BCTAHOBJIEHHA BUTAXKA

BcTaHOBITE HWXKHIO BUTSXKHY TPyOy, a noTim e =
NPUKPINITb Ti 4O CTiHM 32 AONOMOroH S
2 rBUHTIB giaMeTpom 8 Mm
.'/’
g =
] l‘,’ r;/
Il“ [Micnst UpOro BUTATHITE BEPXHIO BUTSXKHY

Tpyby Bropy Ha noTpibHy BUCOTY.
[Mo3HauTe MicLs MOHTaXXHUX OTBOPIB
ONs1 ONopy BEPXHBOT BUTSHXKHOT Tpyou.

OnycTiTb BEPXHIO BUTSXKHY Tpyby
i npocBepaNiTb OTBOPM B CTiHi.

BcraBTe atobeni, Wwo nigxoasaTtb
OIS BaWOi CTiHN
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BCTAHOBJIEHHA BUTAXKA

3akpiniTb HACTIHHUI KPOHLUTENH BEPXHbLOI
BUTSKHOT TPyOUM Ha CTiHi 32 ONOMOrow
BMOpaHux aobenie (pekomeHOyeTbest
BMKOPUCTOBYBATU IBUHTU 8 MM).

&
1
i M,),,;.-u\f\;,lf‘: = 3HoBY 36€piTb BEPXHIO
=] BUTSDKHY TpYOY i 3aKpiniTe
[\ [ = il Ha CTIHOBOMY KPOHLUTEHI
[ f_[,,< 3a 10roMOoroto 2 rBUHTIB
‘\\/)I/I /I_/ ! ST4x8 mm
iy st 5
~— /
cuna
[MpUKpINiTb HWKHIO BUTSXXHY TPYOy \ A
00 BUCTYNMIB KyXOHHOI BUTSKKM ¥
3a JONOMOro0 2 rBUHTIB ST4X8 MMm. o
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Mepenik cTaHOAapTHUX akcecyapiB ANsi BCTAHOBJIEHHSA

Cneu. PucyHok gns inoctpauii KinbkicTb

HednekTop
MOBITPSHOIO NOTOKY

KpoHwTenH

B~ 1

Yonuku giam. 8 mm
8 x 6 MM, 6inuii konip (% 2

[BMHTK ST3.5%12

'BUHTN ST4.0x30
Gm .
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BCTAHOBIEHHA (AE®JIEKTOP NMOBITPAHOIO NOTOKY
anda MOOENEW T-NOAIBHOI ®OPMMU I3 BUTHYTUM CKITOM
TA IMCTOBUM CKITOM):

[ednekTop NOBITPAHOIrO NOTOKY BXOAMTb Y KOMMMEKT i HE € JOAATKOBOK OMUEHD.

1. 3akpiniTb KPOHWTENH Ha T-nNo4iGHOMY NACTUKOBOMY BUMYCKY
3a gonomoroto 2 reuHTIiB ST3,5x12 MM, SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY HUXKYE:

d

2. lpoceepaniTe Ha CTiHi 2 oTBOPWU ANg Atobenis. MNoTiM NpuKpiniTe
i 3aTArHITE Ha CTiHi KPOHLUTENH, BUKOPUCTOBYIOUN 2 rBUHTU ST4x30 MMm.

_.--———’”:E

N ~

3. MpukpiniTb BUTSHXXHY TPYOY 0O OTBOPY ANst BUMYCKY NOBITPS BUTSDKKM,
SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY HUDKYeE:
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4. BcTaHOBITb BUTSKHY TPYOy Ha npunag Ta 3adikcymnTe Ti.

o  «3BepHiTb yBary: T-nogibHMM NnacTMKoBU BUMYyCcK Ta V-nogioHi
3aCMiHKM He MOXHa BUKOPMCTOBYBaTUCS OOQHOYACHO. IX MOXHa
BMKOpPMCTOBYBaTW ABoMa cnocobamu: 1) Jogavite V-nogibHy 3acniHky
Ha icHytounn Bunyck; 2) BukopuctoByite T-nogibHMin nnacTMkoBun
BUMyCK 6e3 goaaBaHHa V-nodibHOI 3acniHKM».

o «[MpumiTtka. Y KOMNNEKT NocTavaHHs npunagy Bxogutb V-nogidHa
3acrniHka. Lien akcecyap He € 060B'I3KOBUM 4111 BCTAHOBIEHHS,
eKcnnyaTauii Ta BUKOPUCTaHHS BUPOOY».
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BCTAHOBJEHHS (BHYTPILUHIA BEHTUNAUIUMHUA OTBIP)

AKWo y BaC Hemae BMNYyCKHOro OTBOPY Ha30BHi, BUTSXKHa Tpyba He noTpibHa,
a npouenypa BCTAHOBIIEHHS € aHANOTYHO HaBEAEHIV y po3Aini
«BCTAHOBJIEHHA (3OBHIWHIN BEHTUNALUIMHUNA OTBIP)».

V| | wV
A | |
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[ns ynoenioBaHHs 3anaxiB MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU QinbTP

3 aKTVBOBAHMM BYTiMMAM.

LLlo6 BcTaHOBUTU (DINbTP 3 aKTMBOBAHWUM BYTiNMASM, COYaTKY Criig BUNYYUTH
inbTp ANS YNOBOBaHHSA XUpiB. HAaTUCHITL Ha chikcaTop | NOTArHITL KOro BHMS.

BcTtaBTe ¢hinbTp 3 aKTMBOBAHMM BYTiNNAM y npunaz Ta NOBEPHITb NOro
3a rOAVHHWKOBOLO CTPINKoto. MoBTOPITL L0 Npoueaypy 3 iHWoro 60ky.

3AKPUTU

TPUMITKA.

o [llepekoHalmecs, wo ¢inbmp HadiliHo 3aghikcogaHul. B iHwomy
sunadkKy eiH ocrnabHe, Wo cmeopums Hebesne4yHy cumyaujto.

o [llicnsg ecmaHoeneHHs hinbmpa 3 akmueosaHUM 8y2insiM
nomy»xHicmb 8CMOKMYy8aHHs 6yde 3HUXeHa
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onuc KOMNOHEHTIB

1 2 3 B V

EKCIITYATALIA

PEXXUM O4YIKYBAHHA.
[Micna nigknoyYeHHa 0O pO3eTKM BCe OCBITNEHHA Ta cuctema
nepebysatumyTts B PEXKUMI OYIKYBAHHA.

1 KHonka Low Speed (Husbka noTyXHicTb)
BukopuctoByeTbCa ang BeHTUNALT Ha KyxHi. [1igxoguTb A4ns NoBifbHOro
KUM'ATIHHS Ta NPUroTYBaHHSA i, KON He BUpobnseTbcsa 6araTo napw.

2 KHonka Medium Speed (CepegHsi NOTYXHiCTb)
LLiBnakicTe NOBITPSAHOro NOTOKY iAeanbHO NiAXoANTb ANs BeHTUnAuii
nig Yac NpuUroTyBaHHA cTaHAapTHMX 6ntog.

3 KHnonka High Speed (Bucoka noTyxHicTb)
KHonKy BMCOKOI NOTYXXHOCTI CMi BUKOPUCTOBYBATW, KON BUHMKAE BMCOKA
WiNbHICTb AuMy abo napw, Wwo 3abe3neyunTs WBUAKY Ta ePEKTUBHY
BEHTUNALLIIO.

B ®dyHKuUia Booster (MigcuneHHsn)
Lis BuTspkka mae dyHKLUito nigcuneHHs. LWo6 yBiMKHYTU MiaCUneHHs,
nig Yac poboTn BUTSXKKM HATUCHITb KHOMKY B, 06 nepenitu Ha
LWBUAKICTb 4 Ta, YBIiNAiTb Y PEXUM HAUBULLOT MOTY>KHOCTI.
MoTyXHicTb BUTSKKM Oyae 30inbLuyBaTUCA NPOTAroM 5 XBUMWH,
a noTiM 3HOBY MOYHE 3MEHLLYBaTUCS.

Q OcBiTneHHn
KopoTke HaTUCKaHHSA Ans YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS OCBITIIeHHSA

®yHKuia Quick timer (LUBnakum Tanmep): HatucHiTs | yTpumyite
kHonky Light (OcBiTneHHs) npotsirom 3 cekyHA. MpoTtarom 5 xBunuH
BiANiKy 61MmMaTMMyTh KHOMKWU LWUBUAKOCTI BEHTUNSATOPA.

Yepes 5 xBUNWH OABUTYH i OCBITNEHHS BUMKHYTbCH aBTOMaTUYHO,
wo B6yae cynpoBOAKYBaTUCH TPbOMa 3BYKOBUMMW CUrHaNamu.

283



TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

Mepen ouULLEHHAM BUMKHITL NpUnag i BUTArHITb LUTENCENb 3 PO3ETKM.

|. PerynsipHe ouuweHHA

BukopuctoBynTe M'aKky TKaHVHY, 3MOYEHY pyKamu y Tennin MunbHin Bogi abo
noGyTOBMM MUIHMM 3acoboM. [1nNsa oumnLLIeHHA Npunaay KaTeropuyHo
3ab60pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATU MeTanesi rybku, XiMivHi peqyoBuHM,
abpa3uBHMIA MaTepian abo XXOPCTKY LUiTKY.

II. WomicAa4yHe ounwieHHA inbTpa Ans ynoBroBaHHS XUpiB
OBOBA3KOBO: UjomicsiyHe o4uweHHs inbmpa 3anobicamume pusuky
BUHUKHEHHST MOXKEXI.

QiNbTP HAKOMUYYE XNP, UM i N ..., Tomy cTaH dinbTpa
6e3nocepedHbO BNNMBAE Ha ePEKTUBHICTb PODOTU KYXOHHOT BUTSDKKN.
AKWo dinbTp HE OUYMLLYETLCS TPUBANMWI Yac, Yy HbOMY HaKOMUYYETLCS
3anu1LLIOK XMPY, KU € NOTEHLUINHO NErko3anmMmcTMmM. BUKOHYITE OYMLLEHHS
Lboro ginbTpa NodYTOBMM MUAHMM 3acoboM.

[ll. WopiyHe ouunLeHHs (pinbTpa 3 aKTMBOBaHUM BYTiNsm

Lis Bumora nowmproetbess BUKITKOYHO Ha npunag, Wwo BUKOPUCTOBYETLCS

AK NPUCTPIV ONA peumnpKynauii NoBiTpsA (He BEHTUNIOETLCA 30BHI). Lien dinbTp
ynosntoe 3anaxu. oro samiHy cnig BUKOHyBaTK NpUHAMMHI OOUH pas3 Ha pik,
3anexHOo Bif YaCTOTU BUKOPUCTAHHS BUTSKKM.

IV. 3amiHa namnu ocBiTNeHHsA

BuKpyTiTb rBUHTU Ha CKi, 3HIMITb CKIO BUTSPKKW. 3HaWAiTh namny, sika notpebye
3aMiHW. BoHa 3HaxoauTbCs Y CBITUMBHUKY, SIKUIA pO3TalloBaHWUIA BCepeauHi
BiAKPUTOI YaCTUHWN BUTSDKKN.

: k&
'

Bin'egHanTe MOHTaXHY TOYKY namnu Ta BUMAMITb 3 BUTSDKKU TpUmadi
namn Ta nposoau. Baxnueo! HemMoXrnvMBo 3amiHUTM namnu OKpemo.
HeobxigHO BunyuuTn namnu, Tpumadi namn Ta nposoau y 360pi.
(CeiTnogiogHe ocsitneHHs: MAKC. 1,5 BT)

BcTaHoBITE 3MiHHI nlamnu, Tpumadi namn Ta NPOBOAM aHaroriyHUM
YMHOM, WO W opwuriHaneHi getani. lNMicna uboro 3HOBY nig'egHanTe
MOHTaXHY TOYKY flamnu.
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BCTaHOBITb CKNO BUTSKKM Ta BKPYTITb BMHTU KPINIEHHA CKna.
lMepekoHanTecs, WO rBUHTK 3aTArHYTI HANEXHUM YAHOM.

NMOLYK TA YCYHEHHSA HECMTPABHOCTEM

HecnpaBHictb |[lpnynHa PiweHHA
. 3aknuHuno nonatb BUMKHITL Npunag Ta 3BepHiTbCsA
CBiTno roputs, D L
BEHTUIATOpA. 00 kBanicikoBaHoro creuianicrta
ane BEHTUNATOP N
He npaLyioe MOLIKOIKEHO ABUTYH 3 06cnyroByBaHHS, KK BUKOHAE
" |HaneXHWn PeMOHT.
[opATb ranoreHHi 3aMiHiTb Ha namny 3 HaNEeXHUM
He npautoe namnu. HOMiIHanom.
OCBITNEHHSA Ocnabnena dikcauis . .
. [MoBTOpPHO MiAKNOYITL JXKeperno
i BEHTUNSATOP LUHYpa XVBIIEHHS P A xep
: XNBIEHHS.
y poseTui.
BUMKHITb Npunag Ta 3BepHiTbcA
MowkomkeHo nonaTtb |40 KBanidikoBaHOro creuianicta
BEHTUNATOpA. 3 06CnyroByBaHHs!, AKUIN BUKOHAE
HaNEXHUN PEMOHT.
CepiiosHa BUMKHITb Npynag Ta 3BepHiTbcA
Bibpauis OcnabneHo KpinneHHs (Ao kBanidikoBaHOro cneuianicra
npunagy OBUryHa BEHTUIATOpPA. |3 006CNyroByBaHHs, KU BUKOHAE
HaNEeXHUN PEMOHT.
Mpunaa He nigBiweHo [3HiMITb Npunag i nepesipTe,
HaneXxH"M YnHom YK pPO3TaLLOBaHUN KPOHLUTENH
Ha KPOHLUTEWHI. Yy HanexHomy Micui.
3aHaaTo Benuvka
HepoctaTtHs BiACTaHb MiX : . . .
HOCT; A BcTaHoBITb BigCTaHb y AianasoHi
NOTYXHICTb npunagom 65—75 oM
BCMOKTYBaHHS1. |i NOBEPXHEID ANng
NPUroTYBaHHA Xi

CNYXBA NIATPUMKU KNIEHTIB

AKLWO BM HE MOXETe BCTAHOBUTU NPUYUHY HEHOPManbHOi poboTu Npunagy,
BMMKHITb OrO i 3BEPHITLCA A0 CryX0Ou NigTpUMKM.

CEPINH/A HOMEP BUPOBY. [le BiH po3sTalLoBaHwii?

Baxnueo noeigomutn cnyxo6i NigTpUMKN KO NPOAYKTY Ta AOro CepiiHuin
Homep (16-3HayHuin koA, KU NOYNHAETBCS 3 HoMepa 3). Ui aaHi MmoxHa
3HaWTK B rapaHTiMHOMY cepTudikaTi abo Ha Tabnuyui 3 gaHumu,
po3TalloBaHi Ha npunagi.
Lle nonomoxe YHUKHYTU 3aMBUX 3BEPHEHb 00 TEXHIYHUX crewianicTis,

a BiaTak (W0 He MEeHLU CyTTEBO) 3a0LLaanTM BiAMOBIAHI onnaTh 3a BUKIKK.
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Llen npunag mapkoBaHo BignoBsigHo go AunpekTtnsn
€C 2012/19/EU npo yTunisauito eneKkTpmyHoro
Ta enekTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE).

Bigxoaun enekTpuyHoro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) mictaTb
3abpyaHIooYi PEHOBUHMN (SKi MOXYTb CIPUYUMHATM HEFaTUBHUIA BNNB
Ha [0BKiNNs) i 6a30Bi KOMMNOHEHTU (SIKi MOXHAa BUKOPUCTaTWN NOBTOPHO).
Baxnumso 3abe3neunTtu cneuiansHy 06pobky BiaAXoaiB enekTpuyHoro
Ta enekTPOHHOro obnagHaHH4, Wo6 HanexHM YMHOM BUOanNnTm

Ta yTunisyBaTu BCi 3aOpyaHIOOYI PEYOBMHM, @ TAKOX BiAHOBUTH

" NOBTOPHO BMKOPUCTATK BCi MaTepianu.

OkpeMi 0cobu MOXyYTb rpaTu BaxnvBy porb y 3abesneyeHHi Toro,

o6 BigXoOu enekTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHsA He cTanu
npobnemoto Anst 4OBKiNMs; HEOOXiQHO AOTPUMYBATUCSH KifTbKOX
6a3oBux NpaBwus:

i3 Bigxogamm €J1EKTPNYHOIo T1a ef1IieKTpoHHOro obnagHaHHSA He MOXHa
NnoBOAUTUCS SIK i3 I'IO6yTOBl/IM CMITTSIM;

BiAXO4M eNeKTPMYHOro Ta eNnekTPOHHOro obnagHaHHA cnig 3gasaTu

y BiANoBigHI NyHKTW 360py BiaxodiB, kepoBaHi MyHiuunaniteTamu

4Yn 3apeecTpoBaHMK KOMMaHiMU. Y 6araTtbox KpaiHax MOXnIMBe NpUAMaHHs
BEIMKMX BiAXOAIB €MEeKTPUYHOro Ta enekTpoHHOro obnagHaHHA Bgoma

Yy KOpucTyBauiB.

Y 6araTbox KpaiHax, Kynyun HOBUI Npunag, MoXHa 34aTtn ctapum
npogasLeBi, 3000B'1I3aHOMY H6E3KOLLTOBHO NPUAHATY AOTO 3@ MPUHLIUMOM
«OAVH 3a OfMHY, AKWO Uue obnagHaHHA aHanoriYHoro Tuny i Mae Ti X dyHKL,
Lo 1 Nnpunag, sIk1iA NpoaaBeLb Noctavae.
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